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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
muallif ixtirosi — okkazional birliklarning xususiyatlarini tadgiq etish, ularning asar
badiiyatini ta’minlashdagi rolini tahlil etish, milliy uyg‘onish davri — XIX asrning
iIkkinchi ikkinchiyarmi— XX asr boshlariga oid asarlarda qo‘llangan okkazional
birliklarni tizimli asoslash, tarixiy manbalarning mazmuni va ahamiyatini kelajak
avlodga yetkazish har gachongidan ham muhim ahamiyat kasb etmoqda. Til va
nutq hodisalarining tarixiy tadrijini sinxron va diaxron aspektda uyg‘un tahlil
gilish, tillarning tarixiy manbalarini zamonaviy tillar bilan giyoslash asnosida til
tarixiga oid sinergetik gonuniyatlarni aniqlashdunyo tilshunosligi oldida turgan
muhim vazifalardan hisoblanadi. Bu vazifalarni amaliy hal etish tarixiy
manbalarning, jumladan, XIX asr ikkinchi yarmi — XX asr boshlari — milliy
uyg‘onish davriyozmamanbalari tilining tahlilidayangi ilmiy yutuqlarga erishish
imkonini beradi.

Dunyo tilshunosligidatil va nutg munosabatlaritalginiga diaxron aspektda
yondashuv XIX asr ikkinchi yarmi — XX asr boshlari — milliy uyg‘onish davri
yozma manbalari tilidagi okkazional birliklarning funksional-semantik, stilistik
xususiyatlariga xos qonuniyatlarni yoritishda fundamental asos bo‘ladi. Hozirgi
0‘zbek adabiy tilida iste’molda bo‘lgan so‘zlarning tarixiy tadrijini belgilash,
leksemalar doirasidagi ma’noviy munosabatlarni tilning muayyan davriga xos
olamning lisoniy manzarasi bilan bog‘liq holatda tavsiflash, okkazional birliklarga
X0s kognitiv jarayonlarni yangi ilmiy paradigmalar asosidamukammal tahlil etish
bilangina muammoning nazariy jihatlarini to‘liq asoslash mumkin.

O‘zbek tilshunosligida milliy uyg‘onish davri deya atalmish muhim bir tarixiy
davr yozma manbalari tili bilan bog‘liq tadqiqotlar yaratilgan, bu davr tilining
leksik-semantik, morfologik, sintaktik xususiyatlari bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib
borilgan. Milliy uyg‘onish davri o‘zbek xalqi tarixidamuhim o ‘rin egallaydi. Zero,
bu davrda, avvalo, milliy ozodlik, ma’naviyat, ma’rifat uchun buyuk ota-
bobolarimiz tomonidan sabr, matonat, kuchli iroda, birdamlik ila kurash olib
borildi. O‘chmas zarvaraglarga nomlari yozilgan Muqimiy, Furqat, Ibrat, Abdulla
Qodiriy, Abdulla Avloniy, Mahmudxo‘ja Behbudiy, AbduraufFitrat, Abdulhamid
Cho‘lpon kabi fidoyilarimiz amalga oshirgan ezgu ishlarni o ‘rganish, asarlarini
tadqiq etish bizuchun ham garz, ham farzdir. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “Biz qadimiy va boy tariximizni, ayniqgsa,
g‘oyat og‘ir sharoitdailm-ma’rifat, inson erkinligi, xalq ozodligi, Vatanga, milliy
qadriyatlarga mehr va sadogat g‘oyalarini dadil ko ‘tarib chigqan jadid bobolarimiz
faoliyatini yanada chuqur o‘rganishimiz lozim. Ularning ulug® maqsadlar yo‘lidagi
mardonakurashiva fidoyiligi Yangi O‘zbekistonni qurishda barchamiz, avvalo,
yoshlarimizuchun chinakam ibrat maktabi bo‘lib xizmat qilishi zarur”? ligi X1X
asr ikkinchi yarmi — XX asr boshlari — milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yilga mo‘ljallangan Oliy Majlisga Murojaatnomasi.
Manba: https://review.uz ( murojaat sanasi: 28.02.2023).


https://review.uz/

ijodkorlarining bebaho ma’naviy merosini tilshunoslik nuqtayi nazaridan
o‘rganishgaasosbo‘lmoqda. Ozbek tilshunosligida milliy uyg‘onish davri asarlari
yuzasidan salmoqli ilmiy manbalar yaratilganiga gqaramay, bu davr yozma
manbalari tilida qo‘llangan okkazional birliklar monografik yo ‘nalishda maxsus
o‘rganilmagan. XIX asr ikkinchi yarmi— XX asr boshlarida ijod gilgan yozuvchi-
shoirlarimiz asarlarini o ‘rganish o ‘zbek xalqining milliy-madaniy, ijtimoiy-siyosiy
turmush tarzi, milliy uyg‘onish davridagi olamning lisoniy manzarasi hagida
to‘laqonli tasavvur hosil gilish imkonini beradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-
son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish
chora-tadbirlari  to‘g‘risida”,  2020-yil  20-oktabrdagi  PF-6084-son
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-
son “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiyava ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo ‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi  farmonlari; 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanadatakomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™, 2019-yil
4-oktabrdagi PQ-4779-son “O‘zbekiston Respublikasining “Davlattili haqida” gi
Qonuni gqabul qilinganining o ‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi garorlari,
2022-yil 20-dekabrdagi O°zbekiston Respublikasi Prezidentining Oliy Majlisga
Murojaatnomasi hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan ustuvor vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgiqot
muayyan darajadaxizmat giladi.

Dissertatsiyaning O¢‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
taraqqiyoti ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Tadgigot respublika fan va
texnologiyalaririvojlanishining I.“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo ‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Okkazionalizm hodisasibo‘yicha
tilshunoslikda ko ‘plab tadqiqotlar olib borilgan.

Rus tilshunosligida okkazionalizm masalasi keng o‘rganilgan. Jumladan,
N.l.Feldman, E.Xanpira, N.G.Babenko, Y.l.Jabayeva, V.Gorelkina,
O.Golovacheva, Y.Koryakovtseva, V.V.Yeliseva, O.Yegorova, L.S.Metlikina,
Y.S.Stepashkina, N.V.Titovazlarning tadgiqotlari bunga misol bo‘ladi.

2Menpaman H.M. OkkasuoHanbHble cioBa M jekcukorpadus. // Bonpocsl s3pikosHanus. 1957, — Ne 4.— C.65-
66; Xaumupa D. Okka3uoHalbHOE cI0BOOOpa3zoBanue B.B.MasikoBCKOTO (OTBIMEHHBIE IVIATOJIBI U MPUYACTHUS):
Astoped. aucc. ... kaHa. ¢uiaon. Hayk. — Mocksa, 1956; Babenko H.I'. Okka3noHaIbHOE B XYI0KECTBEHHOM
TEeKCTE CTPYKTypHO-ceMaHTHUYeckuii aHanu3. —Kanuauarpan, 1997; XKabaesa I0.M.CTpyKTypHO-CEMaHTHIECKHIE U
(GyHKIMOHATBHBIE 0OCOOCHHOCTH OKKa3HOHAJIM3MOB B.Briconkoro: ABroped. qucC. xaua. ¢unon. Hayk. —Mocksa,
2010; I'openkuna A.B. CoBooOpa3oBaTelIbHBIE OKKAa3HOHAJINU3MBI B MEMyapHBIX IPO3aMYECKUX MMPOU3BEICHUAX
M.IlBeracBoit u A.bemoro: Asroped. auwc. kaHm. ¢umimon. Hayk. — Mocksa, 1999; Tonosauera.O.A.
OxkkasnoHam3Mel B uauoiekre H.C.JleckoBa: Mogenn u ciocoObI co31aHus (hyHKIHUH CIOBIPHU3HAKOBO JICKCHKH:
Asroped. auc. ... kaua.¢uwion. Hayk. — Mocksa, 2001; Kopsxosresa E. Okka3noHa TH3MBI B peKJIaMHBIX TEKCTaX: K
BOMpPOCY O KOTHHUTHBHOM KOJMPOBaHUM (Ha MaTepuaje PYCCKOTOo M MoJbCcKoro s3bikoB) //Acta Universitatis
Lodzensis. Folia Linguisica Rossica. —Poccust, 5/2018. — B.50-51; Enucea B.B. ABTOpCKHIT OKKa3HOHAIN3M KaK
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Turkologiyada ham okkazionalizm masalasi olimlar tomonidan o ‘rganilgan.
Masalan, gozoq tilshunosligida G.Muratova, L.Yespekova, G.Y.Dyusembina,
G.To‘raboyevalar3; ozarbayjon tilshunosligida F.Aliyeva“; turkman tilshunosligida
L.Mugalova® larning tadgiqotlari shular jumlasidandir.

O‘zbek tilshunosligida S.Mo‘minov okkazional — nutgly nominatsiyada
motivatsiyaning rolini monografik tarzda tadqiq gilgan va bu okkazionalizm
masalasiga oid ilk tadgiqotlardandiré. A.Mamatov okkazional so‘zlar va ularning
adabily me’yorga munosabatini o‘rgangan’. S.Toshaliyevaning “O‘zbek tilida
okkazional so‘z yasalishi” mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasi okkazional
so‘zlarning yasalishiga oid ilk monografik ishdir8. O.To‘xtasinova esa “O‘zbek
tilida leksik okkazionalizmlar va ularning badiiy-estetik xususiyatlari”
mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasida okkazional birliklarning badiiy -estetik
vazifasini tadqgigq etgan®. Shu bilan bir gatorda, okkazional birliklar tahlili
ijodkorlar asarlari doirasida amalga oshirilgan, buhodisabilanbog‘liq turli fikr-
mulohazalar aks etgan tadqgiqot ishlari ham mavjud: X.Abdurahmonov,
N.Mahmudov, M.Mirtojiyev, B.Umurqulov, H.Jamolxonov, M.Yo‘ldoshev,
A.Mamatov, M.Abdupattoyev, G.Rozikova, H.Do‘smatov, Z.Alimova,
F.Jumayeva, J.Yuldashev, T.Asadov, l|.Bekmuradova, M.Abdurahmanova,
M.Xusanova, A.Saminov, Z.Marufovalari®ning ishlarini misol sifatida keltirish
mumeKin.

CPEeNCTBO CO3JaHMSA KOMHYECKOTo 3(eKra B mparMaTHIECKOM acrekre. Aroped. mucc. ..KaHA.(QHI0N. HAyK. —
Jlennnrpan, 1984; Eroposa O.B. Oxka3uoHasbHbIE clIOXHBIE cloBa B paauonbece J.Tomaca “Ilox ceHbro
MoodHoTO Jieca“ CTpYKTypa, CeMaHTHKA , Gy HKIIMOHUPOBaHKE : ABTOped. TUCC. ..KaHJ. ¢unoi. Hayk.—JIeHuHrpan,
2002; Metnukuna JI.C. Okka3uoHAJIBHOE JTOBOTBOPYECTBO B mpo3e [TmnbHska: ABToped. mucc. ..KaHA. QUION.
Hayk. —Mocksa, 2010; Cremamkuna E.C. Okka3nonansHOE cnoBo B myonumuctuke A.M.CoinxennmpsiHa: ABToped.
nuce. ..KaHA.¢wion. Hayk. — Mocksa, 2014; TuroBa H.B. CemanTnka u nosTuyeckas GpyHKINS OKKAa3HOHAIBHBIX
cnos: Asroped. aucc. ... kaux. ¢punou. Hayk.— Yensounck, 2006.

SMyparosa ['.A. OKKa3HMOHANBHBIE CIIOBA B KA3aXCKOW XyI0KECTBEHHOM peun: ABroped. aucc. ... Kaum. Gpuo.
Hayk. —Anma-Ara, 1991; Ecnekosa JI.O. Kazasip MbIp3anues mo33usACHIHIATE OKKAa3HOHAIU3MAEp: PHIO . FBII.
KaHA. ... qucc. — AnMa-Ara, 1998; JiocemOuna I'.E. Mep3umau 6acnaco3aerd ajlaMHBIH a KCHOJIOTHSUTBI OeiHecH |
Asroped. mucc. ... PhD — Anma-Ara, 2015; Typa6aesa I''K. Oxka3uoHaabHBIC MPe0Opa30BaHUS MOCIOBHI U
MOTOBOpPOK: ABTOped. amcc. ...kaHX. Quion. Hayk. — Anma-ata, 1989; TypabGaesa I'.K. Oxka3uoHajibpHBIE
mpeoOpa30BaHUSI TOCIOBHIL H TOTOBOPOK: ABTOped. nucc. ...kaHa. Gpuioi. Hayk — Anma-ata, 1989.
4Anuesa @. JIMHrBOCTpaHOBENYECKHUH aCHEKT SA3bIKa MPOU3BEIEHUI pycckux nucaTteneil konna XX - nauana XXI
BekoB: ABTOped. aucc. ... kKaHa. puona. Hayk . — baky, 2017.

SMugalova L. Torciimonin aktualmasalolor // Uluslararasi Simpozyum Erzurum Turkiye, 2018.

My mun0B C. OKKa3HOHAN HyTKHil HOMHHALHMAAA MOTHBALUSHUHT poiu: Ouaon. GaH. HOMS. ... aucc. — TONIKEHT,
1990.

"MamaToB A.D. Xo3upru 3aMOH y30ek anaOuii TMinga JEeKCUK Ba (Gpa3eosoruk HopMa Myammosapu: Ouios.
baHnapu a-pu ... nucc. — Tomkent, 1991. — 5.202-229.

8 Tomanuesa C. Y36ek THIHIA OKKA3HOHA c¥3 scanumm: Ounon. pauaapu Homs. ... aucc. —Tomkent, 1998,

9 TyxTacunoBa O. Y36eK THIMIA IEKCHK OKKA3HOHATM3MIAD Ba yJIa PHUHT 6a IHHii -)CTEeTHK Xy Cy cHaTnapu: Duimo.
¢banmapu HOMS. ... fucc. —Tomkent, 2007.

10 A6aypaxmonoB X., Maxmynos H. C¥3 scrernxacu. — Tomkent: ®an, 1981; Muproxues M. Y36ek Thnuna
nostcemust. — TomkeHt: @an, 1984; Ymypkynos b. [ToaTuk HyTK nekcukacu. — Tomkent: ®an, 1990; Jamolxonov
H. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent, 2005; PI}"/JI;[OUJG:B M. ba aquuii MaTH TUHTBOIIOSTHKACH. — TomkeHnt: daH,
2008; Mamatos D.A. Y36ex Tinu ¢paseonorusicu. — Tomikenr, 2019; Adaynatroes M. V36eK TUIMHHUHT OITHK
cunTakcucu: duon. Ganmapu a-pu ... aucc. aBroped. — daprona, 2021. — 5.27-29; Posukosa I'. Okka3noHaI
nucoHui Ompnuknap xakuaa // Tun Ba anabuér tapnaumu. — 2014. Ne 6. — 5.34-35; JIycmatoB X. Ackus MaTHH
JUHTBOCTWIHMCTHKAcH. — Tomkent: ®an, 2015; Alimova Z.B., Imomova Sh. Leksik individualizmlaming til
sistemasidagi o‘mi // Yuensii XXI Beka. — 2015, Nel2. — B.63-65; Xymaera ®. IMomucemem Jekcemamnap
JoMpacHuIaTH CHHOHMM Ba aHTOHHM ceMajap Taakuku: Pwumon. ¢ammapm Oyitmaa cdancada x-pu (PhD) aucc.
aBToped. — Paprona, 2018; Onmames XK.Y. Yemon Hocup mwxoamna addukcanus ycynuga XOCHI KWIMHTaH
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Shuningdek, M.Raxmonov, A.Matg‘oziyev, M.Qurbonova, M.Y o ‘ldoshev,
Y.Sayidov, Z.Choriyeva, S.Normamatov, Q.Pardayev!tlarning tadgiqotlari milliy
uyg‘onish davri asarlari tilining leksik, morfologik, sintaktik va uslubiy
xususiyatlarini yoritishga bag‘ishlangan.

Biz esa tadqiqotimizda milliy uyg‘onish davri — X1X asrning ikkinchi yarmi
— XX asrning boshlariga oid yozma manbalar tilida qo‘llanilgan okkazional
birliklar tahliliga e’tibor qaratdik.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy -
tadqiqotishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadqiqot Farg‘onadavlat universiteti
ilmiy-tadqiqgotishlari rejasining “O‘zbek tili tarixi masalalari” mavzusi doirasida
bajarilgan.

Tadgiqot magsadi milliy uyg‘onishdavri— XIX asrning ikkinchi yarmi —
XX asrning boshlariga oid yozma manbalar tilidagi okkazional birliklarning
tarkibi, derivatsion va semantik xususiyatlari, uslubiy hamda badiiy-estetik
vazifasinitadqiq etishdan iborat.

Tadqigotning vazifalari:

okkazionalizm hodisasi yuzasidan olib borilgan tadgigotlarni umumlashtirish
va tahlil gilish, okkazional birliklarga doir lingvistik tadgig muammolarini
belgilash;

okkazionalizm hodisasining neologizm va potensializm hodisalari bilan
o‘xshash hamda fargli jihatlarini yoritish;

milliy uyg‘onish davriga oid yozmamanbalartilida qo‘llangan okkazional
birliklarni tarkibiga ko ‘ra turlarga ajratish,;

okkazional birliklarni semantik xususiyatiga ko ‘ratahlil va tasnif qilish;

okkazional birliklarning matnda ifodalayotgan ma’nosini tadqiq etish;

okkazional metaforalarning o‘ziga xos jihatlarini ochib berish;

okkazional o‘xshatishlarning asar badiiyatini ta’minlashdagi rolini aniqlash;

OKKa3WOHAJ sicajMajlapHUHT JIMHTBOMOSTHK XycycuaTinapu //Xopa3sm MabsMyH AkaJeMHACH aXOOpOTHOMACH. —
2020, Ne 9. —b.218-221; Asadov T., Mardonova S. Okkazionalizm va individual nutq neologizmlari // Tafakkur va
talgin. — 2021. —B.337-341; Bekmuradova I. Halima Ahmedova she’riyatida okkazional so‘zlar va ularning
funksional-semantik xususiyatlari //O‘zbek tili uslubiyatining dolzarb masalalari. — 2021. -B.123-124;
Abdurahmanova M., Mamajonova D. Okkazionalizmlar va ularning badiiy-estetik vazifalari //International
Conferenceon Social and Humanitarian Research. 2021. —B.19-23; XycanoBa M. ®apuna Adpy3 mosTuk
acapiapuia dKCIPEeCCUBINK N(OaaTOBIU INCOHUI BOoCUTaNap Ta IKUKU: Punoin. pannapu O6¥inga dancada n-pu.
(PhD) mmcc. — ®aprona, 2022; CamuroB A. OKCIOMOPOH — Oaguuil HyTKIa JIWHIBONOATHK BOCHTa CHU(ATHAA:
Ounon. pannapu 6yitnua dancacda x-pu. (PhD) gucc. — @aprona,2022; Mapydosa 3. Mymro3 6aaunii MaTHIap A
“ry3annuK” KOHUENTHHUHT BepOasutainysu: Dunon. ¢aunapu 6yimua ¢ancada x-pu ( PhD) aucc. aBroped. —
®daprona,2022.

11 PaxmonoB M. “TypKHCTOH BHIOSTMHHHI Ta3eTH’ THJIMHHHI CHHTaKTHK Xycycustaapu: ®ummon. dannapu
HOM30IH ... nucc. — Tomkent, 1971; MatrosueB A. XIX acp ¥30ex TuinHUHT Mopdonorusicu. — TomkeHT: PaH,
1977; Kyp6onoa M. ®uTpaTHHUHI THILIYHOCIHUK Mmepocu: Puioin. paHmapu HOM3OAH ... HOUCC. aBTOped. —
Tomkenr, 1993; P'Iyn;[omeB M. UynanoHHUHT Oaauuid TWI MaxopaTu. Punon. GaHmapu HOM3OAH ... JHCC. —
Tomxkent, 2000; Caitnnos E. ®durpat 6axunii acapnapu nexcuxacu: ®umnon. GaHnapu HOM3OIH ... AUCcC. aBTOped.
— Tomkent, 2001; Yopuea 3. A6xymna Koaupuitnuur “YTkan KyHiap” poMaHHIATH MaKTy6/1a pHUHT JTyFa BHii -
MabHOBUH Ba yciayOui xycycusrnapu: Punon. ¢anmapu HOM3oau ... aucc. aBroped. — Tomkenr, 2006;
HopmamatoB C. AGnymia ABIOHWI IIChbpHUATH JICKCHKACHHUHT MabHOBUH-yCIyOWid Xycycusariapu: Oumo.
danmapu HOM30aM ... mucc. — Tomkent, 2011; Hopmamatos C. VY30ex nyraTYMINIHHHHT AKIIAHAIINA Ba
PUBOXIIAHUIIMAA >kaauj Mabpudartmapsapirapuauar YpHU: dwmnoin. ¢aH. TOKTOpH ... nucc. — TomkeHt, 2019;
IMapmaes K. Mykumnii mebpUATHHUHT MATH TapUXH, TaXpUPH Ba TainkuHW. Pumon. daH. mokTopHm ... AHCC. —
Tomxent, 2020.



okkazional maqol, iboralarning davradabiyotida tutgan o‘rnini va o‘ziga xos
xususiyatlarini yoritish.

Tadqgigot obyekti sifatida XIX asrning ikkinchi yarmi — XX asrning
boshlarida yashabijod etgan Muhammad Aminxo‘ja Muqimiy, Zokirjon Furqgat,
Zavqiy, AbduraufFitrat, Mahmudxo‘ja Behbudiy, Abdulla Avloniy, Muhammad
So‘fizoda, Siddiqiy Ajziy, Is’hogxon Ibrat, Hamza Hakimzoda Niyoziy, Abdulla
Qodirty, Abdulhamid Cho‘lpon va boshqa ijodkorlarning badiiy, ilmiy,
publitsistik asarlaridan foydalanildi.

Tadgiqot predmetini milliy uyg‘onish davri— XIX asrning ikkinchiyarmi —
XX asrning boshlariga oid asarlarda qo‘llangan okkazional birliklar tashkil etadi.

Tadgiqotusullari. Tadgigot mavzusiniyoritishda zidlash, transformatsiya,
tavsiflash, tasniflash, funksional-semantik, sinergetik, komponent tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardaniborat:

okkazional birliklar bo‘yicha jahon, turkologiya, o‘zbek tilshunosligida
amalga oshirilgan tadgiqot ishlari umumlashtirilib, okkazionalizm hodisasining
mohiyati, uning neologizm, potensializm hodisalaribilan o ‘xshash hamda farqli
xususiyatlari yoritilgan;

milliy uyg‘onish davri— XIX asrning ikkinchiyarmi — XX asrningboshlariga
oid asarlarda qo‘llangan leksik okkazional birliklar tarkibiga ko‘ra tub so‘z
shaklidagi, yasovchi affiks hamdaaffiksoidlar yordamida yasalgan, shakl yasovchi
affikslar yordamida hosil qilingan hamda qo‘shma so‘z shaklidagi okkazional
birliklar sifatidatasnif qgilingan;

okkazional birliklar semantik-uslubiy xususiyatiga ko‘ra shaxsning kasb-
korini ifodalovchi, narsa-buyum ma’nosini bildiruvchi, ilmiy atama, o‘rin-joy
ma’nosidagi, his-tuyg‘u va mavhum tushunchalarni anglatuvchi, belgi va harakat
ifodalovchi birliklar sifatida tahlil va tasnif gilingan, ularning nominativ -uslubiy
xususiyatlari aniglangan;

milliy uyg‘onish davriga oid asarlarda qo‘llangan okkazional metaforalar,
okkazional o‘xshatishlar, okkazional ibora va maqollarning asar badiiyatini
ta’minlashdagi o‘rni, davrbilan bog‘liq sinergetik jarayonlar yoritilgan, okkazional
birliklarning ijodkor uslubining vositasi sifatidagi xususiyatlari aniglangan.

Tadgiqotningamaliy natijalari quyidagilardan iborat:

okkazional birliklarning lingvopoetik xususiyatlari, okkazional metaforalar,
okkazional o‘xshatishlar, okkazional ibora va maqollarning asar badiiyatini
ta’minlashdagi o‘rni, bunday birliklarning gnoseologik tamoyillar asosida tadqiq
etilishi, muallif ongida reprezentatsiyalangan axborotning okkazional birlik hosil
bo‘lish jarayonidagi ishtiroki, bunday birliklarning kommukantlarning hissiyotiga
ta’sir etishi yuzasidan olingan xulosalar badily asarekspressivligini ta’minlash,
milliy uyg‘onish davriga xos lisoniy xususiyatlarni aniqlashga imkon berishi ilmiy-
nazariy jihatdan asoslangan;

tadqgigotdantilshunoslikda lingvopoetika, nutq madaniyati, uslubshunoslik va
kognitologiyadagi leksik-semantik, funksional-stilistik, lingvokulturologik
jarayonlarni yanada chuqurroq o ‘rganishda foydalanish mumkinligi ko ‘rsatilgan;



dissertatsiyada tadqiq qilingan materiallar milliy uyg‘onish davri tiliga oid
lug‘atlar tayyorlashda, darslik va o‘quv qo‘llanmalarining mukammallashuvida
hamda kommunikatsiya muammolarini hal qilishda nazariymanba bo ‘lib xizmat
gilishi belgilangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi o‘rganilayotgan masalalarning
aniqligi, nazariy mulohazalarning belgilangan qonuniyatlarga mosligi, to‘g‘ri
qo‘llanilganligi, muammoni tadqiq etishda ilmiy-nazariy —manbalarga
tayanilganligi, tadgiqot jarayonida olib borilgantahlillarning nazariy asosga ega
ekanligi bilan dalillanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy-amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
Ilmiy ahamiyati shundaki, dissertatsiya natijalari, xususan, milliy uyg‘onish
davriga oid asarlarda qo‘llangan okkazional birliklarning nominativ-uslubiy,
funksional-semantik tadqiqi davr tilining o ‘ziga xos jihatlarini yoritish bo‘yicha
amalga oshirilayotgan tadqiqotlar rivojiga muayyan darajada hissa qo‘shadi.

Tadgigot natijalariningamaliy ahamiyati shundaki, undan universitetlarning
o‘quv jarayonidao‘zbek tili tarixi, leksikologiya, semasiologiya, uslubshunoslik,
terminologiya, badiiy matn tahlili fanlaribo‘yichama’ruza va seminarlar, maxsus
kurslarni tashkil etishda, dissertatsiyalar, monografiyalar, darsliklar va o‘quv
qo‘llanmalarini tayyorlash, davrtilining lug‘atini yaratishda foydalanish mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Milliy uyg‘onish davri o‘zbek
adabiyotida okkazional lisoniy birliklarning qo‘llanilishi bo‘yicha olingan ilmiy
natijalarasosida:

milliy uyg‘onish davri— XX asrning ikkinchiyarmi — XX asrning boshlariga
oid asarlarda qo‘llangan leksik okkazional birliklarning tarkibiga, semantik
xususiyatiga ko‘ra tasnifi, ularning derivatsion va nominativ-uslubiy
xususiyatlariga doir ilmiy xulosahamdatavsiyalardan Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlato‘zbek tili va adabiyoti universitetida2020-2023-yillarda amalga
oshirilgan AM-FZ-201908172 “O‘zbek tilining ta’limiy korpusini yaratish”
mavzusidagi amaliy loyihadafoydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023-yil 12-maydagi 04/1-927-son
ma’lumotnomasi). Natijada okkazional birliklar bilan bog‘liq nazariy fikrlar
mazkur ta’limiy korpusning ilmiy dalillar asosida boyishiga xizmat gilgan;

okkazionalizm hodisasining mohiyati, uning neologizm, potensializm
hodisalari bilan o‘xshash va farqli xususiyatlariga oid xulosa hamdatavsiyalardan
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida
2020-2023-yillarda amalga oshirilgan AM-FZ-201908172 “O‘zbek tilining
ta’limiy korpusini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlato‘zbek tili va adabiyotiuniversitetining 202 3-
yil 12-maydagi 04/1-927-son ma’lumotnomasi). Natijada dissertatsiya materiallari
loyiha doirasida yaratilgan o‘quv lugatlari mobil ilovasining misollar bilan
boyishiga xizmatgilgan;

milliy uyg‘onish davriga oid asarlarda qo‘llangan okkazional metaforalar,
okkazional o‘xshatishlar, okkazional ibora va maqollarning asar badiiyatini
ta’minlashdagi o‘rni, davr bilan bog‘liq sinergetik jarayonlar, okkazional
birliklarning ijodkor uslubining vositasi sifatidagi xususiyatlariga oid nazariy
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xulosalardan Farg‘ona davlat universitetida2019-2021-yillarga bajarilgan “EMI
(English as a Medium of Instruction)” nomli xalqaro loyihada foydalanilgan
(Farg‘ona davlat universitetining 2023-yil 15-dekabrdagi 04/6266-son
ma’lumotnomasi). Natijada mazkur loyihaning turli tillarda rasmiy uslub va
hujjatlar tilining fargli hamda o‘xshash jihatlarini tahlil qilish bo‘limi ilmiy dalillar
asosidaboyitilgan.

Tadgiqot natijalariningaprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 11 ta, jumladan,
9 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida, shuningdek,
kafedraning ilmiy seminarlarida muhokama qilingan va aprobatsiyadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiyamavzusibo‘yicha?2l ta
ilmiy ish chop etilgan, jumladan, Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
10 tamagqola, jumladan 4 tasi xorijiy jurnallarda e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan. Dissertatsiyaning
umumiy hajmi 135 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
dissertatsiyaning maqgsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy yangiligi va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot
natijalarini amaliyotga joriy gilish, nashr etilgan ishlar, dissertatsiya tuzilishi va hajmi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyning “Okkazional birliklarning ilmiy-nazariy asoslari” deb
nomlangan birinchi bobida okkazionalizm hodisasining jahon tilshunosligida,
turkologiyada hamda o‘zbek tilshunosligida o ‘rganilishi bilan bog‘liq tadqiqotlar
gamrovi haqida ma’lumot berilgan, ularga munosabat bildirilgan. Shuningdek,
okkazionalizm va unga yondosh hodisalar: neologizm, potensializm hodisasining
0°ziga xos xususiyatlari, o ‘xshash hamda fargli jihatlari giyosan yoritilgan.

Bobning birinchi fasli “Jahon va rus tilshunosligida okkazionalizm tadqiqi deb
nomlanib, unda okkazional birliklar bilan bog‘liq tadgiqotlar, okkazionalizm hodisasiga
nisbatan turlicha yondashuvlar, bu hodisaning tildagi ahamiyati kabi masalalar yoritilgan.
Okkazional birliklar haqidagi dastlabki ma’lumotlarni Arastuning “Poetika”
asarida uchratamiz. U bunday birliklarga nisbatan “yangi so‘z” atamasini
qo‘llaydi: “Yangiso z—hech qachonhech kim qo‘llamagan, faqat shoir tomonidan
qo‘llanilgan, o‘ylab topilgan so‘zlardir”2. Rus tilshunosligida okkazionalizm
masalasi keng o‘rganilgan. Jumladan, N.I.Feldman okkazional terminini birinchi
bo‘lib qo‘llagan. “Okkazional so‘zlar so‘zyasalishining mahsuldor tiplariga ko ‘ra
yuzaga keladi va ularning ma’nolari matnda motivlashadi hamda izohlanadi™13.
E.Xanpiraning dissertatsiyasi okkazionalizmni o‘rganishga doir ilk monografik

12 Apacry. Tlostuka, Axmoku ka6up, Purtopuxka. —Tomkent, 2015. — B.56.
Benpaman H.U. Okka3noHaNbHbIE CI0BA U JIeKcukorpadus // Bompock a3biko3HaHus. — 1957.— Ne 4. — C.66.
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ishdir. E.Xanpira V.V.Mayakovskiy asarlarida qo‘llangan okkazional so‘zlarni
tadqig etgani4. N.G.Babenko?® badiiy matndaqo‘llangan okkazional birliklarni
struktur-semantik jihatdan tahlilga tortgan. Ularni: 1) fonetik okkazional birliklar;
2) leksik okkazional birliklar; 3) grammatik okkazional birliklar; 4) semantik
okkazional birliklar; 5) kombinatsion okkazional birliklar (so‘z birikmasi) kabi
turlarga ajratgan. Okkazional birliklarni adabiy til me’yorlaridan chekinish nugtayi
nazaridan:

1.Birinchi darajali okkazional birliklar.

2. Ikkinchi darajali okkazional birliklar.

3.Uchinchi darajali okkazional birliklar tarzida tasnif gilgan.

N.A.Samilicheva’® Nijniy Novgorod ommaviy axborot vositalarida
qo‘llangan okkazional birlik larni ekspressivlik nugtayi nazaridan tahlilga tortgan.
Y.Koryakovtseva esa reklama matnlaridagi okkazional birliklarning o‘ziga xos
xususiyatlari yuzasidan tadqiqot olib borgan. Uning fikricha, ayrim okkazional
birliklarni mantiqiylik nuqtayi nazaridan lug‘atda qayd etish imkoniyati bo ‘Imasa
ham, ular tilshunoslik uchun gizigarli materialdir?’,

Turkologiyada ham bu hodisa bilan bog‘liq tadqiqotlar amalga oshirilgan.
Qozoqg tilshunos olimi G.Y.Dyusembina tadgiqotlarida okkazional birliklar
matnning yashirin (ichki) bahosini ifodalashda asosiy vositalardan biri ekanligi
ta’kidlanadi: “Okkazional birliklar aniq baholash vositasi va yashirin baholash
vositasi sifatida ishlatilishi mumkin™8, Qozoq olimi G.A.Muratoval® qozoq
badiiy nutqida qo‘llangan okkazional so‘zlarni o‘rgangan. Uning ta’kidlashicha,
okkazional so‘zlar nafaqat bir martalik nutq nominatsiyasini aks ettiradi, balki
stilistik ohangni ham o‘zida namoyon etadi. Uning eng asosiy xususiyati
ekspressivligidir. Okkazional so‘zlarning semantik to‘liqligi kontekst bilan
belgilanadi. Bu qozoq tilining okkazionallar tahlilidagi asosiy gonuniyatidir.
Chunki ular til hodisasi emas, balki nutg hodisasidir. V.V.Yeliseyeva2’ tomonidan
komik matnlarning tahlili jarayonida okkazional birliklarning kulgi yaratish
xususiyati pragmatik aspektda tadqiqg gilingan. Qozoq tilshunosi L.Yespekova
Qodir Mirzaliyev asarlaridagi okkazionallar bo‘yichatadqiqot olib borgan. Uning
tadqigotida okkazional birliklarning paydo bo‘lish sabablari muallifning “maqsadli
fikr”iga asoslanishi, yangi so‘zva yangi iboralar yasashusuli XIl asrda boshlangan
bo‘lib, hozirgi she’rlardagi okkazional birliklar bu usulningdavomi hisoblanishi,

14X annmpa D. Okka3HOHAIBEHOE CI0B00Opa3oBanue B.B. MaskoBCKOro (OTHIMEHHBIE IIATOJIBI M MPUYACTHUS). JHCC.
..kaHa. uion. Hayk. — M., 1956.

15Ba6enko H.I'. OKka 3MOHATBHOE B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE CTPYKTYPHO-CEMa HTHIECKHY a Hau3. — Kanuruarpa i,
1997.- C. 9-12,15.

16Campunuesa H.A.OxkasuoHasibHble c10Ba Kak CPEICTBO JKCIPECCUBH3AIMY [a3¢THOTO TEKCTAa: HA MaTepHale
Hwkeropoackux CMU: Asroped.aucc. ..kaHa. ¢uion. Hayk. — Hmwxkauit Hosropon, 2011.

Kopsxosuesa E. OKka3MoHaIu3Mbl B PEKIAMHBIX TEKCTaX: K BONPOCY O KOTHUTMBHOM KOJMPOBAHMM (Ha
MaTepuaje PyCCKOro W Iojbckoro siseikoB) //Acta Universitatis Lodzensis. Folia Linguisica Rossica. — Poccus,
5/2018.— B.50-51.

18 Tocembuna I'.E. Mep3umaun 6acnaco3ery ajnaMHBIH aKCHOJIOTHANE! OeitHecu: Aproped. mucc. ... PhD — Anma-
Ara, 2015.—- C.131.

19 MypaTtosa I'. A. Okka3MOHaNBEHEIE CI0BA B KA3aXCKOM XyJ0KeC TBEHHOH peun: ABToped. AucC. ... KaHa. GUIOI.
Hayk—AnMa - Ata, 1991.— C.9-10.

20 Ennceena B.B. ABTOpCKHil OKKa3HOHAIN3M KaK CPEACTBO CO3aHUs KoMHUeckoro 3¢ddekra /B mparmaTuueckom
acnekre/: ABToped. aucc. ... kaua.gwron. Hayk. —JI., 1984,
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xuddishu an’ana davom ettirilsa ham, har bir foydalanish o‘ziga xos — muallifning
izlanishlarinatijasi ekanligi alohida ta’kidlanadi?!.

Ikkinchi fasl “Okkazional birliklarning o‘zbek tilshunosligida o‘rganilishi”
deb nomlanadi. O‘zbek tilshunosligida ham bu hodisa bilan bog'liq tadqiqotlarni
kuzatishimiz mumkin. Ik monografik ish S.Mo‘minov tomonidan yaratilgan. Olim
okkazional birlikka shunday ta’rif beradi: “Okkazionallar — konkret nutq jarayonida
individ tomonidan fagat bir martagina qo‘llanadigan, ko‘pincha emotsional-
ekspressiv bo‘yoqqga ega bo‘lgan nutq birligi ekanligi bilan ham keyinchalik
turg‘un til birligiga aylanib ketadigan neologizmlardan farqlanadi”?2.

S.Toshaliyeva o‘z tadqiqotlarida okkazional birlik larning yasalishini ilk bor
monografik tarzda o‘rgangan. Okkazional birliklar “nutgiy hodisalar, ayniqgsa,
g‘ayriodatiy maromlilik hamda shaxsiy-ijodiylik o‘rtasidagi uzviy ziddiyatning
o‘ziga xos ifodasibo‘lib, til (xususan, so‘zyasalishi) jarayonida yuz berayotgan
o‘zgarishlar-u yangilanishlarni, ma’noviy-uslubiy tovlanish (toifalanish)larni
kuzatish uchun boy material bera oladi”3. Ko ‘rinib turibdiki, okkazional birliklar
ham tilimizning o‘ziga xos boyligidir. O.To‘xtasinova esa “O°‘zbek tilida leksik
okkazionalizmlar va ularning badiiy-estetik xususiyatlari” mavzusidagi tadqiqotida
okkazional birliklarning vyasalishi, leksikografik talgini, okkazionallik va
potensializm, okkazionalizmning badiiy-estetik vazifasi kabi masalalarni
yoritgan?4, Okkazional atamasi, o‘z navbatida, idiostil atamasi bilan bog‘liq
tushunchadir. M.Abdupattoyev o0‘z tadqiqotlarida muallif idiostilining
shakllanishida okkazionalizmning o‘rni masalasiga ham e’tibor qaratgan?. Idiostil
—buma’lum bir ijjodkorning til vositalaridan o‘ziga xos foydalanishi, o‘ziga xos
tizim sifatida nutq muallifining betakror va noyob uslubi, boshga mualliflar
uslubidan keskin farq qiluvchi so‘z tanlash mahorati. Olim muallif nutgining
o‘ziga xosligini belgilovchi lisoniy birliklar sifatida toponimik va okkazional
birliklar, oksyumoron, nominativ, to‘ligsiz, so‘z-gaplarni keltiradi. Darhaqiqat,
okkazionallar individual lisoniy birlik bo‘lib, ularning qo‘llanishi muallif
idiostilining yugori darajada shakllanganligi va poetik mahoratidan dalolat beradi.
Masalan, Qirq yilning naq yarmi yo ‘llardan o ‘tdi, Yarmi esa o ‘tdi bemorxonada
(A.Oripov).

Bobning uchinchi fasli “Okkazionalizm va unga yondosh hodisalar deb
nomlangan bo‘lib, unda okkazionalizm, neologizm, potensializm hodisalarining
o°ziga xos xususiyatlari, fargli jihatlari qiyosan yoritilgan. Bu jarayonda jahon va
o‘zbek tilshunoslarining xulosalariga tayanilgan. Shu bilan birga, so‘zning
okkazional va uzual ma’nosiga ham to‘xtalib o‘tilgan. Jumladan, M.Mirtojiyev
okkazional ma’no bilan uzual ma’noning farqini shunday ko ‘rsatadi: “Okkazional

21 Ecpnekona JI.O. Kaasip MbIp3anues no33uscbIHAaFbl OKKa3HOHaIU3MAep: OUIT0II. FBII. KaHJ. ... JUCC. — AMa-
Ara, 1998.— 5.164.

22 MymunaoB C. OKKa3MOHaJ HyTKHI HOMHHAIHMANA MOTHBAIMAHHMHT pojin: Ouaon. GaHIapu HOM3OMH ...JUACC. —
Tomxkent, 1990.—- 5.82.

23Tomanuesa C. Y36ek Tmanna okkasuoHan cy3 scamumu: Ouion. GpaHnapu HOM30IHM ... aucc. —Tomkent, 1998, —
B.5.

24 Tyxtacunosa O. Y36ek THIHIA TeKCHK OKKAa3HOHATH3MIIAD Ba yJIa PHUHT 6a IUHH-ICTeTHK Xy Cy cHsTIa pi: DHToL.
daHIapu HOM30H ... mucc. —Tomkent, 2007.

25A6ynaTroes M. Y36ek TWIMHHHT MO3TUK cHHTakcucn: Dunon. ¢paunapu a-pu ... auc.asroped. — Daprona.
2021.-B. 27-29.
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ma’no bilan uzual ma’noning farqi biri individ tomonidan, ikkinchisi hamma
tomonidan qo‘llanayotganligida emas, ularning individualligi va umumiyligi
boshgacha izohlanadi. Uzual ma’no ma’lum so‘zning semantik strukturasida
allagachon shakllangan leksik ma’noning kontekstda reallashgan holatidir,
kontekst esa so‘zning ma’lum leksik ma’nosini reallashtiradi, ya’ni har bir
kontekst tuzuvchiso‘ztanlarekan, so‘znibiror leksik ma’nosiga asoslanganholda
saralab oladi va nutqda uzual ma’no sifatidareallashadi. Okkazional ma’no esa
kontekst tuzish jarayonida kontekstual holatga ko‘ra ma’lum so‘zga sun’iy
ravishda taqiladi”®. Masalan, Bugun men Navoiyning “Xamsa” dostonini
tamomladim. Men ta’lim olayotgan dargoh go‘yo hazrat Navoiyning
“Xamsa ”sidir. Birinchi gapda qo‘llanayotgan “Xamsa” so‘zi aynan so‘zninguzual
ma’nosi, ya’ni uzual ma’no so‘zning eng birinchi — asos ma’nosidir, ilk bor
matndan olib chigilganda ham, dastlabki mazmunidir. Ikkinchi gap dagi “Xamsa”
so‘zining ma’nosi okkazional ma’nodir — unda ilm dargohining xuddi hazrat
Navoiyning “Xamsa”sidek buyukligi, ulug‘ligi ifodalangan.

Biz olimlarning ishlarini o‘rganish natijasida okkazionalizm va neologizm
hodisalarining o°ziga xos xususiyatlarini quyidagi jadval asosida yoritishga harakat
qildik:

Neologizm Okkazionalizm
Yangilik bo‘yog‘ining mavjudligi

Til hodisasi Nutqiy hodisa

Muallifi noaniq Muallifi aniq

Tilning lug‘at tarkibida mavjud Tilning lug‘at tarkibida mavjud emas
yokikeyinchalik lug‘at tarkibiga

Kirishi ham mumkin

Bora-bora yangilik bo‘yog‘ini Nutq jarayonida individtomonidan

yo‘qotib, tilning asosiy lug‘at fagat bir martagina qo‘llanadi

gatlamiga o‘tib ketadi

Vaqt mezoni zarur Vaqt mezoniyo‘q, zarur emas

Ma’lum darajadaso‘zyasash So‘z yasash qoidalarigadoim amal

maromlarigaamal giladi. gilmaydi

Matndan tashgaridaham ma’no Ma’nosi kontekstda reallashadi

anglatadi

Neytral G‘ayritabiiy, qiziqarli, ijjobiy yoki

salbiy

Shu o‘rinda oraliq maqomda turuvchi potensializm hodisasiga ham
to‘xtalmoqchimiz. Bu hodisaga olimlar quyidagicha ta’rif beradilar: “Nutq
jarayonida yuzaga keluvchi yangi yasalmalar mohiyat e’tibori bilan
neologizmlardan farqlanib turuvchi o‘zaro zid bo‘lgan ikki xil nutqiy hodisadan
iborat. Bular okkazionalizm va potensializmdir. Potensial so zlar til gonuniyatlari
va mezonlariga muvofiq tarzda mahsuldor so‘z yasalish andozalari asosida
yaratilgan, binobarin, ehtiyoj tug‘ilganda til lug‘atiga o‘tish imkoniyatiga ega

26MupTosxkuen M. V36ex Tinuna nonucemus. — Tomkent; ®au, 1984. — B.69.
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bo‘lgan yangi yasalmalardir: zanjirqulf, tunko ‘ylak, oromkursi (kreslo), tagxona
(podval), issigxona (teplitsa), taomtaxta %,

Potensializm — nutqg hodisasi bo‘lib, belgilangan me’yorlar asosida yaratilgan,
ehtiyoj tug‘ilgandagina tilning lug‘at tarkibiga o‘tish imkoniyatiga ega bo‘lgan
hodisa.

Ko ‘rinadiki, neologizm til hodisasi, potensializm va okkazionalizm esa nutq
hodisasi, ularning hammasi ham ma’lum maqgsad sabab yaratiladi. Uchala hodisada
ham shaxsuchun yangilik bo‘yog‘i mavjud. G ayritabiiylik, maromsizlik belgilari
okkazionalizmda kuchlirog. Potensializm va neologizmning yasalish jarayonida
belgilangan qoida va me’yorlarga amal gilinadi.

Ikkinchi bob “Okkazional lug‘aviy birliklarning uslubiy-semantik
xususiyatlari” deya nomlanib, bu bobda okkazional so‘zlarning semantik, uslub/y,
yasalish imkoniyati tahlilga tortilgan.

Ikkinchi bobning birinchi fasli “Milliy uyg‘onish davri yozma manbalari
tilida qo‘llangan okkazional birliklarning nominativ-uslubiy xususiyatlari” deb
nomlanib, okkazional so‘zlar ana shu xususiyatlariga ko ‘ratahlilga tortilgan.

Avvalo, bizmilliy uyg‘onish davrini xronologik jihatdan chegaralab olamiz.
Adabiyotshunos olim B.Qosimov bu davrni quyidagicha tasniflaydi: “Milliy
uyg‘onish mintaqamizda jadidchilik shaklida namoyon bo‘ldi. Uning shakllanish
davrini 1865-1905-yillar bilan belgilamoq kerak bo‘ladi, 1905-1929-yillar
jadidchilik davrining taraqqiyoti va tugatilishi davridir. Shundan kelib chiqib,
milliy uyg‘onish davrio‘zbek adabiyotini 2 bosqgichga ajratdik: 1) milliy uyg‘onish
davri o‘zbek adabiyotining ilk bosqichi: manbalari va yuzaga kelishi (XIX asr
oxirlari—1865-1905-yillar); 2) milliy vaijtimoiy kurashlar davri: taraqqiyoti va
tugatilishi (XX asr birinchi choragi — 1905-1929-yillar)2%.

Milliy uyg‘onish davri yozma manbalari tilida qo‘llangan okkazional
birliklarning eng asosiy vazifalaridan biri ularning nominativ funksiyasi
hisoblanadi. Bu davrijodkorlari rus tilivarustiliorgali boshgatillardan kirgan
so‘zlarni ishlatar ekanlar, ba’zan ularni fonetik o‘zgarishlar bilan qo‘llasalar,
ba’zan ularga muqobil so‘zni ishlatadilar,ba’zanqavs ichida yoki tire bilan
yoxud ya 'ni so‘zi bilan uning qaysi so‘z ma’nosida qo‘llanganini ko‘rsatib
o‘tadilar.

Cho‘lponning “Kecha va kunduz” asarida poyezd so‘zi ma’nosida rel
(rels) so‘zi ishlatilgan. Rels [ingl.rails — to‘sin < lot. regula — to‘g‘ri tayoq]
Temir yo‘l transporti, tramvay, ko‘tarma kran, vagonetka g‘ildiraklari yuradigan
po‘lat iz (O°TIL,3,375). Poyezd so‘zining rel so‘zi bilan ifodalanishida
metonimiya, ya’ni alogadorlik hodisasini ko‘rishimiz mumkin: Bu hovli-joy
otangdan qgolgani uchun o ‘zimniki deysanmi yo? Unday desang, boshput olib,
o rusvoyning religa tushib, “hayt!” deb... Makkatullogajo ‘nab golaman! Hovling
boshingdanqolsin, Fitna! (“Kecha va kunduz”).

Cho‘lpon chet tildagi so‘zning mohiyatini yaxshi anglagan holda uning
ma’nosini o‘zbek tili vositalari bilan ifodalashga hamharakatgiladi. Masalan,

27 Tomanuesa C. Mapomcus scamanap xakuaa // Y36ex Tunn Ba aga6uétn, Ne3. — Tomkent, 1993.— 5.72.
28 Kocumos b. Mwiwii yiirorumn 1aBpy ¥36ek anabuétn. — Tomkent: Mabsnasusr, 2004, — B.2.
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“postanovshik” so‘zini “qo ‘yuvchi”, “postanovka” so‘zini esa “joylanish”
so‘zi bilan ifodalaydi: Fagat asarning joylanishi (postanovkasi) uchun
gimmat/i Uyg ‘urimiz ko ‘p tirishgon (Cho‘lpon, “Chin sevish”).

Matn doirasida so‘zlarda tovush almashishi natijasida ham okkazional
birliklar yaratiladi. Yasovchi asoslar tovushdoshligi, fonetik jihatdan yaqinligiga
ko‘ra almashtirilishi tufayli ham g‘ayriodatiy yasalma yuzaga kelishi mumkin.
S.Toshaliyevabu hodisani fonomorfologik usulda yasalgan okkazional so‘zlar deb
izohlaydi?®. Cho‘lponning “Tong” she’rida qo‘llangan cho‘zanak so‘zi bunga
misol bo‘la oladi. Shoir so‘zanakning yerda cho‘zilib yotganiga ishora qilib, uni
cho ‘zanak deb ataydi:

Ey cho zanak, dedim, jonsiz yotma,

Qanotchangni vizillatib uchgil.

Uchib gulzorlarga borib tushgil,

Deydi: g ‘ofil tong otgunchashoshma (Cho‘Ipon, “Tong”).

Erk kuychisi Cho‘lpontomonidan qo‘llangan cio zanak ramziy o‘xshatmadir,
bu so‘z ma’rifatsizlik, jaholatga nisbatan befarq yotgan xalqqa nisbatan da’vat
ma’nosida qo‘llangan. [jodkor okkazional birlikdan vosita sifatida foydalangan.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Milliy uyg‘onish davri yozma manbalari
tilida qo‘llangan okkazional birliklarning semantik-uslubily xususiyatlari” deb
nomlangan.

S.Toshaliyeva okkazional birliklarni quyidagichatasnif giladi:

1. Lug‘aviy (leksik) okkazionalizmlar (okkazional so‘zlar).

2. Ma’noviy (semantik) okkazionalizmlar (okkazional ma’no).

3. Frazeologik okkazionalizmlar (okkazional iboralar).

4. Yasamaokkazionalizmlar (okkazional yasalmalar).

5. Sintaktik okkazionalizmlar (okkazional birikmalar).

Leksik okkazional birliklarni olima /ug‘aviy okkazionalizmlar deya
ta’riflaydi: “Lug‘aviy okkazionalizmlar til (nutq) lug‘ati uchun noma’lum,
g‘ayriodatiy, tasodifiy so‘zlardir. Okkazional so‘zlar okkazional yasalmalar
hamdir. Ular qisqartma, qo ‘shma so‘zlar, affiksal yasalmalar shaklida bo‘lishi ham
mumkin. Qiyoslang: Balanddimoq bog‘-ko ‘cha kezar, Yo'l bo ‘shatar
“balandto ‘yvoq "qa (Ergash Muhammad). Tolvordim telba hanuz, telbaomuz
(Xurshid Davron)2o,

O.To‘xtasinova ham o‘z tadqiqotida okkazional birliklarning badiiy-estetik
xususiyatlariga e’tiborni garatadi. Olimaning ta’kidlashicha, “okkazional so‘zlar
nutqdagi ifoda vositalaridan biri bo‘lib, ular favqulodda yaratiladigan, ijodkor
nutqining individual mahsuli bo‘lib goladigan, tilning me’yoriy unsurlariga
aylanmaydigan, doimo yangilik bo‘yog‘ini saqlaydigan nutqiy hodisadir’’3!.

29 Tomanuesa C. Y36ek THIHAA OKKa3HOHAT cy3 scamumu: Outoi. GaHnapu HOM30IH ... aucC. —Tomkent, 1998, —
Bb.51-53.

30 Tomanuesa C. V36ek THINIA OKKa3HOHAT ¢y3 sicamumm: Ounon. daHiapu HOM30H ... aucC. —TomkeHT, 1998, —
b.40-41.

31 Tyxracunosa O. Y36ek THIHIA JTeKCHK OKKA3HOHAIM3MIAP BA YJIa PHUHT 64 THHif -3CTETHK Xy Cy cHsTIa pi: DUITOIL.
(baHIapu HOM30AH ... TUcC. —TomxkeHT, 2007. - b.118.
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Leksik okkazional birliklarni semantik-uslubiy xususiyatiga ko ‘ra quyidagi
turlarga ajratdik:

1. Shaxsning kasb-koriniifodalovchi leksik okkazional birliklar: adibbek
(ijodkor), mehnatchi (ishchi), jaridaxon (gazetxon), planchi (muhandis),
korxonador (korxona egasi).

Undagi korxonadorlar ajnabiy tabaasi yoxud va nasorolardur. Bizbir necha
daf'a alarni ko‘churmoq uchun harakat etduk, ko ‘nsullar mudoxala etdi
(Behbudiy, “Qasdisafar”).

Korxonador so‘zi korxona so‘ziga -dor affiksini qo‘shish orqali hosil
qilingan. [jodkor uni “tadbirkor, korxonaegasi’ ma’nosida qo‘llagan.

2. Narsa-buyum ma’nosini ifodalovchi leksik okkazionl birliklar: muxbiri
havoyi (telegraf), uchg ich (samolyot), osonsur (eskalator), yozg ich (qalam,
ruchka), yer yog i (neft), giblanoma (kompas), ko r shayton (telegramma) kabi.
Behbudiy telegrafni muxbiri havoyi deb nomlaydi: Zamonamizg‘a paraxo ‘d,
temir yo‘l, havoga uchaturg ‘on asboblar, tilgirof (muxbiri havoyi) va boshga
minglab nav’moshinalar) hikmati tabiiy 'va degan ilmni xudo xalq qilg ‘on kunidan
Ovrupo ulamolarini say’ va g‘ayrati ila chiqorildi (Behbudiy, “Jug‘rofiya
o‘qumogninaf’i”).

3. Ilmiy atama ma’nosidagi okkazional birliklar: topishma (topishmoq),
yurakchilik (lirika), unsiz (undosh), turish belgilari (tinish belgilari), tirnoglar
(qo ‘shtirnoq), bir tinish (nuqtali vergul), yarim tinish (vergul), qo ‘sh nugta (ikKi
nuqta), qgo zg ‘atish fe’li kabi: So zlarni to ‘plab, bir-biriga baylab gap tuzishda
“0 9" qulay anglashilsin deb belgilar ishlatiladir. Bunlarning hammasig ‘a birdan
“turish belgilari” yo sodacha “turishlar” deyiladur (Fitrat, O‘zbek tili qoidalari
to‘g‘risida bir tajriba: Nahv).

S.Normamatov Abdulla Qodiriy tomonidan yaratilgan
“nugqtalash’(punktuatsiya), “borlama ” (yo ‘qlama) kabi atamalar ham muallifning
ijodiy mahsuliekanligini ta’kidlaydi. Garchibu terminlar keyinchalik o ‘zbek tili
uchun me’yor sifatida qabul gilingan bo‘lmasa-da, ularning yaratilishi Abdulla
Qodiriyning XX asarning boshlarida o‘zbek tilini ilmiy adabiy til darajasiga
yuksaltirishni magsad gilgan Fitrat, Elbek, Ashurali Zohiriy, Munavvargori, Miyon
Buzruk kabi ma’rifatparvarlar qatorida arabcha, ruscha ilmiy istilohlar o‘rniga
o‘zbek tilida ilmiy terminlar yaratish mumkinligini o‘z faoliyatida
isbotlanganligining amaliy tasdig‘idir32.

4. O‘rin-joy ma’nosini ifodalovchi leksik okkazional birliklar: jahliston
(ilmsizlik, jaholat ostidagolgan yurt), mavhiston (egallangan hudud), tarbiyatxona
(pansionat), ijtimoxona (ko‘pchilik to‘planadigan joy), mehnatxona (ishxona),
garoqchizor (qaroqchisi ko‘p joy), sanoatxona (korxona), mazxarabozxona
(kuldiradigan joy), gapxona (choyxona).

Behbudiy dam olish uyining bir turi bo‘lgan pansionat so‘zini yangi
shakldagi maktablarga nisbatan qo‘llaydi va uni tarbiyatxona so‘zi orqali
ifodalaydi: Bolalar uchun tarbiyatxona (pansiyon) ochmoqg kerak. Va bu

32 HopmamaTtoB C. Y36€K JIyFa TYHIMTHHEHT 1A KIJTA HAIIN Ba PUBOYKITA HUIIIN 114 5Ka JTH MabpHdaTIia pBapiapHHIHT
ypuu: @unon. ¢paH. fokropu ... aucc. — Tomkent, 2019.— 5.127.
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tarbiyatxonalar zamoncha ham milliy va diniy ruhda bo lishi kerakdur
(Mahmudxo‘ja Behbudiy, “A’molimiz yoinki murodimiz” magqolasi).

5. His-tuyg‘u, mavhum tushunchalarni ifodalovchi leksik okkazional
birliklar: nozikshunos (didi nozik), kofiristonliq (jaholat), nomusdorlik (nomusli),
dunyodorlik (hukmdorlik).

Oyxon: Oh, vafosiz falak, bu gandayin dunyodorlikki, har bir yurtning
hokimida shundayin yomon tuyg ‘ular bordir (Hamza, “Maysaraning ishi”).

Asarda Oyxonning tilidan Kkeltirilgan parchada dunyodorlik so‘zi
“hukmdorlik” ma’nosida qo‘llangan. Dunyodor so‘zining “boy odam, hukmdor”
ma’nolaribor, -dor —bu, affiksoid, “bir narsaga ega” ma’nosini ifodalovchihozirgi
zamon fe’li. Keltirilgan misoldagi “dunyodorlik” so‘zi orqaliadib Oyxonning bu
zolim dunyoga, zolim amaldorlarga, ularning vahshiyona gilmishlariga nisbatan
bo‘lgan munosabatining kuchli ekanligini ko ‘rsatmoqchi bo ‘lgan.

6. Belgini ifodalovchi leksik okkazional birliklar: hagoratdon (hagoratni
biladigan), tuzoqchi, chatoqchi (ishkalchi), muyg ‘ucha-zavqcha, begonaparvar
kabi.

Domig ‘a tushmagan kam turfa tuzoqchi Hojim,

Bermaydi gilsa nasya sudrab, chatoqchi Hojim,

Yengil hazilni bilmas, nozu firoqchi Hojim.

Ko ‘rganda so ‘fi kunduz, ogshom garogchi Hojim,

Minganda o ‘zin olg ‘ay eshshak ulogchi Hojim
(Muqgimiy).

Mugimiyning yugoridagi misralarida qo‘llangan tuzoqchi, chatoqchi, firoqchi,
garoqchi, ulogchiso‘zlari Hojini turli tomondantavsiflash uchun xizmat gilgan.
Tilimizdagi garoqchi, ulogchi so‘zlari negizida -chi ot yasovchi qo‘shimchasi
orqgaliturli okkazional so‘zlar hosil qilingan: tuzoqchi, chatoqchi, firoqchi kabi.
“tuzoqchi” — tuzoq qo‘yuvchi, “firoqchi”—noz-firoqli”ma’nolarida kelgan. Shu
bilan birga, ijodkor chatoqchi so‘zini ham qo‘llaydi.

Chatoq

1.Qonigarsiz, yaxshiemas.

2. Mushkul, giyin,

3. Xato,noto‘g’ri.

4. ko‘chma Qaysar, o‘jar; qitmir, ishkal qidiruvchi (O‘TIL, IV, 464).

Yugoridagi misolda chatoqchi so‘zi sifatga -chi sifat yasovchi affiksini
qo‘shishorqgali hosil bo‘lgan. Bu gitmir, ishkalchi ma’nolarigato‘g‘rikeladi. Shoir
bu so‘z bilan “unga biror narsa nasiyaga berilsa, qaytarmay cho‘zib yuradigan
qitmir”’ ma’nosini ifodalamoqchibo‘lgan. Sifatdan okkazional sifat hosil bo‘lgan.

Ko rmadim begonaparvar oshnoye (Mugimiy, “Bog‘ aro”). Mugimiy
begonaparvar so‘ziorqali “begonalarni yoqtiradigan kishi” ma’nosiniifodalagan.
Mazkur so‘zbegona+parvarish so‘zi asosidayasalgan. Oilaparvar, vatanparvar
so‘zlarida “mehribon”, “sadoqatli” ma’nolarini anglatadi, “begonaparvar’da
okkazional oksyumoronhosil gilingan.

7. Harakat va holat ma’nosini ifodalovchi leksik okkazional birliklar:
shovgunlamogq, yerlashturmoq, tinchsizlanmoq, jannatlashmoq, ibratlashmoq,
qurbatlashaymog, gayg ‘ulashmogq, janglamoq.
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Jim turing, shovgqunlamang, uyqu ichida ul pari,
Yurma, tek tur, ay shamol, yursang-dayur biro z nari
(Cho‘lpon, “Uyqu™).

Shovginlamoq fe’li shovgin solmog qo‘shma fe’li o‘rnida ishlatilgan.
Shoir qisqalikka, tejamkorlikka intilib, jang gilmoq ifodasini janglamoq,
shovqin solmoqso‘zini shovginlamoq tarzida qo‘llagan, natijada okkazionallik
hosil bo‘lgan.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Milliy uyg‘onish davri yozma manbalari
tilida qo‘llangan leksik okkazional birliklarning tarkibiga ko‘ra turlari” deb
nomlangan. Okkazional so‘zlar tarkibiga ko ‘ra quyidagichatasniflangan:

1. Tub so‘z shaklidagi okkazional birliklar. Taajjubi shulki, mavquflar
(istansalar) atrofida alardan savdo qilaturgon erkak, ayol va bola
ko rinmaydur (Behbudiy).

No ‘mirg ‘a narsalarimizni qo ‘yub, tazkira (bilet) imzosi uchun Turkiya
qo ‘nsulig ‘a bordim (Behbudiy, “Qasdisafar”).

Tazkira [a. bildirish, xabardor gilish; hayotnoma, xotira, eslash, xotiranoma]
1.Yozuvchi va shoirlar to‘g‘risida qisqacha ma’lumot berilib, asarlaridan
namunalar keltirilgan, umuman, tarix, tasavvuf, san’at sohasidagi voqea va
shaxslar hagida esdalik ruhida yozilgan kitob, antologiya. Navoiy tazkirasi —
“Majolis™... yangi tipdagi tazkira—antalogiyaedi (O‘TIL, III, 640).

Yuqgoridagi misolda Behbudiy rus tilidagi stansiya so‘zini mavquf, bilet
so‘zini esa tazkira so‘zi orqali ifodalagan. Berilgan misolda tazkira so‘zining
“bilet” ma’nosidan hamko ‘ra ruxsatnomama’nosi ustunroqdir. Sababi arablarda
ruxsatnomaga nisbatan ham tazkira so‘zi qo‘llaniladi. Masalan, Haj, Umra
ziyoratchilari bo‘yinlarigailib yuradigan ruxsatnomalari ham tazkira deya ataladi.
Mavqufso‘zi lug‘atda “to‘xtatilgan” ma’nosida izohlanadi. Hadis istilohida esa,
sahobaga nisbat berilgan biror gap, fe’l yoki taqrirga aytiladi. Ulamolarning
umumiy fikriga ko‘ra, bunday turdagi hadislardan hukm olinmaydi (manba:
“Mustalah ul-hadis” kitobi). “To‘xtashjoyi” ma’nosi nuqtayi nazaridan mavquf
so‘zining stansiya so‘zi bilan bog‘liqligi bor.

2. Yasovchi morfemalar yordamida hosil gilingan okkazional birliklar.

2.1.Yasovchi affikslar yordamida hosil gilingan okkazional so ‘Zlar:

Biz tadgigotimizning bu gismida milliy uyg‘onish davri yozma manbalari
tilidagi affiksatsiya usuli bilan yasalgan okkazional birliklarni tahlilga tortdik. So‘z
yasovchi affikslar asosga qo‘shilib, shaxs, narsa, joy, belgi, harakat-holat kabi
ma’nolarniifodalaydi.

-iston affiksi ma’lumbir millat ma’nosini ifodalovchiso‘zga qo ‘shilib, ana
shu millat yashaydigan joyni, shu millatga garashli hududni ifodalaydigan ot
yasaydi. Joy ma’nosini ifodalovchi so‘znihosil qiladi: O zbek+iston, Tojik+iston
kabi3. Shu bilan birga, asosdan anglashilgan narsako‘p bo‘lganjoy ma’nosidagi
ot ham yasaydi: gul+iston kabis4.

Bu jahliston eliga va ’zlar kor etmagay, faryod,

33 [1loa6xypaxmonos I1I. Ba Gomkanap. Xo3upru y36ek ana6uii Tnn. —Toukent: YiuTysun, 1980.— 5.182.
34 Sapayev Q. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent: 2009. - B.49.
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Bu sangin dillari tepkular ozor etmagay, faryod,

Bu osiyo sangin ustida turpo ketmagay, faryod,

Bu ko ‘histon dilini kafhi xobi bitmagay, faryod,

Yotardoim farog ‘atda na nanggu or g ‘or etmaz
(Abdulla Avloniy, Tanlanganasarlar, 1-jild, 87-bet).

Jahl [a.nodonlik, aqlsizlik. Jaholat] Nojo ‘ya xatti-harakatdan, gapdan, vogea-
hodisadan ranjish, achchiqlanish tuyg‘usi; g‘azab. 2.aynjaholat. Maktab anjumani
borg‘il, unda fikr ochib gohi, llm-fan tig‘i bilan jahl bag‘rini qon qil. Hamza
(O'TIL, I, 78).

Jahl. Nodonlik, nodonlikdan mag‘rurlanish*,

Yugoridagi misolda -iston affiksi joy ma’nosidagi so‘zga emas, balki
“jaholat” ma’nosini ifodalovchi so‘zga qo‘shilgan. ljodkor jahliston so‘zini —
“jaholat ostida qolgan el, ilmsizlik, ma’rifatsizlik botg‘og‘iga botgan yurt”
ma’nosidaqo‘llagan. Natijada okkazional birlik hosil bo‘lgan.

Shuningdek, quyidagi leksik okkazionallar ham affiksatsiya usulida yasalgan:
garoqchizor (Mugimiy), korxonador (Behbudiy), janglamoq (Cho‘lpon),
mevalanmoq (Cho‘lpon) kabi. Fitrat esa yurak so‘ziga -chilik affiksini qo‘shish
orgali ilmiy atama —yurakchilik so‘zini hosil gilgan. Bu so‘z lirik turni ifodalash
uchun qo‘llangan. Ma’lumki, lirik turda muallifning ko‘ngil kuylari, ichki
kechinmasi aks etadi.

Adabiy asarlarda she riy ijodlarni uchka ajratadilar:

1.Yurakchilik — lirika.

2. Rivoya — epos.

3.Tomosha (Fitrat, Adabiyotgoidalari).

2.2. Affiksoidlar yordamida yasalgan okkazional birliklar.

Adab bobida tanho o zgalar lof urmasun, OXir,
Hazil o ‘rnig ‘a badnom-u haqoratdonimiz bordur.
Muhandis bizda yo ‘q, deb noraso so z demagil, notiq.
Sharorat tog ‘ida mino topib olg ‘onimiz bordur
(Abdulla Avloniy, Tanlanganasarlar, 1-jild, 88-bet).

Haqorat [pastlik, tubanlik, razillik; pastkashlik; tahqirlash] Kishining or-
nomusi, shaxsiyatini pastga uradigan, tahgirlovchi ma’no-mazmunli so‘z, gap
(O°TIL, V, 521).

Fors tilida donistan fe’li hozirgi zamonni ifodalaydi va “bil” ma’nosini
anglatadi: suhandon, bilimdon kabi. Haqoratdonimiz so‘zi “haqoratlashni
biladigan kishi” ma’nosiga to‘g‘ri keladi. Shoir hagoratdonimiz so‘zini
“haqoratga ustamiz” ma’nosida qo‘llagan va o‘ziga xos okkazional so‘z hosil
qgilgan.

3. Shaklyasovchi affikslar yordamidahosil gilingan okkazional birliklar.

Ahli majlis “to‘g‘ri topdi” adibbekning so‘zini,
“To‘g‘riaytgan” adibbek ham pilanglatdi ko‘zini
( Cho‘lpon, “Shamol nimadan paydo bo‘ladur”).

35 apxauru 3a60Hu ToYMKH. — Mocksa: CoBeTckas sHIMKIoNe U, 1969.—B5.777.
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Bilamizki, -bek affiksoidi atoqli otlarga qo‘shilib, o‘ziga xos hurmat, erkalash
ma’nosini ifodalaydi. Cho‘lpon bu qo‘shimchani turdosh otlarda ham qo‘llab,
shakl yasovchiaffikslaryordamida okkazionalliknihosil gilgan.

4. Qo‘shma so‘z shaklidagi okkazional birliklar ham bu davr asarlarida
o0°ziga xos uslubiy maqsadda qo‘llangan.

To ‘rt-besh oshiyonlik mehmonxona va har biri bizdagi “qulub” yoinki
madrasalardan katta bir necha musulmon hammomlari, osti hammom, usti
mag ‘ozin, uning usti mehmonxonalar va bularga chigmoq uchun “osonsur”
moshinalaribino qgilinibdur (Mahmudxo ja Behbudiy, “Sayohat xotiralari”).

Yozuvchi osonsur so zini “eskalator” ma’nosida qo ‘llagan. Osonsur asli
forscha so z bo ‘lib, lift ma nosini bildiradi®®. Milliy uyg‘onish davri ijodkorlari
tomonidan yaratilgan ayrim okkazional so‘zlar boshqa tillarda mavjud bo‘lishi
mumkin. Bunday birliklar rus tilidan kirgan so‘zlar o‘rnidaqo‘llangan, lekin ular
keyinchalik tilning lug‘at tarkibidan o ‘rin olmagan.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Milliy uyg‘onish davriyozma manbalari
tilida qo‘llangan okkazional badiiy vesitalar” deb nomlanganbo‘lib, bu bobda
okkazional metafora, o‘xshatish, maqol va iboralar tahlilga tortilgan.

Uchinchibobningbirinchi fasli “Okkazional metaforalarning asar badiiyatini
ta’minlashdagi o‘rni” deb nomlangan. Til birliklaridan matnda ma’lum bir
maqgsadda foydalanish uslubiyat deb ataladi. “Badiiy nutqda til me’yorining
uslubiy xususiyatlariga maqsadli murojaat gilinadi. Me’yorga nisbatan har bir
chekinish “qonuniylashgan” holda paydo bo‘ladi, chunki til birliklari estetik
mazmunni, obrazlilikni shakllantiruvchi vositalardandirs’.

Olamni bilishda o‘xshatishning o‘rni beqiyosdir. Chunki har bir
kuzatilayotgan narsa-predmet, jarayon avval o‘zlashtirilgan narsa-predmet,
jarayonga giyoslanadi. Ular o‘rtasidagio‘xshashlik avvalginomningyangi narsa-
predmet, jarayonning qo‘llanishi uchun sabab bo‘ladi. Dastlab tilda mavjud
bo‘lgan nomning ma’lum o‘xshashlik asosida yangi ma’noni ifodalash uchun
qo‘llanilishi ham nominativ, ham ekspressiv vazifani bajaradi. Ko‘chimning ana
shunday turlaridan biri metaforadir. Jahon tilshunosligida D.Galimova o‘z
tadgigotidametaforalarni uzual va okkazional turlarga ajratadie.

Men-da ojiz u muhitning oldida,
Qabring topib ko ‘z yoshimni to ‘kmakka.
Hamda achchiq hiddatim-la ul yerda,
Oq kallalik gora devni so ‘kmakka
(Cho ‘lpon, “Mahmudxo ‘ja Behbudiy xotirasi”).

Ma’lumotlarga ko‘ra, Mahmudxo‘ja Behbudiy Buxoro amiri Sayyid
Olimxonning yashirinbuyrug‘iga asosan o‘ldirib yuborilgan. Oq kallalik qora dev
ifodasi orqgali ijodkor Sayyid Olimxon va shunga o ‘xshagan zulm egalarini nazarda
tutgan. ljodkor yuqoridagi murakkab okkazional metafora orqali zolimlarga

36 Abdusamatov M. Fors tili (darslik). —Toshkent: Sharg, 2007.— B.433.

37 Boiimup3aepa C. Oiibex NMpo3aCHHUHT THHIBOCTHIUCTHK TaAKUKH: Duion. GaHmapu HOMS. ..Jucc. aBToped.
—Camapxkana, 2004.-b.7.

38 Tanmmosa JI.H. Mertadoprueckas kapTHHA MEPa PyCCKHX TOBOPOB AMypCKOil 06J1aCTH (CTPyKTYpHBIH 1
(byHKIIMOHATBHBIH aCIeKTH): ABTOped. aucc. .. KaHa. ¢punoin. Hayk. — Tomck, 2010.— C.4.
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nisbatan oz salbiy munosabatini ifodalagan. Bu okkazional birlik so‘z birikmasi
zanjiriorgali ifodalangan.

Metaforik sifatlashlarda o‘xshaganva o‘xshatilgan predmetlar yuzada bo‘ladi.
O‘xshatishasosi va o“xshatish vositasi tushirib qoldiriladi. O‘xshatishasosi, ya’ni
belgisi metaforik sifatlashning ko‘chma ma’nosiga yashiringanbo‘ladi®®. Masalan,
Seni yo ‘Idan chigargon Ko ‘r shayton tilgirom erdi (Zavqiy, “Hajvi ahli rasta”).

Okkazional birliklar kontekstbilan bog‘liq jarayondaturli sabablarga ko‘ra
yuzaga keladi. Shulardan biri qofiya talabi bilan yasalgan okkazional birliklardir.

“Do ‘st: Tuzaldim tagsir, o ‘ttiz buxori gilmasang, ishingning rasvo bo ‘Igani
bo ‘Igan, deb ishkal kushod ¢ilib go ‘va goldim ”(Hamza, “Maysaraning ishi”).

Muallif “Mushkul kushod” nomli marosim tarkibidagi mushkul so‘zi o ‘rnida
Ishkal so‘zini qo‘llaydi. Mushkulkushod [a+f. giyinchiliklarni hal etish, bartaraf
etish] din. Kishining mushkulini oson gilish, ishini yurgizish magsadidaqiladigan
duo va irim-sirimlar va uni o ‘tkazish yig‘ini (O‘TIL, II, 658).

O‘xshashlik metaforaning asosiy qonuniyatidir. Metaforaga Arastuning
“Poetika” asarida quyidagichata’rif beriladi: “Ko‘chmaso‘z (metafora)— narsaga
x0s bo‘lmaganjinsdan turga yoki turdan jinsga, yoxud turdan-turga ko ‘chirilgan,
yoinki o ‘xshatilgan so‘zlardir40.

Berahm, bag‘ritosh, jafokor burgalar,
Berding manga ko ‘p munchaham ozor burgalar.
Dunyodayomon sen kabi maxluqbo‘lurmu,
Sizlarga jazo bermasa gahhor, burgalar
(So‘fizoda, “Burgalar”, 220-bet).

Ma’lumki, burga insonning badanidagi qonini so‘rish orqali hayotkechiradi.
Burganing bunday xususiyati yurtning yovuz bosqinchilariga nisbatan
o‘xshatilmoqda. Ijodkor burgalar so‘zini jafokor, zolim kimsalarga nisbatan
qo‘llaydi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Okkazional o‘xshatishlar — ijodkor
individual uslubini shakllantiruvchi vosita sifatida” deb nomlangan.

Payt poylab dushmanim qo‘ydi yo‘limga loytuzoq,

Guldirab chalqancha tushdim, toyilib, bo‘ldim cho‘loq.

Sudralib qolg‘on kunimdabo‘Imadi qo‘ltigtayoq.

[ltimosimdan zerikding, do‘stim, bo‘lding yiroq,

Jola yanglig ‘ko ‘z yoshim har qatrasi bir N0SqOV0(Q
(So‘fizoda).

Jola [fr. shudring; yomg‘ir, ko‘zyoshi] Ko‘zyoshi. Oqizma ko ‘zingdan qonli
jolangni, Umriuzun bo‘lsin ko‘z-u qorangni. “Ravshan” (O‘TIL, 11, 101).

Bu parchadaikkita o “xshatish mavjud. Avvalo ko‘zyoshiyomg‘irga, keyin
esa yomg‘irdek yog‘ayotgan ko‘zyoshining har gatrasi kattaligidan nosgovoqga
o‘xshatilmoqda.

Birozdankeyin qizil sallaniboshig‘a o‘rab, yalang‘och Po‘lag‘urham chiqib
keldi. “Yalang ‘och badani misdek kuyib, yomg ‘ur kabi ogayotqon teri ishtonig ‘a

?i?XOTaMOB H., CapumcokoB b. AnaOuérnryHoCIuK TepMUHIIA pHHUHT pycda-y30eKkda N30X 1 TyFaTh. T OIIKeHT:
YxuryBun, 1969. — 5.180-181.
40 Apacry. [TosTuka. Axnoku ka6up. Putopuka. — Tomxkent, 2015. - B.55.
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oqib tushmakda, ishton esa suvg ‘a solg ‘ondek terga bo ‘kkan edi. Buning hozirg ‘i
ko ‘rinishi hindilarning o‘luk yoqaturg‘on go ‘rkovlari(ni) xotirlatmoqda edi
(Abdulla Qodiriy, “Quyoshbilan ham kurashaman” hikoyasi).

A.Qodiriy bu misolda issiqda dalada musobagada bellashgan kolxozchi
Badalning holatini hindlarning o ‘lik yoqadigan go ‘rkoviga o ‘xshatmoqda.

Uchinchibobninguchinchifaslida okkazional maqol va iboralarning milliy
uyg‘onish davriasarlaritilida tutgan o‘rni masalasi yoritilgan.

Alifni kaltak deyolmaslik iborasi A.Qodiriyning feletonida “qornini yorg‘anda
alif o‘rniga loaqal kaltak chigmayturg‘an dardisar” tarzida qo‘llangan bo‘lsa,
Behbudiyning “Padarkush” dramasida “alifni tayoq deyolmaslik” shaklida
ishlatilgan: Inshoolloh, mo ‘ylab chigarib, alifni tayoq demayturgan o ‘g lingiz
holini ko ‘rarmiz va o ‘qutmaganingiz uchun gunohkor bo ‘lursiz.

“Nimasini aytasiz, yigitlar, dunyo o ‘zi shundayin teskari dunyo ekan...
Lolaning ustiga qoryog ‘di!.. —dedi (Cho‘lpon, Qor qo‘ynidalola).

AsardaMamat gorovulning “lolaning ustiga goryog ‘di!... “ iborasi endigina
o‘n yetti bahorni qarshi olgan bir qizning gari bir eshonga uchinchi xotin bo‘lib
tekkan to‘y kuni yigitlarga yig‘i aralash aytgan nutqgidan keltirilgan. Bu ibora
orgali dunyoning teskariligi, shafqatsizligiga ishorabor.

Xalgimiz orasida qo‘llanadigan “Ko‘zingga qarab yur” iborasi Abdulla
Qodiriy asarlarida “Oyog‘ingga qarab yur” tarzidaqo‘llangan. “Oyog ‘inggaqarab
yurl... Kechagi gazetda men hagimda aljiganingni bu galcha bola-chagang
hurmatiga kechirdim” (Abdulla Qodiriy, “Xususiy maktublardan” hangomasi).

Davr ijodkorlari asarlarining badiiyligini ta’minlash maqsadida okkazional
madqollardan ham unumli foydalanganlar. Y.Jigarina maqollarning okkazional
qo‘llanishi haqida shunday yozadi: “Bunday matn parchalari maqollarning
individual, okkazional xarakterga ega transformatsiyasidir. Bunday erkin
(umumxalq maqolidan farqli o‘laroq) transformatsiyalar individual-mualliflik
transformatsiyasi yoki nutqiy (lisoniy birlikdan fargli ravishda) transformatsiyalar
deb yuritiladi. Ular takroriy hodisa emas, balki okkazional ifodadir. Til egalari
nutqidaleksik, struktur va semantik plandagi bu o‘zgarishni muallif varianti deb
nomlash ham mumkin. Bundan xulosa qilish mumkinki, maqollarning
transformatsiyalangan shakli — varianti xususiy hodisa, nutqiy birlik; ularni
mualliflik varianti deb nomlash mumkin4t, Masalan, Derlarki oyning yar(i)si
garo, yarmisi ravshan, O ‘ttuz kuni ham bizga bukun qop-qgarodur ko raman.
(Hamza, “Boy ila xizmatchi” 174-bet).

Bunda Oyning o ‘n beshi yorug*, o‘n beshi qorong u magolining muallif
varianti (oyningyar(i)si garo, yarmisi ravshan)niko ‘rishimiz mumkin.

41 Turdaliyeva D. Xalq magqollarimualliflik variantlarining badiiy nutqdagio‘mi // “O‘zbek tilini dunyo migyosida
keng targ‘ib qilish bo‘yicha hamkorlik masalalari” mavzusidagixalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari. —
Tomxkent, 2020.-5.411.
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XULOSA

1. Jahon tilshunosligida, rus tilshunosligida, turkologiyada muallif ixtirosi
hisoblangan okkazionalizm hodisasining juda ko‘p masalalari o‘rganilgan. Bu
hodisa 0‘zbek tilshunosligida S.Mo‘minov, S.Toshaliyeva, O.To‘xtasinovalar
tomonidan monografik tarzdatadgiq gilingan.

2. Neologizm til hodisasi, potensializm va okkazionalizm esa nutq hodisasi,
ularning hammasi ham ma’lum maqsad sabab yaratiladi. Uchala hodisada ham
yangilik bo‘yog‘imavjud. G*ayritabiiylik, maromsizlik belgilari okkazionalizmda
kuchlirog. Potensializm va neologizmning yasalish jarayonida belgilangan qoida
va me’yorlarga amal qilinadi. Potensializm tilning lug‘at tarkibiga kirib
ulgurmagan, tilda imkoniyat tarzida yashovchi nutg hodisasidir.

3. Okkazional birliklarda vagt mezoni muhimemas. Ular har doim, vaqtlar
o‘tsa ham, yangilik bo‘yog‘ini saqlab turaveradi. Lekin okkazional so‘zlarning
ayrimlari neologizmlik maqomiga o‘tishi ham mumkin. Neologizmlar uchun esa
vagt eng muhim xususiyatdir. Vaqt o‘tishi, u bilan birga kirib kelgan
tushunchaning ommalashishi bilan so‘zneologizmlik maqomini yo‘qotadi.

4. Milliy uyg‘onish davri ijodkorlari asarlarini tahlil gilar ekanmiz, mualliflar
tomonidan okkazionalizm hodisasidan unumli foydalanilganining guvohibo‘lamiz.
Ulardan ganday foydalanish yozuvchi yoki shoirning mahoratiga bog‘liqdir.

5. Milliy uyg‘onish davriadabiyoti vakillarirus tili va rus tili orqali boshqa
tillardan kirgan so‘zlarni ishlatar ekanlar, ba’zan bu so‘zlarga muqobil so‘zni
ishlatsalar, ba’zanularni fonetik o‘zgarishlar bilan qo‘llaydilar. Shuningdek, qavs
ichida yoki tire bilan, ba’zan ya’'ni so‘zi bilan uning qaysi so‘z ma’nosida
qo‘llanganini ko‘rsatib o‘tadilar.

6. Milliy uyg‘onish davriga oid asarlarda so‘z shaklidagi, ya’ni leksik
okkazional birliklarni ko‘p uchratamiz. Ular tarkibiga ko‘ra tub so‘z shaklidagi
okkazional birliklar, yasovchi affiks hamdaaffiksoidlar yordamida hosil gilingan
okkazionallar, shakl yasovchi affikslar yordamida hosil gilingan okkazional
birliklar, qo‘shma so‘z shaklidagi okkazional birliklar kabi turlarga bo‘linadi.
Milliy uyg‘onish davriga oid asarlarda fonomorfologik usul bilan hosil gilingan
okkazional so‘zlar ham uchraydi.

/. Milliy uyg‘onish davriga oid asarlarda okkazional birliklarning asosiy
gismi davr, siyosiy jarayon bilan bog‘liq holda qo‘llangan. Avvalo, ijodkorlar
golog, jaholatgabotgan muhit tasvirini yoritishda, bu davr kishilarini tasvirlashda
okkazional birliklardan qurol sifatida foydalanganlar. Chunki okkazional
birliklarni tushunish lug‘at bilan bog‘liq jarayon emas, uni anglash kishidan
ma’lum bilim, fahmni talab qiladi. Bu davr ijodkorlari o‘z qarashlarini ma’lum
darajada okkazionalizm hodisasigayashiradilar.

8. Milliy uyg‘onish davriijodkorlari okkazional so‘zlarni yaratishda ko ‘proq
arab, fors tiliga oid so‘zlardan foydalanganlar. Shu bilan birga, -xona, -lan, -la, -on,
-iston, -chi kabi affikslar leksik okkazional birliklarni hosil gilishda eng faol
qo ‘shimchalardir. Shuningdek, bunday birliklarni hosil gilishda -bek, -jon, -xon, -
lar, -cha kabi shaklyasovchi affikslar ham ishtirok etganini kuzatish mumkin.
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9. Milliy uyg‘onish davriga oid asarlarda qo‘llangan okkazional birliklar
semantik-uslubiy jihatdan shaxsning kasb-korini ifodalovchi, narsa-buyum
ma’nosini ifodalovchi, o‘rin-joy ma’nosini ifodalovchi, his-tuyg‘uni, mavhum
tushunchalarni ifodalovchi, predmet va harakat belgisini ifodalovchi, harakat va
holat ma’nosini ifodalovchi leksik okkazional birliklar kabi turlarga bo‘linadi.
Shuningdek, ilmiy atama sifatida qo‘llangan okkazional birliklar ham mavjud.
Garchibu terminlar keyinchalik o‘zbek tili uchun me’yorsifatida qabul qilingan
bo‘lmasa-da, ularning yaratilishi XX asarning boshlarida o‘zbek tilining ilmiy
adabiy til darajasidarivojlanishiga ma’lum darajada hissa qo‘shdi.

10. Bu davr ijodkorlari o‘z asarlarida okkazional badiiy vositalardan ham
mohirona foydalanganlar. Okkazional metaforalar, okkazional o‘xshatishlar
asarning ta’sirchanligini, jozibasini yanada oshirish uchun xizmat qiladi.
Okkazional metaforalarso‘z, so‘zbirikmasi, gap, mikromatn shaklida qo‘llangan.
Shuningdek, bu davrdagi asarlarda maqol, iboralarning xususiy mualliflik
variantlarini ham uchratishimiz mumkin.,
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BBEJIEHME (AnHoTanusi AuccepTanuu okTopa pusiocodun (PhD)

AKTYaJIbHOCTb M HeEO0XOAMMOCTH TeMbl auccepranuu. B MupoBom
A3BIKO3HAHUM KaK HHUKOT/Ja BaXHOE 3HAauYC€HHE TMPUOOpPETaeT aBTOPCKOE
n300p eTeHHE — UCCIEA0BAHNE CBOMCTB OKKa3MOHAIBHBIX €IUHUL, aHAJIU3 UX POJIH
B 00ecrneyeHuM  XYyJO0KECTBEHHOCTH  IPOU3BEACHMS, CHUCTEMATUYECKOE
000CHOBAaHME OKKa3MOHAJbHBIX €IWHUIl, HUCHOJb3YEMBIX B MPOU3BEICHUSIX
[€p U01a HALIMOHAJIBHOT' O BO3POKIEHUS — BTOPOM N0J0BUHBI XIX — Hauama XX
BB., IIep e71aua Oy aylieMy NOKOJIEHUIO COJIep KaHUSA M 3HAUMMOCTH UCTOP UUECKUX
MCTOYHUKOB. OMHON U3 BaXXHEHIIUMX 3aj7ay, CTOSIIMX TMepe] MHUPOBOM
JIUHTBACTUKOM, SIBJISIETCS BBIBICHHE CHHEPTETUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEU
A3BIKOBO MCTOPHUHM HA OCHOBE FapMOHHUYHOI'O aHAJIW3a UCTOP UUECKOTO TEUEHUS
A3BIKOBBIX W PEUYEBBIX SIBJICHUA B CHHXPOHHOM M JHAXPOHHOM acCHEKTax,
CONIOCTABJICHUE UCTOPMYECKUX UCTOYHHUKOB SI3BIKOB C COBPEMEHHBIMHU SI3BIKAMHU.
[IpakTnueckoe pemeHue 3TUX 3aJad MO3BOJISIET JTOCTUYb HOBBIX HAyYHBIX
JOCTH)KEHU B aHAIW3E fA3bIKa HMCTOPUYECKUX HMCTOYHHKOB, B TOM YHCIE
MMCbMEHHBIX HCTOYHUKOB HALIMOHAJIIBHOTO BO3POXKAEHUS BTOPOM MOT0BUHBI XX
— Hayvasia X X BeKa.

B MHpOBOW JTHHIBUCTUKE NPHUHUUIIAAIBHBIM OCHOBAHUEM JUISL BBIJIEIICHUS
3aKOHOMEpPHOCTEH,  npucymux  (yHKUIMOHAIbHO  —  CEMAHTUYECKHUM,
CTUJIUCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM OKKAa3HMOHAJIbHBIX €IUHUIL B A3bIKE MMCbMEHHBIX
HMCTOYHHMKOB HALIMOHAJILHOT O BO3POXKJIEHUS BTOP OM MOJIOBUHBI XIX — Havana XX
BB., SIBJISIETCS MOJXOJ K MHTEPIPETALUU SI3bIKOBBIX M PEYEBBIX OTHOIIECHUN B
IUaXpOHUYECKOM acrnekTe. B coBpeMEHHOM Y30€KCKOM JIMTEpaTypHOM SI3bIKE
TEOP ETUUECKHE ACHEKTHI P 00IEMBI MOTYT OBbITh OJIHOCTHIO 000CHOBAaHBI TOJI KO
TP ¥ OTIP €/1€TICHUH UCTOP MU ECKOM P AKTUKHU CIIOB, HAX OIS LIUX CS B yOTP €0JICHUH
OINKMCAHUU 1y XOBHBIX OTHOIIIEHUM B PpaAMKaX JIEKCEM B CBSI3U C I3BIKOBOU KAPTUHOMN
MHpa, XapaKTEepHOM ISl KOHKPETHOTO MEPHUOAa SA3bIKa, COBEPILIEHHOM aHAJIU3€
IT03HABATENBHBIX ITP OLIECCOB, TP UCYIIMX OKKa3MOHAJILHBIM €IMHUI[AM, HA OCHOBE
HOBBIX HAYYHBIX ITAPAJTUTM.

B y30ekckoM sI3bIKO3HAHUU CO3/JaHbl UCCIEIOBAaHUS, CBSI3aHHBIC C A3BIKOM
MMCbMEHHBIX MCTOYHUKOB Ba)KHOT'O UCTOPHUYECKOTO MEPHOIA, TAK HA3BIBAEMOTO
HAIlMOHAJIBHOTO BO3POJKJEHHUs, MPOBEACHbl HAYYHBIE HUCCIEAOBAHUS JIEKCUKO -
CEMaHTHYECKUX, MOP (DOIOrMUECKUX , CHHTAKCHY€CKHUX 0COOEHHO CTEH SI3BIKA 3TOTO
nepuoaa. HanuoHaibHOE BO3pOKIECHHE 3aHUMAET BAaXKHOE MECTO B MCTOPHUU
y30eKcKoTo Haponia. Beap B 3TOT nep vo/1, Ip €3K1€ BCEro, HAlllU BEITUKHUE TP €AKH
O0OpoJuCh 3a HAUMOHAJIBbHOE OCBOOOXIEHHE, AYXOBHOCTb, lIpocBemieHue c
TEpICHUEM, YITOP CTBOM, CHJIBHOM BOJICH, COTUIAPHOCTHIO. M3ydenue noopwIx Ae,
COBEpIICHHBIX HAIIMMH MpelaHHbIMH, TakuMu kak Mykumu, ®@ypkar, Uopar,
AOnynna Kansipu, Ab6aymnna Asnonu, Maxmyaxomxka bexOyau, A6aypayd
@urpat, A6aynxamua UynnaH, Yb¥ UIMEHA 3aIIUCAHbI HA HEU3TJ1aIUMbIX 3apBapax,
sBisercs qoaroM u ans Hac. Kak ormerwmn Ipesunent Pecnyonmuku Y30ekucran
I.M.Mup3uéeB, “Mbl J0KHBI 0o0jee TITy0OKO H3y4YUTh HAlly APEBHIO U
00TaTy0 UCTOP U0, 0COOEHHO e TEIbHOCTh HAIIMX TP €IKOB -XKaIU10B, KOTOPbI€
B JKCTPEMAJIbHBIX YCIOBHSIX MY>KECTBEHHO Ipoasurainu uaeu I[Ipocsemenus,
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cBOOOJIbI 4YeloBeKa, CBOOOABI Hapoja, JIOOBM U MPEJAHHOCTH pPOJUHE,
HAIMOHAJIbHBIM IIEHHOCTSIM. VX My>kecTBeHHAst 00pb0a 1 CaMOOTBEPKEHHOCTh Ha
ITyTH K BEJIUKUM LIETSM JIOJKHBI [TOCITY KUTh, P €€ BCEr0, HACTOS €M KOO U
JUISL MOJIOJISKHU TIPH CTPOUTENbCTBE HOBOTO Y30ekucTaHa 42 sBJsieTCsl OCHOBOU
JUTs1 TUHTBUCTUYECKOTO M3y4eHHUs OECIIEHHOTO JyXOBHOTO HAClequsl Co3aTenei
y30€KCKO# IuTepaTypbl BTOp oM mojaoBuHBI XIX — Havama XX Beka — mepHoaa
HAILIMOHAJIBHOT0 BO3pOoXKaeHUs1. HecMOTps Ha TO, UTO B y30€KCKOM SI3IKO3HAHUHU
ObUIM CO3JaHbl 3HAYUTENIbHbIE HAayUHbIE HCTOYHUKUA IO IPOU3BEICHUSAM
HAIlMOHAJIBHOTO BO3POXKJICHMS, OKKa3HOHAIBHbBIC €MHHUILIBI, UCIIOJIb30BAHHBIC B
A3bIKE MUCbMEHHBIX MCTOYHHKOB 3TOT0 MEPHUOJA, CIECIHAIBHO HE U3ydalucCh B
MOHOTrpaduueckoM HampasieHud. M3yueHue np ou3BEeICHUN HAIIUX MMHCATENCH -
1o3T0B BTOpOU MoyoBUMHBI XIX — Hayana XX BEKOB MO3BOJISET COCTaBUTh
MOJIHOLIEHHOE TIPEACTaBI€HUE O HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHOM, OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKOM YKIIaZe Y30€KCKOro Hapoja, S3bIKOBOM KapTHHE MHUpa SIOXHU
HaIMOHAJIbHOTI'O BO3POXKACHUS.

Vka3 Ilpesunenra PecyOnuku Y3z6ekuctan ot 21 oktsiops 2019 roma Ne
[1D-5850"" 0 Mepax 1o KOp EHHOMY MOBBIIISHHUIO TP €CTHXKA U cTaTyca y30€EKCKOTO
sI3bpIKa KakK TocymapcTBeHHOTO, 0T 20 okTs16ps1 2020 roma Ne [TdD-6084 0 mepax
1o JaJIbHENIIIeMY P a3BUTHIO Y30€KCKOT O sI3bIKa M COBEP IIIEHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM
MOJIUTUKY B Hatel ctpane”, oT 20 okTsa0pst 2020 roga Ne “o mepax 1o p a3BUTHIO
00pa3oBaTeNbHO-BOCIIUTATEILHOW U HAYUYHOU c(pep B HOBBIM MEPHOJ Pa3BUTHS
VY30ekucrana”, Yka3bl ot 28 sauBaps 2022 rona Ne [1d-60 “o HOBOM cTpaTeruu
pa3Butusi Y30ekucrana Ha 2022-2026 roas”’; lupokoe mnpaznaHOBaHUE
TpunuatuiaeTus np unatus 3akoHa Pecry6nuku Y36ekucras “O rocy1apCTBEHHOM
a3bike” oT 17 ¢epans 2017 roga Ne III1-2789 “o mepax mo manbHeHIIEMy
COBEPIICHCTBOBAHMUIO  OpTaHW3allMM, YNOpaBlIeHUA U  (PUHAHCUP OBAHMUS
AeSTeIbHOCTA AKaJJleMUU HAYK, HAYYHO -UCCIIEI0BATENILCKUX Pa0oT™, 0T 4 OKTAOPs
2019 roma Ne III1-4479” mnocranoBnenuss IlpaBurenbcrtBa Kripreizckoii
PeciyOnuku, JlaHHOE wWCClIenOBaHUE B OIPEICICHHOW CTEICHH CITYKHT
peanu3any NPUOPUTETHBIX 3ajad, omnpeaeneHHsix [locmanumem IIpe3maenta
Pecniy6nuku Y36ekuctan Onuit Maxnucy ot 20 aexkadbps 2022 rona u Apyrumu
HOPMaTUBHO-IIPABOBBIMU aKTAMH, KACAIOIIUMUCA JaHHOM NS TEIIbHOCTH.

CooTBeTCTBUE AUCCEP TAIIMU [P HOPUTETHBIM HAMPABJICHUSAM P a3BUTHUS HAY KU
u TexHUkH Pecriy6muku Y30ekucraH. VMccnenoBanue MoCBAIIEHO P a3BUTHIO HAYKH
U TEeXHUKH PecnmyOnuMKM M  BBIIIOJHEHO B COOTBETCTBUU C MPHUOPHUTETHBIM
HaIlp aBJIEHUEM  COL[MAIBbHOE, [P aBOBOE, DKOHOMUYECKOE, KYJIBTYPHOE, Y XOBHO-
TP OCBETUTENHCKOE P a3BUTHE MH(GOP MUPOBAHHOTO OOIIECTBA M IEMOKP ATUYECKOTO
roCy1apCTBa, pa3BUTHE MHHOBALMOHHOM SKOHOMUKH .

Crenedb M3yYeHHOCTH NpoOJgeMbl. B JIHMHrBUCTHKE OBLIO MPOBEIEHO
MHO>KECTBO UCCIIE0BaHUI (eHOMEHA OKKa3MOHAIN3Ma. B pycCKoM sI3bIKO3HAHU U
IIMPOKO H3yYalics BONPOC OKKa3MOHalW3Ma. B dYacTtHOCTH, mpuMep TOMY
uccnenoBanuess H.U.®Denpaman, O.Xannupa, H.I'.babenko, H0.M.)KabGaesa,

42 »O6pamenue [pesnnenta Pecrry6nuxu Y36ekucran Onuii Maxincy Ha 2023 ron”.
Hcrounuk: https://review.uz. (nata o6pamenus: 28.02.2023)
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A.B.I'openkuna, O.A.I'onoBauesa, FO.KopskosueBa, B.B.EnuceeBa, O.A.Eroposa,
JI.C.Metnukuna, FO.C.Cremamknna, H.B. TutoBoii. 43

B TOpKOIOTHH BOTMPOC OKKa3MOHAIM3MA TAaKKE H3y4ascsl YUYCHBIMH.
Hanmpumep, B ka3axckoM sa3biko3HaHuu [.A.MyparoBa, Jl.Ecnekosa,
I M. Jrocembuna, I'.TopaboeBbix*; B  a3epOaii[ukaHCKON  JIMHTBUCTHKE
®.AnneBa*®; B TYpKMEHCKOM S3BIKO3HaHUW wucciaenoBanus JI.MyramoBoii
BKJIFOYAIOT B CEO04.

B y30ekckoM S3bIKO3HAHUHM MOHOTPadUIECKH UCCIIEA0BAI P 0JIb MOTHBAIIIH B
OKKa3HMOHAJIBHO — peueBoid HoMuHammu C.MoOMHUHOB*' M SBISETCS OJHUM U3
MEPBBIX HMCCIACAOBAHUN MO TpoOiieMe OKKazuoHamu3Mma. A.MamatoB*® m3ydan
OKKa3MOHAaJbHBIC CIIOBA M UX OTHOIIIEHUE K TUTepaTypHOi HOpMe. Kanaunarckas
nucceptanus C.TamanueBoi*® Ha Temy “OKka3MOHAIBHOE CIIOBOOOpa30BaHUE B
y30€KCKOM  SI3BIKE”  SIBIISIETCA TEpPBOW  MoOHOTpaduueckoid paboToll 1o
OKKa3MOHAJILHOMY clIoBooOpa3oBanuto, O.ToxTacmHOBa®0 B CBOEH KaHIUAATCKO U
nuccepTaiu Ha TeMy “JICKCHYecKrne OKKa3MOHAIU3Mbl B Y30€KCKOM SI3BIKE U UX
XY10’KECTBEHHO-ICTETHUECKUE OCOOEHHOCTH  OCHOBHOE BHUMAaHHUE Yeluia
Xy A05KECTBEHHO-3CTETUYECKON (DYHKIIMU OKKa3MOHAJIBHBIX €IUHUIl. B kadecTBe
aJbTEPHATHBBI, €CTh TAKXKE HCCIEAOBATENbCKUE palbOThl, B KOTOPHIX aHAIU3
OKKa3MOHAIBHBIX €IMHUIl TIPOBOJWICI B paMKax padoT co3maTenei, oTpaxas
pa3IuYHbIC MHEHHUS, CBSI3aHHBIE C OJTHUM sBJIeHHEM: X.AOIypaxMaHOB,

43enpaman H.M. Okka3HoHaNbHBIE CIOBA M JeKcUkorpadus. // Bompocs! s3bikozHanusa. 1957. — Ne4.— C. 65-66;
Xaumupa 3. OkkaszuoHallbHOE Ci0BOOOpa3oBanne B.B.MaskoBCKOro (OTHIMEHHBIE IJArONbl U HPUYACTHUS):
ABToped. mucCc. ... kaHA. Quios. Hayk. — Mocksa, 1956; babenko H.I'. Okka3noHaJIbHOE B XYJ05KECTBEHHOM
TEKCTe CTPYKTypHO-ceMaHTHUeckud aHamu3: — Kanunauarpan,1997,-C.9-12,15; XKabaesa FO.U.CtpykrypHO-
CeMaHTHYeCKHe M (PyHKIHMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH OKKa3nOHam3MoB B.Bricomkoro: ABToped. mucC. ... KaHI.
¢mwron. Hayk. — Mocksa, 2010. —C.12; T'openkuna A.B. CiioBooOGpa30BaTeNbHBIE OKKA3HOHAIN3MBI B MEMYa PHBIX
nmpo3andeckux npomsBeneHusx M.I[BetaeBoit m A.benoro: ABroped. nuc. kaun. ¢uinon. Hayk. — Mocksa, 1999;
lonosauena.0.A. OxkasmoHanu3mel B wuamonekre H.C.JleckoBa: Mogenn u cmocoOBl cosma HHA (QyHKINH
CIOBIPHU3HAKOBOW JIeKCHKU: ABTOped. mauc. .. KaHm.mios. Hayk. — Mocksa, 2001; KopskosneBa E.
OKKa3MOHAJIM3MBl B PEKJIAMHBIX TEKCTaX: K BOIPOCY O KOTHHTHBHOM KOJMPOBaHWH (Ha MaTepHalle PyCCKOTO H
nojbeckoro s3bikoB). //Acta Universitatis Lodzensis. Folia Linguisica Rossica, Poccus, 5/2018. — C. 50-51;
EnnceeBa B.B. ABTOpCKHMii OKKa3MOHAIH3M KaK CPEACTBO CO3JaHMA KOMHYECKOTO 3 (doKTa B ImparMaTHIECKOM
acnekre: ABroped. mucc. ... kaua.puron. Hayk. —JI., 1984; Eropoa O.B. Okka3uoHaJbHBIE CIIOXHBIE CIIOBa B
pamuonbece J[.Tomaca “Ilom ceHpto MomouHOro neca“ CTpykrypa, CemMaHTHKa, QyHKIHOHUpOBaHUE: ABTOpPED.
nucc. ... kaua.guron. Hayk. —JI., 2002; Mernuxura JI.C. OKka3HOHAJIBHOE JIOBOTBOPYECTBO B Mpo3e IInnpHsAKa :
Astoped. qucc. ... kaua.guron. Hayk.— Mocksa, 2010; Crenamkuna E.C. Okka3uoHaJIbHOE CIIOBO B Iy OJUIIUCTHKE
AMN.ComxenunsiHa: AsTtoped. nucc. .. kaHA.pumon. Hayk. — Mocksa, 2014; Turoa H.B. CemanTuka u
MO3THYECKA S GYHKIMSA OKKa3HMOHAIBHBIX CIIOB: ABTOped. qucC. ... KaHad. dhunon. Hayk.— YensOunck, 2006
44MypatoBa I'. A. OkKka3MOHAJILHBIE CIOBA B Ka3aXCKOM XYI0KECTBEHHOM peun: ABToped. AHCC. ... KAHA. (QHION.
Hayk.—Anma-ATa,1991; Ecnekosa JI.O. Kageip Mpip3anueB mo33usACHIHAAFE OKKa3HOHAIU3MAep: U0, FBLI.
KaHA. ... Aucc. — Anma-Ata, 1998; diocembuna I'.E. Mep3umau 6acnaco3eru ajgaMHBIH aKCHOJ OTHsUIBI OeiiHeCH
Asroped. mucc. ... PhD — Anma-Ata, 2015; Typa6aesa I''K. Oxka3uoHajbHBIC MPe0Opa30BaHUS MOCIOBHI U
noroBopok: Asroped. aucc. kaHn. ¢uirona. Hayk — Anma-ata, 1989; Typabaesa I'.K. Oxka3uoHaibHbIE
npeoOpa3oBaHUsI TOCIOBULL M TOTOBOPOK: ABTOped. nucc. ka HI. puiion. Hayk — Anma-aTa, 1989.

45Annesa @. JIMHIBOCTPaHOBE[UECKUH A CIIEKT SA3bIKa NPOU3BENEHUH PyCCKuX ucaTeel konna XX - nauamga XXI
Beko: ABroped. aucc. ... kKaHa. punon. Hayk.— baky,2017.
46 Mugalova L. Torciimonin aktualmosalalor. // Uluslararasi Simpozyum Erzurum Turkiye, 2018.
47 MymunoB C. OKKa3HOHAaJl HyTKUH HOMHMHAIIMSAa MOTHBA LIUSHUHT POJIH: GUIIOIN. (paH. HOM3. ... AUCC. — TOIIKEHT,
1990.
48 MamaToB A. X03Mprd 3aMOH y30€eK a1a0uii THIKAA JTeKCHK Ba (ppa3eoIOruK HopMa MyaMmonapu: ®uinod.
daHnapu a-pu ... nucc. — TomkeHt, 1991. — Bb. 202-229.
49 Tomanuesa C. Y36eKk THIHIA OKKa3HOHA ¢¥3 scanumm: Guon. gan. HOM3. ... aucc. —Tomkent, 1998.
50 Tyxtacunosa O. Y36ek THIHIA JTeKCHK OKKAa3HOHATH3MIA P BA YJIa pHUHT 64 THHif -3CTETHK Xy Cy cHsTIIa pr: DUITOIL.
¢dan. HOM3. ... nucc. —Tomkent, 2007.
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H.Maxmynos, M.MuptoxueB, B.Ymypkynos, X.)Kamanxano, M.IOnzgamres,
A.MamatoB, M.AGaymartroeB, [I.Po3mkoBa, X.DocmartoB, 3.AImmoBa,
®.Kymaesa, [Ix.fOngames, T.AcagoB, W.bekmypanosa, M.AOGnypaxmaHOBa,
M.XycanoBa, A.CamuHOB. B kauecTBe mpumepa MOKHO MNPHUBECTH PadOThI
3.MapydoBbix®L.

Taxxe wuccnenoBanmss M.PaxmanoB, A.Matro3meB, M.KypoOaHoBa,
M.JOnnamies, ﬁ.CaHHOB, 3.Yopuepa, C.Hopmamaros, K.ITap maeB>2mocBsiieHbI
OCBELICHUIO JIEKCHUYECKUX, MOP OJIOTUYECKUX, CUHTAaKCHUYECKHUX U
CTWIMCTUYECKUX  OCOOEHHOCTeW  Si3blKa MPOU3BENCHHM  HAIMOHAJIBHOTO
BO3P OXKJICHHUSI.

A MBI B CBOEM HCCIEIOBAaHUM COCPEIOTOYMIINCH HA  aHAJIU3E
OKKAa3WOHAJIbHBIX €JIMHHUL, UCHOJIb3YEMBIX B S3bIKE MHUCbMEHHBIX HCTOYHUKOB
MEp 012 HALIMOHAIBHOT O BO3POXKACHUS — BTOPp O MO 0BUHBI XX — Hayama XX
BEKa.

Ces13b MCCIEI0BAHUA € IVIAHAMHU HAYYHO-MCCIEA0BATENbCKON PadoThI
BBICIIET0 Y4eOHOr0 3aBeleHHsl, B KOTOPOM BbINOJIHSETCH AHMCCePTALMS.
HccnenoBanue BBIMOJIHEHO B paMkax TeMbl “Bompocbl ucropun y30eKkckoro
A3bIKa” B COOTBETCTBMM C TIUIAHOM HAy4YHO-HUCCIEIOBATENbCKUX pPadoT
@epraHCcKoro rocy AapCTBEHHOTO YHUBED CUTETA.

51 A6aypaxmonos X., Maxmynos H. C¥3 scretuxacu. — Tomkent: ®an, 1981; Muproxue M. V36ek Tuinaa
noscemusi. — TomkeHT: @an, 1984; Ymypkynos b. [ToaTuk HyTK nekcukacu. — Tomkent: ®PaH, 1990; Jamolxonov
H. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent, 2005; P'IynﬂomeB M. ba aquuii MaTH TUHTBOIIOSTHKACH. — TommkenT: daH,
2008; MamatoB D.A. Y36ex Tiin ppazeonorusicn. — Tomkent, 2019; A6aynarroeB M. V36ek THIMHHHT MOATHK

cunTakcucn: ®Pummoin. dpanmapu a-pu ... aucc. aBroped. — daprona, 2021. — 5.27-29; Posuxosa I'. Oxka3uoHan
nucoHui Oupnuknap xakuaa // Tun Ba agabuér tapaumu. — 2014. Ne 6. — 5.34-35; JIycmatoB X. ACKHS MaTHHU
nuHTBOCTHIIHCTHKAacU. — Tomkent: ®an, 2015; Alimova Z.B., Imomova Sh. Leksik individualizmlaming til

sistemasidagi o‘rni // Yuensnii XXI Beka. — 2015, Nel2. — B.63-65; JKymaesa @. Ilomucemem jexcemaiap
JloupacHuIard CHHOHMM Ba aHTOHHM ceMayiap Taakuku: Dwion. ¢annapu Oyiuda dancada n-pu (PhD) mucc.
aBToped. — Paprona, 2018; HOnmames XK.Y. Yemon Hocup mwxoamna addukcanus ycynnuaa XOCHI KWIHHTaH
OKKa3WOHAJ sicajIMaapHUHT JUHTBOIOITHK XycycusaTnapu //Xopa3sm MabMyH AkaneMmusicu axOOpOTHOMAcH. —
2020, Ne 9. —b.218-221; Asadov T., Mardonova S. Okkazionalizm va individual nutq neologizmlari // Tafakkur va
talgin. — 2021. —B.337-341; Bekmuradova I. Halima Ahmedova she’riyatida okkazional so‘zlar va ulaming
funksional-semantik xususiyatlari //O‘zbek tili uslubiyatining dolzarb masalalari. — 2021. -B.123-124;
Abdurahmanova M., Mamajonova D. Okkazionalizmlar va ularning badiiy-estetik vazifalari //International
Conferenceon Social and Humanitarian Research. 2021. —-B.19-23; XycanoBa M. ®apuna Adpy3 mosTuk
acapiapuia dKCIPEeCCUBINK N(OaaTOBIN IUCOHUHN BocUTaNap TaAKuKu: ®unoin. pannapu O6¥inga dancada n-pu.
(PhD) mmcc. — ®aprona, 2022; CamuroB A. OKCIOMOpPOH — Oaguuii HyTKAa JIHHTBONOITHUK BOCHTa cHpaTHAa:
Qunon. pannapu 6yitnua dancacda x-pu. (PhD) gucc. — @aprona,2022; Mapydosa 3. Mymro3 6aauuii MaTHIapaa
“ry3amnuK” KOHUENTHHUHT BepOasutainysu: dunon. ¢aunapu 6yimua ¢ancada x-pu ( PhD) aucc. aBroped. —
®daprona,2022.

52 PaxmoHOB M. “TypKHCTOH BHJIOSTHHMHI Ta3eTH’ THIMHHMHI CHUHTAKTHK Xycycusraapu: Owion. pannapu
HOM3oaH ... paucc. — Tomkent, 1971; Matrosues A. XIX acp ¥306ek TuinuHuHT Mopdosoruscu. — TomkeHnT: PaH,
1977; Kyp6onoa M. ®uTpaTHHHI THIIIYHOCIHUK Mmepocu: Puioin. paHmapu HOM3OAH ... IHCC. aBTOped. —
Tomkenr, 1993; P'Iynz[omeB M. YynnoHHuHr Oamuuii THia Maxopatu: Puiona. GpaHmapu HOM3OIM ... JUCC. —
Touikent, 2000; Caiiugos E. ®urpat 6aauuii acapiapu nekcukacu: Ouinos. hpaHiapu HOM3OM ... AUCC. aBTOped.
— Tomkent, 2001; Yopuea 3. A6xymna Koaupuitausr “YTkaH KyHIap” poMaHUIATH MaKTy6J1a pHUHT JTyFa By -
MabHOBUH Ba yciayOui xycycusrnapu: Punon. ¢anHmapu HOM3oau ... aucc. aBroped. — Tomkenr, 2006;
HopmamatoB C. AGnymia ABIOHWI IIChbpHUATH JICKCHKACHHUHT MabHOBUH-yCIyOWid Xycycusariapu: Dumo.
danmapu HOM30aM ... mucc. — Tomkent, 2011; Hopmamatos C. VY30ex nyraTYMINIHHHHT AKIIAHUIINA Ba
PUBOIIAHUIIHMAA SkKauJ MabpudaTnapBapiapuHuHT YpHU: Dmioin. ¢paH. TOKTOpH ... nucc. — TomkeHt, 2019;
IMapmaes K. Mykumnii mebpUATHHUHT MATH TapHXH, TaXpUpH Ba TankuHU. Pumon. daH. KokTOpH ... HAHCC. —
Tomxent, 2020.
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eab ucciaegoBaHust SBJISETCS UCCIEAOBAHUE COCTABA, A€ UBALIMOHHBIX U
CMBICTIOBBIX OCOOCHHOCTEH, CTUIMCTHYECKOW U X yJ0KECTBEHHO — ICTETUYECKOM
(GYHKIIMM  OKKA3WOHAJBHBIX CIWHHUI] B S3bIKE MNHCHbMEHHBIX HCTOYHHUKOB,
OTHOCAIIUXCA K HAYaJly HAIIMOHAJIBHOT O BO3POXK/JIEHUSI — BTOp Ol mojoBuHEe XIX-
HauvaJjie XX Beka.

3ajaumn ucciIeT0BAHUA:

00001IeHHe W aHaJdW3 HCCIENOBaHWM (eHOMEHAa OKKa3MOHaJM3Ma,
omnpeneneHue MpoOJieM JIMHIBUCTUYECKUX MCCIEIOBAHUN OKKA3MOHAJIBHBIX
€IVHULL,

OCBEIIIEHNE CXOJCTB U pa3andnii heHoMeHa OKKa3HOHaIn3Ma ¢ peHOMeHaMu
HEOJIOTU3Ma U MOTCHIINAIU3Ma;

KJaccupuKaiusi OKKa3HMOHAIbHBIX €IWHHUIl, HCIOJb3YEMbIX B S3BIKE
MMACbMEHHBIX HICTOYHUKOB HAIMOHAJIBHOTO BO3POXKIEHHUS, [10 COCTABY;

aHaJIu3 ¥ KiIacCu(PUKAIMs OKKA3UOHAIBHBIX €MHUI] 10 X CEMAHTUYECKOMY
[P U3HAKY;

MCCIE0BAHUE 3HAYEHUS OKKA3UOHAIBHBIX €IUHUIL], KOTOP bI€ OHU BBIP AKAKOT
B TEKCTE;

PacKpbITHE YHUKAJIBHBIX aCTIEKTOB OKKa3MOHAJIBHBIX MeTadop;

OTNpEeNeIeHe POJU  OKKAa3MOHAIBHBIX AHAJOTHH B  0OECIeUeHUH
XY JI0’KECTBEHHOCTH TP OU3BE/ICHUS ;

OCBETUTh MECTO U CHEIU(PHUKY OKKa3HMOHAJIHHOW TOCIOBHIIBI, WIUOMBI B
JIUTEPaType TOTO Bp EMEHH.

B kauectBe 00beKTa HCCIEIOBAHMSI PACCMATPHUBAIOTCA P OU3BEACHUS
Myxammana AMunxopku Mykumu, 3akupaxana @ypkara, 3aBkusi, Aoaypay pa
dutparta, Maxmyxomku bexoyaun, A6aynst ABnonn, Myxammana Cyduzans,
Cunnuku amk3u, Mcxaka Xana Mopara, Xam3pl Xakum3aasl Husizu, A0y uisn
Kanplpu, )KMBIIMX W TBOPUBIIMX BO BTOpOU nmonoBuHe XIX-Hawame XX Beka.
MCIOJIb30BaHbl XYyJ0XKECTBEHHbIC, HAYYHbIE, MyOIUIUCTUYECKUE TP OU3BEICHHUS
AOGnynxamuaa UynmnaHa v Ap yrux TBOPIIOB.

IIpenmer wHcCaeAOBAHMSI COCTABISIOT OKKAa3WOHAJbHBIC  €IUHUIIBI,
WCIOJIb30BaHHBIE B paboTax, OTHOCAIIMXCA K TMEPHOAY HAIMOHAILHOTO
BO3p OJIeHUsA — BTOp 01 nostoBuHE XX — Havyamy XX Beka.

Meroasl  ucciaegoBaHusi. B ocBemieHMM  TEMbl  UCCIIEIOBaHMUS
HCIIOJIb30BAIMCh METO I KOHTP aCTHOT O, TP aHC(OPMAITMOHHOT0, OTTUCATEIbHOT O,
KJIACCU(UKAIMOHHOTO, (DYHKIIMOHAJIHbHO-CEMAHTUYECKOTO, CHUHEPTETHUYECKOTO,
KOMIIOHEHTHOTO aHAJIU3A.

Hay4yHasi HOBU3HA M CCII€0BAHUSA 3AKJII0YAETCS B CIIeAYHOIIEM:

000011IeHBI MCCIIeN0BATENBCKUE PAOOTHI MO0 OKKa3MOHAJBHBIM €IWHHUIIAM B
MHUP OBOM, THOPKOJIOTHYECKOM, Y30E€KCKOM SI3bIKO3HAHUH, OCBEIIEHBI CYIIHOCTh
(dheHOMEHa OKKa3MOHAIM3Ma, €ro CXOJCTBA U OTINYHSI OT (DEHOMEHOB HEOJIOTHU3Ma,
MOTEHIIUATIU3MA;

[0 COCTaBY JICKCUMYECKMX OKKAa3WOHAJbHBIX €IWHUI, HCIOJb3YEMBIX B
TP OM3BENCHUSAX HALIMOHATBHOTO BO3POXK/ICHHS — BTOP OM MOJIOBUHBI XX — Hayana
XX Beka, KiIacCUPUIMPYIOTCA KaK OKKa3WOHAJIbHBIE EIMHULBI KOPHEBOM
cioBooOpa3oBaTenbHOM (POpMBI, 0Opa30BaHHBIE C MOMOIIBI O00pa3yHIINX
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addukcoB u apdurconnoB, 0O6pazoBaHHbIE ¢ MOMOIIBIO (HOPMOOOPa3yOUIUX
adukcoB 1 cocTaBHBIC CTOBOOOPA30BaTEIbHBIC,

OKKa3MOHAIBHBIC CIUHUIBI AHAIM3UPYIOTCS W KIACCU(DUIMPYIOTCS IO
CEMAaHTUYECKOMY TPU3HAKY KaK €IUHUIIBI, MpPEACTABIISIONINE IPHU3BAHHE
YeNI0BEKa, 03HAYAIOIIME BEI[b-TIP €IMET, 03HAYAIOIIME MECTO-MECTO, O3HAY A IOIIHE
YyBCTBO U a0CTP aKTHBIC TIOHSATHS, BBEIP &XKAFOIIHE 3HAK U JICUCTBHE, OTIP CIICIISIOTCS
X HOMHUHATHBHO-CTUJIUCTUIECKHIE 0COOECHHOCTH;

OCBeIl[eHa POJIb OKKa3MOHAJIbHBIX MeTadop, OKKa3MOHAJIbHBIX aHAJIOTHUH,
OKKa3MOHAIBHBIX MAMOM M TIOCIOBHUI, HCHOJb3yEMbIX B IPOU3BEACHUIX
HAIlMOHAJIBHOTO  BO3POXKJICHHA, B  OOCCICYCHWH  XYJJHOKECTBEHHOCTH
NP OM3BENICHUS, CHHEPTETUYECKUE TPOIECChl, CBS3aHHBIC C SMOXOMW, BBISBICHBI
0COOEHHOCTH OKKa3MOHAJBLHBIX €IUHUII KaAK CP €JICTB TBOP YE€CKOTO CTUIIS.

I[IpakTHyeckne pe3yabTAThI HCCIEA0BAHUA:

JIMHTBOIIOATHYECKUE OCOOCHHOCTH  OKKAa3WOHAJIBHBIX  EIWHUI], POJIb
OKKa3MOHAJIbHBIX MeTa(hop, OKKa3UOHABHBIX aHATOT Ui, OKKa3UOHAJIBHBIX UTHOM
U TOCJIOBUI] B 00ECIIEYCHUU XY0KECTBEHHOCTH TP OMU3BEICHUS, HCCIeOBAHNE
TaKUX €IUHHUI] HAa OCHOBE OJIHUCTEeMOJOTHMYECKUX MPHHLMUIOB, Y4yacTue
nHPOpMAIMK, pENpe3CHTHPOBAHHONW B CO3HAHMHM aBTOpa, B MpOIecce
(hopMUPOBaHUS OKKa3NOHATBHBIX €IMHUIL, BBIBOIBI, CJISITAHHBIC O BIUSHUU TAKUX
€IMHUI] HA YYBCTBAa KOMMYHHUKAHTOB, SIBJISIOTCS XY0KECTBEHHBIMU 00€CIIEUUTh
BbIP a3UTEIbHOCTD P OU3BEACHHUS, BHISIBUTD A3bIKOBbIE 0COOCHHOCTH, XapaKTepHBIC
TSI HAITMOHAJIBHOT O BO3P OXKACHUS TTO3BOJISIET HAYYHO-TEOPETHISCKH 000CHOBATH;

MOKa3aHO, YTO UCCIIEAOBAHUE MOKET OBITh UCIIOIb30BAHO B TMHTBUCTHKE JIJT5I
Oosee rayOOKOTO HW3YUYEHHUS JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX, (PYHKIIMOHAJIBHO-
CTWJIUCTUYECKUX, JUHTBOKYJbTYPOJOTHUYECKUX MPOILECCOB B JIMHIBOMOJTHUKE,
KyJIbTypE P €4H, CTUITUCTUKE U KOTHUTUBUCTHUKE;

B JIMCCEpTAIlMM OTMEYEHO, YTO HCCIEAyeMbId MaTepHuan CIyXHUT
TEOPETUYECKUM PECYpCOM IMPH COCTABICHUU CIOBapei s3bIKa HALIMOHATBHOTO
BO3P 0XKCHHUS, COBEPIIICHCTBOBAHUH YUCOHUKOB M YUEOHBIX TTOCOOMH, peIeHur
p 00JieM KOMMY HUKAIIHH.

JIOCTOBEpHOCTh PEe3yJbTATOB HCCIENOBAHMS TMOATBEPIKIACTCS TOYHOCTHIO
U3y4yaeMbIX  BOINPOCOB, COOTBETCTBHEM  TEOPETUYECKUX  PacCyKICHHI
YCTaHOBJICHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, TP aBWIHHOCTHIO MIPHUMEHEHHUsS, OTOPOH Ha
HAyYHO-TEOPETUYECKHE WCTOYHHKH HWCCICAOBAHUS TPOOJIEMBbl, HaJIUIUEM
TEOP ETUYECKOM OCHOBBI AaHAJIM30B, ITP OBOJIUMBIX B TIP OIIECCE UCCIIEIOBAHUS.

Hay4yHo-nmpakTuyeckass 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJI€J0BAHUS.
HayuHasi 3Ha4MMOCTB P €3YJTTATOB HCCIIEIOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO P €3YJIbTAThI
JUCCep TalluH, B YACTHOCTH HOMHHATHUBHO-METOI0JIOTUIECKOE, (PYHKIIMOHATBHO -
CEMaHTUYECKOE MCCIIEIOBAHNE OKKAa3HMOHAJBHBIX EIMHUI], HCIOJIb30BAaHHBIX B
paboTax, OTHOCSIIMXCA K HAIMOHAJbHOMY BO3POKICHHIO, B OIpEACNECHHOM
CTENCHNU CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TP OBOJUMBIX HCCIICOBAHUN IO OCBEIICHUIO
crierupUUecKrX acrleKTOB sI3bIKA Iep U0 Ia.

[TpakTudeckasi 3 HAUMMOCTD P €3yJIbTATOB UCCIEAOBAHUS 3aKITFOUAECTCS B TOM,
YTO MX MOJKHO HCMOJIb30BaTh B y4eOHOM Mpollecce BY30B NPU OpTaHU3AIMU
JEKIUH W CEMUHApPOB TI0O HCTOPHHM Y30EKCKOTO S3bIKA, JICKCHKOJOTHH,
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CEMACHOJIOTUH, METOI0JIOT UH, TEP MUHOJIOTUH, AHAJIN3Y XY 10’KECTBEHHOT' O TEKCTA,
CICIKYPCOB, MOATOTOBKE JUCCEpTAlMiA, MOHOTpaduii, y4eOHUKOB M y4E€OHBIX
ocoOwuii, CO3TaHUU CIIOBAPS sI3bIKa TIEp MOJ1a.

|. BHenpenne pe3yabTaToB HccaegoBaHnid. Ha oOCHOBe mOJydeHHBIX
HayYHBIX P €3yJIbTATOB 10 UCIIOJIb30BAHUIO OKKA3MOHAIbHBIX SI3bIKOBBIX €JJMHHUIL B
y30€KCKOW TUTep aType nep Mo Ja HAlIMOHAIBHOTO BO3POXKICHUS:

Ilepnon HAMOHANBHOTO BO3pOXKACHHS - BTOpas mojioBuHa XIX Beka -
KJaccu(uKanusl JIEKCUYECKUX OKKa3MOHAJbHBIX E€IUHHUI[ [0 HUX COCTaBy U
CEMaHTUYECKUM CBOWMCTBAM, UCIOJIb30BAHHAA B IIp OU3BEICHUAX Hadyasia X X BeKa,
Hay4HbI€ BBIBOJBI M PEKOMEHJAIMH IO HUX CIOBOOOpa30BaTeNbHBIM U
HOMHWHATUBHO-CTUJIUCTUYECKUM CBOWCTBAM. , TaIIKEHTCKUM TOCYapCTBEHHbBIN
yHuBepcuteT umenn Anumiepa HaBou Mcnonb3yercss B IpakTHUECKOM P OEKTE
AM-FZ-201908172 «Co3nanue yueOHOro Kopmyca Y30EKCKOro —Si3bIKay,
peanmzyemoM B 2020-2023 romax B VYHHBepcHTETe Y30EKCKOTO S3bIKa |
nutepatypsl (TamkeHTCKu rocy JapCTBEHHBIN YHUBEP CUTET Y30E€KCKOTO sI3bIKA)
A3pik u nurepatypaumenu Anumepa HaBou Cripaska Ne 04/1-927 ot 12 mast 2023
r.). B pe3ynprate TeopeTMUECKHME UAEH, CBSI3aHHBIE C OKKa3MOHAJIbHBIMU
eIMHUIAMU, TOCTYXHJIU OOOTallleHUI0 3TOr0 00pa30BaTEIbHOIO KOpIyca Ha
OCHOBE HAYYHBIX IaHHBIX;

U3 BBIBOJOB M pPEKOMEHAALUMNA OTHOCUTEIIBHO NPHUPOABI (PEHOMEHA
OKKAa3HMOHAJIM3Ma, €ro CXOJACTBA M OTIWYUS C SBJICHUSAMHU HEOJOTH3MA,
noteHmanmimMa, AM-®3-201908172 «Pa3zButue y30€KCKOTO  SI3BIKAY,
nposenenHoro B 2020-2023 romax B TamkeHTCKOM rocyjaapCTBEHHOM
YHUBEP CUTETE. Y HUBEP CUTET Y30EKCKOTO sI3bIKA U JINTEPATYPhl UMEHU AJlnIIep a
HaBowu ucnosnp30Baics B Ip akTHYECKOM TP OEKTE 110 TeMe « Co31aHuE I3bIKOBOTO
Koprrycay (TamrkeHTCKUN rocyiap CTBEHHBIM YHHBEPCHUTET y30€EKCKOTO SI3bIKa U
nutepatypbl uMenu Anumiepa HaBou) CripaBka Ne 04/1-927 ot 12 mas1 2023 r.). B
pe3yapTare OH OBLI CO3JaH B paMKax IPOEKTa Ha OCHOBE MAaTEepHUajOB
JUCCep TAMU.TIOCTYKUJT 1J1s1 00O0TaIleHus TP UMEP OB MOOMIIBHOTO TP UIT0KEHHUS
00pazoBaTeNbHBIX CII0BAPEH;

OTJIMYHE OT TEOPETUUYECKHX BBIBOJOB O POJIM OKKa3HMOHAJIBHBIX MeTadop,
OKKA3HMOHAJIbHBIX CPaBHEHUM, OKKa3HMOHAJIBHBIX CIOBOCOYETAHUI U MOCIOBUL,
ynoTpeOasgeMbIX B MPOU3BENEHUSIX SINOXM HalMOHalbHOrO Bo3poxaeHus, B
00ecreueHNH Xy J0KECTBEHHOCTH NP OU3BEACHUS, CHHEPTETUYECKUX Tp Olieccax,
CBSI3aHHBIX C ATUM IEPHOJIOM, XapaKTepHUCTUKE OKKa3MOHAIbHBIX €IMHHULl KaK
Cp €1CTBa TBOPYECKOTO CTUIISL. VCcrionp30BaH0 B ME&XAyHapOAHOM Ip oekTe « EMI
(AHTIHACKHAN SI3BIK KaK CpPEACTBO OOydYeHHs)», peanuzyemMoM B ['ooBHOM
rocyaapcrBeHHOM yHuBepcutere Ha 2019-2021 roasi (crip aBka Ne04/6266 ot 15
nexkabps 2023 roma depranHckoro rocygapCTBEHHOrO YHHBepcuTera). B
pe3ysbTaTe HAa OCHOBE HAYyYHBIX JAHHBIX OBUIM OOOTAILEHBI Pa3eibl 3TOTO
[P OEKTa, aHAJIU3UPYIOUIUE pa3HbIE U CXOXKUE aCHEKTbl O(QUIMAIBHOTO CTUIIS U
A3bIKa JIOKYMEHTOB Ha Pa3HBIX S3bIKaX.

AnpofGanusi pe3yJbTaTOB MCCIeI0BAHUA. Pe3ynbTaThl HCCIIETOBAHUS
obOcy)xaanuch U anpoOupoBaiivck Ha 11, B TOM uucie 9 MeXAyHapOAHBIX U 2
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pecnyOIMKaHCKUX Hay4HO-TIPaKTHUECKUX KOH(]ep eHIMAX, a TAaKKE HA HAYUHBIX
ceMuHapax Kadeapel.

IMyoaukanusa pe3yabTaToB MHccaenoBanus. [lo Teme guccepTauuu
onyOsinkoBaHo 2 1 HayuyHbIe paboTa, B ToM uncie 10 craTeld B HAyYHbIX U3JaHUIX
npu Kabunere MunuctpoB PecnyOnuku  V30ekuctaH, B  KOTOPBIX
PEKOMEHIOBaHBIX BpICHICH aTTeCTAlIMOHHOM KOMHCCHEH s ITyOJuKalja
OCHOBHBI Hay4YHBIX PE3yJbTATOB JOKTOPCKHX JHUCCEpTallMi, B TOM uucie 4-
3ap yOSXKHBIX Ky pHaJIax.

Ctpykrypa U o0bemM auccepraumu. /[uccepTanus COCTOUT U3 BBEACHUS,
TPEX OCHOBHBIX IJIaB, 3aKJIIOUYEHHS M CIIMCKA HCIIOJIb30BAHHOW JIMTEPATypHI.
OO0mumii 00beM uccep Taluu cocTaBiser 135 ctp anuil.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JMCCEPTALIU

Bo BBegeHuum Kk aumccepTaldd  OOOCHOBBIBAETCS  aKTyaJdbHOCTb W
HEOOXOJUMOCTh TEMbI, OIHMCBIBAIOTCS IIENb W 3aJa4d, OOBEKT W TP EIMET
JACCEepTallMM, YKa3bIBA€TCS €€ COOTBETCTBUE IMPHUOPUTETHBIM HAIPaBICHUSIM
pa3BUTHS HayKU M TEXHUKH PecryOnuku, packpblBaeTcs Hay4yHash HOBU3HA U
NP AKTUYECKasd 3HAYMMOCTb HCCIIEIOBAHUS, IPUBOSTCA CBEIACHUS O BHEIPCHUU
P E3yJIBTaTOB HCCIIEA0BAHUS B TIP AKTHKY, Oy OJIMKOBAaHHBIX paboTax, CTp YKType H
o0BeMe Tuccep Talum.

B nmepBoi rJiaBe auccepraunMu, o3arJjaBieHHoi “HayuyHo -
TeopeTHYecKHe OCHOBbI OKKA3HOHAJBHBIX eIUMHHUI”, JaHa WHPOpMAIHSI O
MaciTabax uCCIeI0BaHUM, CBSI3aHHBIX ¢ M3y4YeHHeM (heHOMEHa OKKa3MoHAaJIM3Ma
B MUP OBOM SI3BIKO3HAHUH, TIOP KOJIOTUU 1 y30EKCKOM SI3bIKO3HAHUH, JaHA P CaKIIH S
Ha HUX. TaKKe CpaBHUTEIBbHO OCBEIIEHBI OKKAa3UOHAJIM3M U COITYTCTBY FOIIIHE EMY
SBJICHHSI: HEOJIOTU3M, OCOOEHHOCTH, CXOJICTBAa H pa3nuuus (eHomeHa
MOTEHIIMAJIN3Ma.

IlepBas rnaBa riaBbl Ha3zbiBaerca ~HcciienoBaHMe OKKA3MOHAJU3MA B
MHPOBOM M PYCCKOM SI3bIKO3HAHUM, B HEH OCBEIIAIOTCS TAKHUE BOIIPOCHI, KAK
HCCIIEIOBAHMS, CBA3aHHBIE C OKKa3MOHAJIBHBIMHU €IMHULIAMHU, P a3JIMYHBIE OIX OJIbI
K (eHomeny Oxka3moHalM3Ma, 3HAYEHHWE JTOTO SBJICHHUS B s3bike. [lepBowie
CBeZIeHUs1 00 OKKa3MOHAIbHBIX €IMHUIIAX MBI HAXOJIUM B “TIOOTUKE” APUCTOTENS.
[IpyuMEHUTENPHO K TaKUM €IWHUIAM OH IMPHUMEHSET TEPMHUH “HOBOE CIOBO
“HOBOE CIIOBO — 3TO CJIOBa, HUKOT/Ia HHUKOMY HE YITOTpPEOJISBIIHECS, TOJIbKO
npUIyMaHHbIe TOATOM 3 . B pycCKOM A3bIKO3HAHUU LIIUPOKO U3YyUaJicsi BOMIPOC
okkaznoHaymmsma. B Hacranoctu, H.W.denbaman 6611 IEp BBIM, KTO UCTIOIH30Baj
TEp MUH OKKa3MOHAJIbHBIN .

”OKKa3MOHAJIbHBIE CII0Ba BO3HMKAIOT B COOTBETCTBUHU C IPOJYKTHUBHBIMH
TUTIAMH CJI0BOOOpa30BaHM, M UX 3HAUEHUS MOTHBHUP YIOTCS M1 UHTEP TP ETUPYIOTCS
B Tekcte”. Juccepramus E.Xannupsi-nepBasi MoHorpaduyeckas paboTta Mo

53 Apacry. [loaTrka, Axnoku ka6up, Putopuka. —Tomkent, 2015. — B.56.
54 ®enpaman H.M. Okka3HoHAIbHBIE CIOBA M Jekcukorpadus. // Bonpocsl a3piko3Hanus. — 1957. — Ne 4. — C. 65-
66.
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W3yYCHHIO OKkasmoHanmm3Mma®®, E.Xanammpa B.B.MaskoBckuii wuccienoBan
OKKa3HMOHAJIbHBIE CIIOBA, HMCIOJb3yeMble B ero npousBenacHusx. N.I.babGenko 6
TATOTET K CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOMY aHAIW3y OKKAa3WOHAIbHBIX €IHHHII
KOTOpBIE TIOJPAa3AeNsIOTCS Ha TaKUE BUJbI, UCIIOJb3YEMbIX B XYJA0KECTBEHHOM
Tekcte. Mx HazpiBaroT: 1) (oHETHUECKMMH OKKAa3WMOHAJIBHBIMHU EAUHHUIIAMU; 2)
JEKCUYECKUMHU  OKKa3WOHAJIbHBIMM  €AWHULAMHU; 3) TIpaMMaTHUYECKUMHU
OKKa3MOHAJIbHBIMU  €IUHHUIIAMH, 4) CEeMaHTHYECKUMH OKKa3MOHAIbHBIMH
eAUHUIIAMU; 5) 00BEIMHUTENbLHBIC OKKA3MOHAIbHBIC €IMHUIIBI (CTOBOCOUYETAHMUS ).

C ToYkM 3peHUS OTCTYIUICHUS OKKAa3MOHAJIBHBIX €IWHUI] OT HOPM
JIUTEP ATYPHOTO SI3bIKA:

1.OkKka3uonanbHvle COUHUYBI NEPBO20 NOPAOKA.

2. OKKa3uoHa1bHble eOUHUUbL BMOP 020 NOPAOKA.

3.Knaccugpuuyuposanvt ¢ 6ude OKKA3UOHANBbHHIX EOUHUY MPEMbeco
nopaoka.

N.A.CamuneueBa®’ mp UBJEKJIa K aHAINU3Y C TOYKU 3P EHUSI BBIP A3UTENbHOCTH
OKKa3MOHAJIbHBIE  €IWHUIIBI, HCIOJIb3yeMble B  Huxeropojackux CMU.
Y .KopsikoBiieBa®® sxxe rp oBoauma uccaeaoBaHUsI 0COOCHHOCTEH OKKa3MOHATbHBIX
€IMHUI B p EKJIIAMHBIX TEeKCTaX. OH CUHUTAJ, UYTO XOTS HEKOTOP bl€ OKKA3WOHATIbHbIE
CIMHUIIBI HE MOTYT OBITh 3aIlMCaHbl B CIIOBAp€ C TOYKHU 3PEHUS JIOTUKH, OHHU
P €/ICTABIAOT COOO0M UHTEP €CHBIN MaTep UaJl JIJIs TUHT BUCTUKH .

B TOpkojOoTMu TakkKe MNpOBOJAWINCH HMCCIEIOBAaHUS, CBA3aAHHBIE C 3TUM
aBiieHueM. Kazaxckuili  JIMHTBUCT B HCCIE€NOBaHUU F.ﬁ.l[mceM6HHa
S9yTBEpIKIAETCSA, YTO OKKA3MOHAIBHBIC SIMHUIIBI SIBJISTFOTCS OJJHUM U3 OCHOBHBIX
MHCTPYMEHTOB  BBIpQXKEHMUSI  HEIBHOW  (BHYTpEHHEH) OIICHKM  TEKCTa:
“OKKa3UOHANbHBIE €IUWHUIIBI MOTYT HCIOJb30BAaThCA KAaK SIBHBI HMHCTPYMEHT
OLIEHKU M KaK HeSIBHbI MHCTP yMEHT olleHKH . Kazaxckuii yuensiii [.A.MypaToBa
80p3ydgana okka3MOHAIBHBIC CIIOBA, HCITOJIb3yEeMbIC B Ka3aXCKOU XY I0KECTBEHHO I
peun. OH yTBEpIXKIAaeT, YTO OKKA3UOHAJIBHBIC CIOBa HE TOJBKO OTPaKaroT
OJTHOP a30BY10 HOMUHAIIMIO P €4H, HO M HECYT B cebe cTuinucTudeckuid ToH. Camas
r1aBHass  €ro  OCOOCHHOCTh-BBIpA3WUTENHLHOCTh.  CMBICIIOBas ~ IMOJHOTA
OKKa3MOHAJIBHBIX  CJIOB  OMNpEACNHseTcs  KOHTEKCTOM. OJTO  OCHOBHAas
3aKOHOMEPHOCTh Ka3aXCKOTO SI3bIKa B aHAJIU3€ OKKa3uoHaIu3MoB. [ToTomy uTO
OHU SABJISAIOTCS PEYEBBIM, a HE S3BIKOBBIM SBIIEHHEM. B mponecce aHanuza

55 Xaummpa D. OKka3HOHANBHOE CIOBOOOpa3oBanne B.B. MaskoBCKOro ( OTHIMEHHBIE TTATONBI U PHYACTHS):
nucC. ..kaH1. guion. Hayk. — M., 1956.

56 Ba6enko H.I'. Okka3HMOHAaJbHOE B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE€ CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKMH aHalu3: —
Kanununrpan, 1997,— C. 9-12,15.

57 CambuinueBa H.A.OKka3MOHaJIbHBIE CIOBA KaK CPEACTBO SKCIPECCHBM3ALMHM Ta3€THOTO TEKCTAa:HA MaTe
Heroponckux CMU: Aeroped.aucc. ..kaua.duion.nayk. —Hwwkuuit Horopom, 2011.

58 Kopsxosuesa E. Okka3HOHAJIM3MBI B PEKIAMHBIX TEKCTaX: K BOIPOCY O KOTHMTHBHOM KOJWPOBaHMM (Ha
MaTepuaje PycCKOro W mojsckoro s3eikoB). //Acta Universitatis Lodzensis. Folia Linguisica Rossica,— Poccus,
5/2018.— b.50-51.

59 JTrocembuna I'.E. Mepsumau 6acnaco3ferd aaaMHBIH aKCHOJIOTHAIBI OeiiHecu ABroped. mucc. ... PhD — Anma-
Arta, 2015.—- C.131.

60 MypaTosa I'.A. Okka3HOHAJIBHEIE CIOBA B Ka3aXCKOM XyM0XKECTBEHHON pedn: ABTOpe]. THCC. ... KaHI. QUIOI.
Hayk—Aunma - Arta , 1991. — C.9-10.
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koMuyeckux TekctoB B B EnuceeBoit® B mparmatuueckoMm acnekTte Oblia
UCCIIeIOBaHA OCOOEHHOCTh CO3JaHMsSI CMEXa OKKa3moHanu3MoB. Kazaxckuii
auareuct  JI.LEcmekoBa®2 mpoBema  WcclienOBaHWE — OKKAa3WMOHAJIHM3MOB B
npousBeneHusix Kanpipa MupzanueBa. B ero wuccienqoBaHuu  0co0o0
MOJYEPKUBACTCS, YTO MPUYUHBI BO3HUKHOBEHHS OKKA3WMOHAJbHBIX E€IUHUIL
OCHOBAHBI Ha “TICJICHATIP aBJICHHOM MBICITH’’ aBTOPa, Cloco0 00pa3oBaHUsI HOBOTO
CJIOBa M HOBBIX BBIpakKeHUU OepeT cBoe Havyasio B XII Beke, a OKKa3MOHAJIBHBIE
CAUHUIBI B COBPEMEHHBIX CTUXOTBOPEHUSX SBISIOTCS TP OJIOJIKEHUEM 3TOTO
METOIa, XOTA Ta Ke TP aJULUS [P OJI0JKAETCS, KaXK10€ UCIIOJIb30BaHNE YHUKAIBHO
— pe3yJbTaT UCCIIEIOBAHMI aBTOpA.

Btopoli ce3oH HazbiBaercs “H3ydeHHe OKKAa3HMOHAJBHBIX €IHHMII B
y30eKcKkOM SI3bIKO3HAHUM”. B  y30€KCKOM $I3bIKO3HAHHUU TAaKXKE MOXKHO
MpPOCIEINTh HCCIEAOBAHUS, CBA3aHHbIE C HJTUM sABjieHUeM. IlepBas
MoHorpaduueckas padora muareucta C.MomuHOB® co3zmano. OH ompenenser
OKKa3MOHAJILHYIO €IMHUITY CIeAYI0mMUM 00pa3om: “OKKa3uOHAJbI OTAUYAIOTCS OT
HEOJIOTU3MOB TE€M, UYTO SIBJISIFOTCS €IUHUIIEH pEYU, MCHOJIb3YEMOW WHIMBUIOM
TOJIBKO OJIMH P a3 B [P OLIECCE KOHKP ETHOM P €4H, 4aCTO UMEIOIIEW SMOIIMOHAIBHO —
AKCIIP ECCUBHYIO0 OKPAaCKY, KOTOpas BIOCIEIACTBUH P EBPAIIAETCS B YCTOMYUBYIO
SI3BIKOBYIO €IMHUILY .

B cBoux uccnenopanusix C.TamaneBab Brep Bble MOHOTpaPUUECKU U3y UM
00pa30BaHUE OKKA3MOHAJIbHBIX €IUHHI. OKKa3MOHAJIbHBIE €IMHUIIBI ~SBIISIOTCS
CBOCOOpa3HBIM BBIpA)KEHHEM HEPa3pPBIBHOTO IMPOTUBOPEUYUS MEXIY PEUCBBIMU
SIBJICHUSIMHU, 0COOCHHO HEOObIYaitHON P UTMUYHOCTBIO, U JIMYHOCTHO -TBOPYECKUMH,
M MOTYT JlaTh OoraThlii maTepuan s HaOJIOJAEHUS 3a HW3MEHEHUSIMH,
MPOUCXOAIUMHA B TIpOIlecce s3bIKa (B YAaCTHOCTH, CIOBOOOPAa30BaHUsA)-E€TO
OOHOBJIGHUSIMU,  JTYXOBHO-CTHJIMCTHUECKMM  YKJIOHOM  (KaTeropmu3aiuei)”.
O4eBUIHO, YTO OKKAa3WOHAJbHBIC €IUHUIBI TAKKE SBISAIOTCA HEOTHEMJIEMBIM
oorarctBoM Hamiero sa3bika. O.ToxrtacnHoBa® B cBoell KaHIWIATCKOUN
avccepTanuu Ha TeMy “JICKCHYecKre OKKa3MOHAIN3MBI B Y30€KCKOM SI3BIKE M UX
Xy A05KECTBEHHO-3CTETUYECKHNE OCOOCHHOCTH MCCIeoBaja TaKue BOTPOCHI, KaK
CO3/IaHUE, JeKcukorp apuieckas WHTEp ITp €TalUs OKKa3MOHaJIN3Ma,
OKKa3MOHAJIIM3M U TMOTEHUUAIU3M, XYJ0>KECTBEHHO-ICTETHUUECKass (PyHKIUS
OKKa3MOHAJIbHBIX EUHUIL.

TepMuH OKKa3MOHAITBHBIN, B CBOIO 0UEP €/1b, ABISETCS TIOHATHEM, CBI3aHHBIM
C TEpMHHOM HAHOCTWIL. B cBomXx wuccimemoBanusx M.AOmaynatroeB® Taxoke

61 Enuceea B.B. ABTOpCKHMI OKKAa3HOHAJIM3M KaK CPEJICTBO CO3laHMs KOMHIeCKOro 3ddakra /B mparmaTuueckom
acnekre/ : ABroped. aucc. ... Kaua.¢wion. Hayk. —Jlenunrpan, 1984.

62 Ecniexosa JI.O. Ka npip Mbip3anneB n033usAChIHAA FbI OKKa3HOHAIM3MAep: OUIIo. FBII. KaHL. ... AUCC. — AnMa-
Ara, 1998.— 5.164.

63 MymunoB C. OKka3uoHaJ HyTKUH HOMMHAHUSAIA MOTUBA MAHKUHT poiu: Ouioi. GaHnapn HOM3OMHY ... IUCC. —
Tomkent, 1990.— 5.82.

64 Tomanuesa C. Y36ex THInIa OKKa3HOHAJ c¥3 sicasummm: Gumod1. GaHiapu HOM30/H ... auce. —TomkenT ,1998. —
b.5.

85 TyxTacunosa O. Y36eK THIIHIA TEKCHK OKKA3HOHATM3MIAD B yJ1a PHUHT 62 TUHH -3CTETHK XyCycHsTia pu: Guiod.
(baHITapy HOM30H ... TUcc. —TomkeHT, 2007.

66 AGmynaTToes M. Y366k THIMHUHT MOSTHK cHHTaKcHCH: Duinon. GaHtapu a-pu ... muc.aBroped. — Paproua.
2021.-b. 27-29.
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o0paTwi BHHMMaHHE Ha BOMPOC O POJIM OKKA3UOHAIU3MOB B (HOPMUPOBAHUU
aBTOPCKOTO wHAUOCTIISA. MaumocTunbp — 3T0 crenuuieckoe HCIOIb30BaHHUE
SI3BIKOBBIX CPEICTB KOHKPETHBIM TBOPIIOM, HEMOBTOPWMBIA M HEMOBTOP UMBIN
CTUJIb aBTOpa pEeYM Kak CBOE€0Opa3Has CUCTeMa, HaBBIK MOJI00pa ClIOB, PE3KO
OTJIMYAIOIIUICS OT CTWIS JIPYTMX aBTOPOB. B KadecTBe S3BIKOBBIX €IMHMII,
OTNpEACNAIOMNX  CleuuUKy  aBTOPCKOM  peyd,  yYEHBI  TPUBOJMT
TONOHUMHUYECKHE U OKKa3MOHAJbHbIC €IUHHUIbI, OKCIOMOPOH, MMEHUTEIbHbIN
NaJieXk, HEMOJIHBIN, CI0BO-TIpenoxkeHue. [IeiCTBUTENbHO, OKKa3UOHAIBI — 3TO
OT/CJIbHBIE S3BIKOBBIC E€IWHUIIBI, MPUMEHEHUE KOTOPBIX CBUAETEIBCTBYET O
BBICOKOM cTeneHu c(hopMHUPOBAHHOCTH M MOAITHUECKOTO MACTEP CTBA aBTOP CKOTO
unuoctwis. Hanpumep, Qirqg yilning naq yarmi yo ‘llardan o ‘tdi,Yarmi esa o ‘tdi
bemorxonada (A.Oripov).

Tperps rinaBariiaBsl Ha3bIBaeTCA “OKKA3MOHAIN3M U CONY TCTBYIOILIHE EM Y
sIBJIEHUS1”, B KOTOP Ol CP aBHUTEIILHO OCBEIAIOTCSI 0COOEHHOCTH, OTIIMIUTEIIbHBIC
4yep ThI SIBJIEHUH OKKa31OHAIM3Ma, HE0JI0TU3Ma, MoTeHuaan3Ma. B atom npotecce
ONMpPAJINCh HAa BBIBOJAbI MHUPOBBIX M Yy30€KCKHMX JUHrBUCTOB. Ilpu 3TOM
3aTparuBaeTcsl Kak OKKa3MOHAJbHOE, TaK M y3yaJibHOE 3HaueHue cioBa. B Tom
Uucne M.MupTtoXueB yKa3blBa€T HA PA3HUIY MEKAY OKKA3HOHAJIbHBIM
3HAYEHUEM U Yy3yaJbHbIM 3HAYEHHEM: ‘“‘pa3HUIA MEXKAY OKKa3HMOHAJIbHBIM
3HAYEHUEM U Yy3YyaJbHbIM 3HAYEHHMEM HE B TOM, YTO OJHO HCHOJIb3YETCs
OTIIETIbHBIM YEJIOBEKOM, a APYroe BCEMH, UX WHAUBUAYAJbHOCTh U OOIIHOCTH
MHTEPIIPETUPYIOTCS TO-pa3sHOMY. Y3yaldbHOE 3HAYEHHE-ITO peaju30BaHHOE B
KOHTEKCTE COCTOSIHME JIEKCMUECKOTO0 3HaueHus, yxke copmupoBapiieecs B
CEMAHTHUYECKOU CTPYKTYp€ JAaHHOTO CJIOBA, B TO BpEMs KaK KOHTEKCT P EaIn3yeT
ONIPEIEIICHHOE JIEKCMYECKOE 3HayeHue ciaoBa. 10 ecTb, KOIJa KaXAbId
KOHTEKCTHBIM KOHCTP YKTOP BEIOMPAET CIIOBO, OH COP TUPYET CIIOBO HA OCHOBE €TI0
JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS W peajiu3yeT €ro Kak sf3bIKOBoe 3HaueHue B peun. C
ApPYroil CTOPOHBI, OKKa3MOHAJbHOE 3HAUECHHWE HCKYCCTBEHHO HaBSI3bIBAETCS
OTIPEJIEIEHHOMY CIIOBY B COOTBETCTBHM C KOHTEKCTOM B MPOILECCE CO3/IaHUs
KoHTekcTa ®” . Hanpumep, ceroius st 3akoH4wi anoc Hasou “Xamca”. Mecro, rue
s ToJIy4aro ooOpa3zoBaHue, —3To Kak Obl “Xamca’” xa3pata HaBou. CioBo “xamca”,
KOTOPO€ MbI HCIOJb3yEM B NEPBOM IPEMJIOKEHUH, SIBISETCS UMEHHO YCTHBIM
3HaAY€HUEM cJioBa. To ecTh y3yalibHOE 3HAYEHUE — 3TO CaMO€ MEP BOE-OCHOBHOE
3Ha4YEHHE CJI0Ba, Jake KOrjJa OHO BIEpPBbIE BBIHOCUTCS M3 TEKCTa, €ro
NEpBOHAYAIBHOE COJIEpIKaHME. J3HAueHWe cinoBa “Xamca” BO BTOPOM
TP €1JI05KEHUHU SIBJISIETCA OKKa3MOHAJIbHBIM — B HEM BBIP 2)KA€TCSl BEJIMUKE, BETUUHUE
JapTH 3HaHUsI, Kak B “xamce” xazpata Hapou.

Oco0OeHHOCTH SABJICHUM OKKa3MOHAJIM3Ma M HEOJIOTM3Ma MblI MOCTapajuch
OCBETUTH B PE3YJIbTATE U3YUEHUS PAOOT yUEHBIX HA OCHOBE CIEAYOIIEH TaOIHILIbI:

67 MupTtoxues M. V36ek Trnuaa nonucemus. — Toukent: ®au, 1984.— 5.69.
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Heos1orusm | OKKA3HOHAIHN3M
Hanuuune oxpacku HOBOro
S13BIKOBOE SIBJIEHUE PeueBoe siBnieHue
ABTOpa HEU3BECTHO ABTOp M3BECTEH
[IpucyTCcTBYET B JIEKCUKE He cymectByer B Jiekcuke uiu
A3bIKA MOYET OBITh BKIIFOUEH MO3KE
[TocTeneHHO HOBU3HA TEP SIET Hcnonb3yercs 4enoBeKOM
CBOIO KPaCKy M BXOJIUT B COCTaB TOJIBKO OJWH pa3 B P OLIECCE peYr
OCHOBHOM JIEKCUKU
TpeOyercs kpurepuii BpeMeHu He cymectByer kpurepus
Bp EMEHHM UJIM HET HEOOXOTUMOCTH
B HekoTop ol cTenenu cienyer He Bcerna cnenyer np aBuinam
P aBUJIaM CJIOBOOOPA30BaHMUS. CJIOBOOOpa30BaHUs
Nwmeercs 3HaUeHNE BHE TEKCTa 3Hau4eHHE P eann3yercs B
KOHTEKCTE
Hentpanbsueiii HeecrecTBeHHBIN,
VHTEP ECHBIM, TTOJI0KUTEIIbHBIN UITH
OTP MLIATEIbHbBIN

3/1ech K€ X04eTcs OCTAaHOBUTHCS Ha ()eHOMEHE MOTEHIIUATNU3Ma, CTOSIIEM B
MPOMEXKYTOYHOM CTaTyCe. OTO SIBJIEHHUE YUYEHBIE OIMpPENEISIOT CIeoyOIUM
oOpa3oM: “HOBbIE 00pa3bl, BO3HUKAIOLIHUE B MPOLIECCE PEUU, COCTOST U3 JIBYX
P OTUBOMOJIOKHBIX APYT APYTY PEUYEBBIX SABJICHHUM, OTIIMUAIOUIUXCS MO CYTH OT
HEOJIOTM3MOB. DTO OKKa3MOHAINU3M U MoTeHua u3M. [loTeHnnanbHbie c10Ba -3To0
HOBBIE TIPOM3BOJHBIC CJIOBa, CO3JaHHBIE B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMHU U
Kp UTEP USIMU S13bIKa HA OCHOBE IP Oy KTUBHBIX CIIOBO 00Pa30BATEIIbHBIX 11a0JI0 HOB
U, CIEA0BATENbHO, CIIOCOOHBIE TPHU HEOOXOIUMOCTH MEPEUTH B CIOBAPH A3bIKA:
LIETTHOM 3aMOK, TYHKypTaK, OpOMKypcH (Kpecio), TarxaHa (mojBaJji), Teriuia
(Teruiia), ctosioBas’o8,

[loteHnanu3m — SIBJICHWE PEYH, CO3/IaHHOE Ha OCHOBE YCTaHOBIIEHHBIX
HOPM, CIIOCOOHOE NEP €M TH B IEKCUKY A3bIKA TOJIBKO B CIIy4ae HE0OXOJUMOCTH.

Kaxercs, 9TO HEOJOTM3M-3TO (EHOMEH $3blKa, a IMOTEHUUATIU3M U
OKKAa3MOHAJIM3M-3TO PEHOMEH P €4H, BCE U3 KOTOP bIX UMEIOT OTIP €ICJICHHY 10 11€J1b
npu4YKHa co3aaercs. Bo Bcex Tpex cCOOBITUSIX €CTh KpacKa HOBU3HBI JJ1s YET0OBEKA.
[Ipu oKka3moHaIM3ME CUIbHEE MNPOSBISIIOTCS NPU3HAKKM HEECTECTBEHHOCTH,
OecuepeMoHHOCTH. B mporecce co3gaHuss MOTEHUMAIUM3Ma M HEOJIOTH3Ma
cOOJII01a0TCS y CTAHOBJICHHBIE [P aBUJIA U HOP MBI.

Bropas rnaBa HaswiBaercs ”CTHIIMCTHKO-CEMAaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH
OkKa3HOHANBHBIX A3BIKOBBIX €IMHUL’, B KOTOPOW INPOBOJAUTCS aHAJIU3
CEMaHTUYECKOM, CTUIIUCTHYECKO, BO3MOKHOCTH 00P a30BaHUS OKKa3 MO HAJIbHBIX
CJIOB.

68 Tomanuesa C. Mapomcu3 scamanap XaKusa. //¥36ek T Ba axabuétu, Ne3. — Tomkent, 1993.— B.72.

40



[lepBas rimaBa BTOpOH ri1aBel Ha3bIBaeTCsl ” HOMMHATHBHO-CTMIIMCTHYECK U €
0CO0EHHOCTH OKKA3HOHAJBbHBIX €IMHHMI, YNOTpPeldJiseMbIX B f3bIKe
NUCbMEHHbIX HCTOYHMKOB HAIIMOHAJILHOTO BO3POKIEHUNA” Y OKKa3NOHAIHHBIC
CJIOBA MOABEPTAIOTCS aHAJIN3Y B COOTBETCTBUU C 3TUMHU Xap AKTEPUCTUKAMHU.

[Ipex e Bcero, Mbl Xp OHOJIOTMYECKH P A3TPAHUYUM IEP MO HATMOHAJIBLHOT O
Bo3poxacHuA. Jlurepatrypoen b.KacumoB knaccudumupyer 3TOT mepuon
CIIEIYIOINM 00pa3oM: “HallMOHAJIbHOE BO3POJKIEHUE MPOSBWIOCH B HAIleM
peruoHe B ¢opme mxaguaudma. llepuon ero cTaHOBIEHUS HYXHO OyJer
natupoBath 1865-1905r., 1905-1929 rr.-nepuogoM nporpecca u np €Kp aleHus
AMOXH JKaauau3Ma. Mcxoas u3 3Toro, Mbl pa3aenuin yY30eKCKYI0 JUTepaTypy
HALIMOHAJIBHOI'O BO3POXKICHUS Ha 2 3Tamna: 1) panHuii atan y30eKCKol IUTep aTyphl
HAIMOHAJIHLHOT'O BO3POXK/ICHHUS: UCTOKU M BO3HUKHOBeHUE (KoHen XX Bexa—1865-
1905-ronpl); 2) smoxa HAIMOHAJIBLHO — COIMAJIbHOW OOpBHOBI: ee pa3BUTHE U
p eKp amenwne (ep Bass 4eTBep Th X X Beka-1905-1929r.)’°,

OnHOM 13 OCHOBHBIX (DYHKITMI OKKa3MOHAJIBHBIX €IUHUI, UCIOIb3YEMbIX B
SA3bIKE MUCHbMEHHBIX HCTOYHHMKOB HAIIMOHAJIBLHOTO BO3POXKICHHUS, SIBISIETCS UX
HOMUHATHBHas (QyHKOWs. B To BpeMs kak co3jaTend »dTOTO Tiepuoja
MCIIOJIb30BAJIN P YCCKU SI3BIK U CJIIOBA, 3aMUMCTBOBAHHBIE U3 AP YTHX SI3bIKOB YEP €3
PYCCKUH S3BIK, WHOTJA TMPHUMEHSAS UX C (OHETUYECKUMU HU3MEHECHUSMH, OHU
MHOT/Ia UCTIOJIb30BAJIN AJIbTEPHATUBHOE UM CJIIOBO, MHOTJIa B CKOOKaX UJIK Yep e3
neduc, To ecTh yKa3biBasi, B KAKOM 3HAUCHUHU CII0OBA OHO MCTIOJIb30BAIOCH.

B mnpousBenenun YosmoHa “IeHb W HOYb B 3HAYEHUU CIIOBA IMOE3]]
UCIOJIL30BaHO CIIOBO rels (pennc). Releas [anrm.penbcei-6anka < joT. regula-
IPSIMOW  CTEPI)KEHb| CTajbHAas TYyCEHHMLA, @O KOTOPOM XOIAT KoJjeca
KEJIE3HOJOPOKHOT0 TP AHCTIOPTA, TP aMBasi, O AbeMHOT0 kKp aHa,BaroHeTku (O TIL,
3, 375). B npencraBieHuu ciaoBa “moe3n’ CIOBOM “pen’” MbI MOXEM BHJIETh
SBJICHHE METOHUMUU, TO €CTh POJICTBA:

Bu hovli-joy otangdan golgani uchun o zimniki deysanmiyo? Unday desang,
boshput olib, o rusvoyning religa tushib, “hayt!” deb... Makkatulloga jo ‘nab
golaman! Hovling boshingdan golsin, Fitna! (“Kecha va kunduz”).

UynnaH, XOpOIIO NOHUMAas CyTh HMHOS3BIYHOTO CJIOBAa, BBIPAXaeT €ro
3HaYEHUE CpeACTBAaMU Y30€KCKOro s3bika. Hampumep, cinoBO” HOCTaHOBILMK
“BbIpa)kaeTcsi CJIIOBOM™ TIOCTAaHOBIIMK®, a CJIOBO~’ IIOCTaHOBKa “ - CIOBOM”
nocraHoBka“: Fagat asarning joylanishi (postanovkasi) uchun gimmatli
Uyg ‘urimiz ko ‘p tirishqon (Cho‘lpon, “Chin sevish”).

B pamkax Tekcra B pe3yJsibTaTe 4YepelOBaHMsS 3BYKOB B CIIOBaX TaKkKe
CO3JIaI0TCSI OKKa3MOHaJbHbIE €MuHUIB. HeoObruHas mojgenka Takke MOXKET
MPOUCXOJUTh M3-3a TOTO, YTO MOJCTABJISEMbIE OCHOBBI MEHSIOTCS MECTaMU B
COOTBETCTBUM C HUX 3BYYHOCTbIO, (poHeTHueckod Onmzocteio. C.TamanueBa
TpaKTyeT JTO SABJCHHE KaK OKKa3WOHAJIbHBIE CJIO0Ba, OOpa30BaHHBIC
dbonomop pomornueckn’?. [IpumMepoM MOXKET CIYXKATh CJIOBO IIIO3aHAaK,

69 Kocumos b. Munnuii yiiroanm naspu y30ek anaouétu. — TomkenT : MabHasust, 2004, — B. 2.
70 Tomanuesa C. Y36ek THIHAA OKKa3HOHAJ c¥3 sicanumiy: Puinon. (haHiapu HOM30H ... fucc. —TomkenT,1998. —

b.51-53.
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HCIIOJIb30BaHHOE B cTuxoTBOpeHMH Yosmona “Pacceer”. I1oaT Ha3biBaer ero
[I103aHAK, UMes B BUJY JISKAIIEro Ha 3eMJIe IIT03aHaKa:

Ey, cho ‘zanak dedim, jonsizyotma,

Qanotchangni vizillatib uchgil

Uchib gulzorlarga borib tushagil,

Deydi: g ‘ofil tong otguncha shoshma (Cho‘lpon “Tong”, 135-bet).

VY3aHaK, UCHOJIb30BAHHBIA 3PKCKUM TIEBIOM  YOJIOHOM, SIBJISIETCS
CUMBOJIMYECKOM aHAJIOTHUEHN, 3TO CIOBO MCIOJIb30BaJOCh B 3HAUEHUU MP U3bIBA K
HApOay, pPAaBHOIYIIHOMY K Oecco3HaTenbHOMY, HeBexecTBy. Co3aaTenb
MCIOJI30BAJI OKKa3MOHATIHLHOE €IMHCTBO KaK CP €/ICTBO.

Btopas rmaBa Bropoil TiaBbl Ha3biBaeTcs ~ CeMaHTHUKO-CTHJIEBbIE
OCOOEHHOCTH OKKa3MOHAJIBHBIX E€IWHUI], UCMHOJIb3yEMbIX B S3bIKE MUCbMEHHBIX
HMCTOYHUKOB HALIMOHAJIBLHOIO BO3POXKIEHUS .

JluarBuct C.TamanueBa KIacCUPUIMPYET OKKA3MOHAJIBHBIC EIHHUIIBI
CJICYFOIITUM 00p a30M:

1. JIlexcuueckue (JIeKCHUECKHE) OKKa3UOHAIN3MbI (OKKa3MOHAIIbHBIE CJIOBA).

2. JlyXoBHBIE (CMBICIIOBBI€) OKKa3MOHAIM3MbI (OKKa3UOHAJIBHOE 3HAUCHHUE).

3. ®pa3zeosIoruYecKre OKKa3nOHAIU3MBI (OKKa31MOHATbHBIE BBIP &KECHUA ).

4 VcKycCTBEHHBIE OKKAa3MOHATNU3MbI (OKKa3MOHAILHBIE ITOIJICIIKH ).

5.CuHTaKCHY eCKHe OKKa3MOHAIN3MbI (OKKa3HOHAILHBIE COFO3bI) L.

Jlekcuueckre OKKa3WMOHAJIbHBIE €IUHUIIBI YUYEHBIA ONpeAensieT Kak
JIEKCUYECKUE OKKa3MOHAJIU3MBI: “IexkcuuecKue OKKa3MOHAJIU3MBbI-3TO
HEU3BECTHbIC, HEOOBIYHbIC, CIIy4YallHbIE CJI0Ba I JIEKCHMKU S3bIKa (pedn).
OKKa3rOHaIbHbBIE CIIOBA TAKXKE SIBJISIOTCA OKKa3MOHAJIbHBIMU MoaeakaMu. OHU
TaKke MOTYT OBITb B BHJE aOOpeBHATyp, COCTAaBHBIX CJIOB, adduKCaTbHBIX
npousBoaubix. Cpasuute: Balanddimoq bog -ko‘cha kezar, Yo'l bo ‘shatar
“balandto ‘yoq "ga (Ergash Muhammad). Tolvordim telba hanuz, telbaomuz
(Xurshid Davron) 72,

B cBoem wuccnenoBanmun O.ToxtacmHoBa Takke (QOKyCHpyeTcs Ha
XyA05KECTBEHHO-3CTETUYECKUX XapaKTePHUCTUKAX OKKA3HMOHAJIBHBIX EIMHHIL.
VYdeHblli yTBEpI)KIAET, 4YTO ~OKKAa3HMOHAJIbHBIE CIOBa-3TO OJHO U3 CPEACTB
BBIP QXKEHHUSI B P €U, P €UEBOE SIBJICHUE, KOTOP O€ CO3AaETCsl HEOP AUHAPHO, OCTAETCS
WHAUBUIYaJbHBIM MPOAYKTOM PEYM TBOPIA, HE CTAHOBHUTCS HOPMATHBHBIMU
AJIEMEHTAMH SI3BIKA, TIOCTOSTHHO COXPAaHSET OKpPacKy HOBU3HBI /3,

MpbI pa3aenuin JeKCUH4eCKre OKKa3MOHaJbHbIE €AMHUILIBI [0 UX CEMaHTHUKO-
CTWJIEBOMY ITp U3HAKY Ha CIIEAYIOIIIHE TUIIBI:

1. Jlekcuveckue 0KKa3MOHAJIbHbIE eITMHUIIbI, 0003HaYaronue mp o Geccuro
yejloBeKa: aauodoek (co3aaTenp), TpYyKeHHK (pabouuit), skapunaxaH (ra3eTyuk),
TUTAHOBHK (MHXKEHED ), TP €IPp MHUMATENb (BJ1aAeNel] [P €ANPUATHS ).

"1 Tomanuesa C. V36ek THINIa OKKa3HOHA I ¢¥3 scanuim: Gunos. hpaHnapu HOM30IH ... Juce. —TomkeHT, 1998, —
b. 40.

72 O‘sha asar,—b.41.

73 Tyxracunosa O. Y36ek THIHIA TEKCHK OKKA3MOHATM3MIIAD Ba yJla PHUHT 6a JUHi -3CTETHK Xy Cy cHsTIa pi: DHUITOIL.
(aHITapy HOM30H ... Tucc. —TomxkeHT, 2007. —5.118.
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Undagi korxonadorlar ajnabiy tabaasi yoxud va nasorolardur. Bizbir necha
dafa alarni ko ‘churmoq uchun harakat etduk, ko ‘nsullar mudoxala etdi
(Behbudiy, “Qasdisafar”).

CnoBo Kopxonangop 06pa3oBaHo 700aBIEHUEM K CIIOBY

Kopxona addukca-gop. Co3maTtenp UCHOIB30BaJl €ro B 3HAYCHUU
“mp eanp MTHUMATEN b, BJIAJICNEN TP CATPUATHS .

2. Bemb-jIeKcHYeCKHE OKKA3HMOHAJILHBIE €IHHHIbI, 0003HAYal0OIIHe
3HAYeHHUe NpeaMeTa: KOppEeCHOHICHT KaK MyXOupH xaBoiiu (tenerpad), yuruy
(camouner), acancyp (dckamatop), €3rud (Kapanjaami, pydka), ep HWor (HedTs),
KrOraHoMa (KomIiac), Kyp manToH (Tenerpamma). bexOyau HaspiBaeT Tenerpad
MyXOHWpU XaBOWU. Zamonamizg'a paraxo'd, temir yo‘l, havoga uchaturg ‘on
asboblar, tilgirof (muxbiri havoyi) va boshqa minglab nav’ moshinalar) hikmati
tabiiy’ya degan ilmni xudo xalg qilg ‘on kunidan Ovrupo ulamolarini say’ va
g ‘ayratiila chigorildi (Behbudiy, “Jug‘rofiya o‘qumoqninaf’1”).

3.0KkKka3mMoHAIbHBbIE eTUHUIIBI B 3HAYEHUH HAYYHOT0 TEPMHUHA: 3arajaka
(3arajka), cep AeUHOCTh (JIpuKa), 0e3y1apHble (COriIacHbIC), 3HAKU NP EMMHAHUS
(3HaKU mpenuHaHus), KaBbIUKU (KaBBbIUKH), MyHKTyalus (TOYKa C 3amsiaToi),
rmoJyriacue (3amsrasi), IBOeToune (ABOETOUYNE), KaK y TJIaroja mp OBOIMP OBATh:
So Zzlarni to ‘plab, bir-biriga baylab gap tuzishda “o‘y” qulay anglashilsin deb
belgilar ishlatiladir. Bunlarning hammasig ‘a birdan “turish belgilari” yo sodacha
“turishlar” deyiladur. (Fitrat O‘zbek tili qoidalari to‘g‘risida bir tajriba: Nahv).

Coznano C.HopmamatoBeiMm AOaymion Kangeipu Takue TepMHHBI, Kak
“Hykranamnr’”’ (MyHKTyanus) U “Oopiama’ (Tep eKInyKa), TaKXkKe Mo uepKUBAOT,
YTO OHU SBJISIOTCS TBOP YECKUM TP OMYKTOM aBTOpa. XOTSI 3T Tep MUHBI HE OBLIIN
M03Ke MPUHATHI B KAUYECTBE HOPMBI JIsl y30€KCKOTO SI3bIKa, UX CO3JaHue OBLIO0
CBsI3aHO C TeM, 4yTo AOayiuta Kanplpu, HapsIy ¢ TaKMMH P OCBETUTEIISIMH, KaK
dutpat, InpbeK, amrypanu 3axXupu, MyHaBBapkapu, MuoH by3pyk, kotopsie B
Hayane XX BeKa CTPEMWIUCH MOJHATh Y30EKCKUN SI3BIK /10 YPOBHS HAYYHOTO
JIUTEP aTYPHOTO S3bIKAa, B CBOEH JIEATETLHOCTH IOy CKaJl BO3MOXKHOCTH CO3TaHUS
HAay4YHBIX TEPMHUHOB Ha Y30EKCKOM SI3BIKE BMECTO apaOCKUX, PYCCKMX HAay4YHBIX
3aMMCTBOBAaHHA. J0KA3aTEIHCTBO P AKTUIECKOE MOATBEP )KICHUE .

4. Jlekcnueckne OKKa3MOHAJbHbIE €IMHUIbI, BhIPaKAIONIUE 3HAYEHHUE
MecTa-MecTa: JKaxJIUCTaH (CTpaHa, OXBaueHHAs HEBEKECTBOM, HEBEKECTBOM),
MaBXUCTaH (3aHsATas Tep puTopus), BocnuraTenbHbIN 10M (TAHCHOH), OO EKUTHE
(MecTo, T1Ie COOMpaeTCsi MHOTO JIFOJICH ), TP YI0BOM 1oM (padouuii JoM), p a300HHUK
(MecTo, rJie MHOTO pa300MWHUKOB), NP OMBIILICHHBIH A0M (P EANPUATHE), JIOM
KIIOYHOB (MECTO, T/Ie CMeI0TCs ), Oecenka (JaixaHa).

bexOynu mpumensier ciioBo “Bocnuranue” k mkoiam: Bolalar uchun
tarbiyatxona (pansiyon) ochmoq kerak. Va bu tarbiyatxonalar zamoncha ham
milliy va diniy ruhda bo ‘lishi kerakdur (Mahmudxo‘ja Behbudiy, “A’molimiz
yoinki murodimiz” magqolasi, 158-bet).

74 HopmamaToB C. Y36eK JTyFa TYMIHTHHYHT 1A KIUTA HAIIA Ba PUBOKIIA HUIIH/IA JKa M Ma bpH(aTIa pBa piapuHHHT
Vpuu: Oumon. paH. tokTopH ... nucc. — Tomkent, 2019.— B5.127.
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5. JlekcuyecKue OKKa3MOHAJbHbIE €IUHHUIIbI, BhIpakalouiue YyBCTBA,
a0CcTpaKkTHbIe TOHSATHSI. YYBCTBEHHOCTh (BKYC TOHKHM), HEBEXKECTBO
(HeBeXKeCTBO), Oecuectre (OecuecTre), MUpP CKOe (TOCITOCTBO ).

Oyxon: Oh, vafosiz falak, bu gandayin dunyodorlikki, har bir yurtning
hokimida shundayin yomon tuyg ‘ular bordir (Hamza, “Maysaraning ishi”, 17-bet).

B oTpbiBKe U3 si3bIKa AiiXaHa B ITp OM3BEICHUHU UCTIOIb30BAaHO CJIOBO MUP CKOE
B 3Ha4YEeHMH “nap crBoBaHue”. CI0BO 1yHENOp UMEET 3HaUEHHE 00T aThli YEIOBEK,
MpaBUTENb,- 10p — 3T0, addUKCOUI, TJIaroja HACTOSIIEro BpEMEHHU, KOTOP bIi
BBIpAXKAET 3HaueHWe HMeTh 4TO-T0 . CioBoM “AyHEmnop” B MNpHUBEACHHOM
npuMepe MyJpen XOoTell ToKa3aTh CHIIy OTHOIIEHHs AifixaHa K 3TOMY
JECIIOTHIHOMY MHUPY, K JECIOTHYSCKAM YHHOBHHMKAM, K WX BapBapCKAM
MOCTYIIKaM.

6. Jlekcuueckne OKKa3HOHAJIbHbIE €IMHHMIbI, 0003HAYAIOI[HE 3HAK:
oO0uaunK (3HArOIMUKA OCKopOJieHne), mnoBymka, OontoBHsA (IToTpommuTens),
4yBCTBEHHO-BOCTOPKEHHOE HICTOHYCHUE, Uy KOE OITHOE ( OKCFOMOP OH).

Domig ‘a tushmagan kam turfa tuzogchi Hojim,

Bermaydi gilsa nasya sudrab, chatogchi Hojim,

Yengil hazilni bilmas, nozu firogchi Hojim.

Ko ‘rgandaso fi kunduz, ogshom garogchi Hojim,

Minganda o ‘zin olg ‘ay eshshak ulogchi Hojim
(Mugqimiy, 250-bet).

CrnoBa noBer, pa300WHUK, TUpaT, KO3Epor, JaKax, UCIIOIb30BaHHBIE B TOOME
Myxkumu “JloBen”, Ciy Wiy JAJisl ONMCaHMs XaJKU C pa3HbIX CTOpOoH. Ha ocHOBe
CIIOB paKax,Jakax B HaIlIeM sI3bIKE C IOMOIIBIO CYIIIeCTBUTENBHOTO ¢y hpukca -uu
00p a30BaIKCh p a3IMIHBIC OKKAa3HOHAIILHEIC CIIOBA: TaKKe Kak tuzoqchi, chatoqchi,
firogchi. OHO uMeer 3HaYEHHWE «HM3TOTOBUTEIb JIOBYIIEK» H «(QUPAKIHN» —
KOKETIUBBIN. [Ip1 3TOM aBTOp TaKke UCIIOIB3YyET CI0BO YAaTTaKH.

Yamok

1. HeynoBieTBopeH, HEXOPOIIL.

2. TpyHO, CI1OXKHO.

3. OmubOka, HeTp aBUITBHO.

4. o IBWXHBIN yIIp AMBIA, XuTpbiid, HeBexa. (OTIL, IV, 464).

B mnpuBenenHoMm BhIIIE TpHUMEpPE CIOBO 4YaTakku oOpasyerca myTeMm
n00aBIeHUs K Mp WjiarareabHoMy oOpazyroriero addukca -4u. 3T0 COOTBETCTBYET
3HAYEHUSAM KUTMUP , HITATYH. ITAM CIIOBOM TIO3T XOTEN BRIPA3UTh CMBICH «Taja,
KOTOPBINA, €CIM €My YTO-TO JaTh, HE BO3BpAaIlacT 3TOTO». ODMH30IUYECKOE
npuiararebHOe 00pa30BaHO OT P WIIATATEIBHOTO.

Ko ‘rmadim begonaparvar oshnoye (Muqimiy, “Bog‘ aro”, 157-bet). Myxkumu
NpEICTaBIsl 3HAYEHHE “‘TOT, KTO JIOOUT HE3HAKOMUEB” Yepe3 CIOBO
“nezpaxomer]’. HesnakoMmerr+ 3a00TIMBEIN OCHOBAH Ha ClIOBe 3a0o0T1a. B cimoBax
CEMbSHMH,  MATPHOT  O3HadaeT  “moOpwIi”,  “BEpHBIA’, B  CIOBE
“HE3HAKOMBIXJIFOOMMEI]” 00pa30BaHO OKKa3MOHAITBHOE OKCIOMOP OH.

7. Jlekcuueckne OKKa3MOHAJIbHbIE eIMHHUIIBI, BIPAKAKOIIHE 3HAUYEHUE
AelCTBUSL M COCTOSIHHMSI: IITyMETh, OCeNaTh, OCCIIOKOWTH, pal, MPUTBOPATHCA,
’KEpTBOBATh, TOPEBATD, JIP AThCI.
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Jim turing, shovgqunlamang, uyqu ichida ul pari,
Yurma, tek tur, ay shamol, yursang-dayur biro z nari
(Cho‘lpon “Uyqu” 8-bet, Tanlangan asarlar).

['maron mymMmers KCHOJIB30BAJICA BMECTO COCTABHOTO TJlarojia OILIYMETh.
CTtpeMschb K JIaKOHUYHOCTH, O€pEXKIMBOCTH, MO3T MPUMEHUJ BBIPaXKCHHE
“ApaTbCs” K CIOBY “OAparhbesi’, a CIOBO “IIYMETh ™ - OLIYMETh, B P€3yJIbTATE YET 0
BO3HUKJIa OKKa3MOHAJILHOCTb.

Tperbs rinaBa BTOp oM TJ1aBbl HA3bIBAETCS ” THIIBLI O COCTABY JIEKCHYECKH X
OKKA3MOHAJBHBIX €IUHHUIl, MHCHOJb3yeMbIX B fI3blKe NHCbMEHHBIX
HCTOYHUKOB HAIMOHAJBHOIO BO3pOoxaAeHuss”. (OKKa3MOHAJIbHBIE CJIOBA
KJIACCU(UITUP YIOTCS IO COCTABY CIEAYIOIINM 00p a30M:

1. ba3oBbie c10BOOOpa3oBaTe/bHbIE OKKA3HMOHAJbHbIC EIUHHUIIBI.
Taajjubi shulki, mavquflar (istansalar) atrofida alardan savdo gilaturgon
erkak, ayol va bola ko rinmaydur (Behbudiy).

No ‘mirg ‘a narsalarimizni qo ‘yub, tazkira (bilet) imzosi uchun Turkiya
go ‘nsulig‘a bordim (Behbudiy Qasdisafar).

Taszkupa  [a.yBeAOMJIEHHE, YBEIOMUTh;, IKU3HEONHCAHUE, MaMSTh,
BOCIIOMUHaHUE, Memyaphbl | 1. Kuura, antonorus, HarMcaHHas B IyXe MEMyapoB 00
HUCTOPHUH, MUCTUKE, COOBITUSIX M JIMYHOCTSIX B OOJIACTH MCKYCCTBa B IIEJIOM, C
KpaTKUM OTNMCAaHHWEM THUcaTeNel U MO3TOB U C MPUMEPaMU U3 UX P OU3BEIACHUM.
Tazkupa HaBau — “Maiionuc’.

B npusenennoMm Bbliie npumepe bexOyau Beipa3uil CI0BO CTAHIMS Yepe3
MaBKy(, a cioBo OusieT-uep e3 CI10BO Ta3KUPa, B TP UBEICHHOM TP UMEpE 3HAU €HUE
pa3pelieHus Ja)e BbIIIE, YeM 3HaueHue Owusera. [lpuumHa B TOM, 4TO Ha
apaOCKOM s3bIKE€ CIIOBO Ta3KHpa TaKXe HCHOJb3YeTCs Mg 0003HAYCHUS
paspemienus. Hanpumep, p a3perieHus naJoMHUKOB Xa/pka, YMPbl, KOTOPbIE OHU
HOCAT Takke Ha3zBaHue. CiioBO MaBKy( B ClOoBape O3Hayaer “mojJBEIICHHBIN .
OJHaKo B TOJIKOBAaHUU XaMca TOBOPUTCS O NP €JI0KEHUH, TI1aTrojie Wiin cyib0e,
KOTOD bIM TP UTIHCHIBAETCSI CIIOIBIKHUK. [10 00111eMy MHEHHIO YUEHBIX, U3 TAKOTO
pOJia XaJIMCOB HE BBIHOCHUTCS CY>KJI€HUS (MCTOUHUK: KHUATA ‘“‘MycCTalia yJib-Xaauc”).
C To4KHM 3p €HHs 3HAUEHUS OCTAHOBKA " KIMEET OTHOILIEHUE K CIIOBY CTAHLIUSA.

2. IIpousBoanbie Mop¢embl oOpa3yrouuecs ¢ IMOMOIULIO
OKKA3HOHAJIbHBIX eIUHHUIL.

2.1.0xKa3uonaibHble C108a, 00PA306AHHbBIE C NOMOUbIO 00PA3YIOULUX
agguxcos:

B oroii 4yactM HamEro MCCIENOBAaHMS MBI IIPOAHAJIU3UP OBAIU
OKKa3MOHAJIbHBIEC AMHUIIBI, CO3/IaHHBIE METO10M ad(uKca B A3bIKE MUChMEHHBIX
HMCTOYHUKOB HAIMOHAJIBHOTO BO3poxaeHus. CiioBooOpa3oBaTenbHbIe aPUKCHI
MPUCOEAUHSIOTCS K OCHOBE M BBIPA)KAIOT TAKME 3HAUYEHMSI, KaK YEIOBEK, BElllb,
Mecto, 3HaK, ICHMCTBUE-COCTOSIHHE.

addukc-iston mpucoenuHACTCS K CIOBY, 0003HAYAIOMIEMY OIIp €ICIICHHYO
HaIlMI0, 00p a3ys CyIeCTBUTENbHOE, 0003HAYAIOIIEEe MECTO, T/I€ AKUBET 3Ta HAIIUS,
TEpPUTOPUIO, MpPHUHAIEKAN[YI0O 3TOM Hamuu. Mecro oOpa3yer CcioBo,
o0o3Hayaromee 3HaUeHue: Kak y30ekckuii+Mcron, Tajxukckuiitlcton. B To ke
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BpEeMS CYyIIECTBUTEIHLHOE B 3HAYEHWHM MECTa, TJI€ €CTh MHOTO TOTO, YTO MBI
IMOHUMAEM U3 OCHOBEI, TAKXKE JleJIaeT: Kak nBeToK+cTon’.

Bu jahliston eliga va zlar kor etmagay, faryod,

Bu sangin dillari tepkular ozor etmagay, faryod,

Bu osiyo sangin ustida turpo ketmagay, faryod,

Bu ko ‘histon dilini kafhi xobi bitmagay, faryod,

Yotardoim farog ‘atda na nanggu or g ‘or etmaz

(Abdulla Avloniy, Tanlanganasarlar, 1-jild, 87-bet).

['HeB [a.HeBexecTBO, raynocts. HesHanue| 4yBCTBO OOHUIBI, TOpEUYU U3-32
HEHA JISKAIIETO TTOBEACHUS, TP EIJI0KEHUS, COOBITHS; THEB. 2.ay HEBEXECTBO 1,
IIKOJIBHBIA Che3]l OOPTHI, B KOTOPOM HMHOTZIa OTKPBIBAIOTCS MBICIU. VcTekuTe
Kp OBbIO THEBA C IOMOIIIbIO HayuHOU nip 00ku. Xamza (OTUJL 11, 78).

“I"'meB. HeBexkecTBO, rOp0CTH 32 HEBEXKECTBO /6 .

B mnpusenenrHom Beilie mnpumepe addukc-iston mobaBIeH K CIOBY,
NP €ICTaBISIONIEMY 3HAUEHHE HEBEXKECTBA, a HE K CIOBY, O3HAYAIOIIEMY MECTO.
Co3zpaaTenb ynoTpeOus CII0BO JKAXIUCTaH B 3HAYEHHUH — *“ CTpaHa, MOTPYKEHHAs B
00JIOTO HEBEXECTBA, HEBEXKECTBa, HeBexecTBa”. B pesynbraTe oOpaszoBaiachk
OKKa3WOHAJIbHAS €[IMHULIA.

Takxe B apdukcany o0Opa3zyroTcs Cley0IHNe JEKCUIECKUE OKKa3 MO HA B
Kapoxkumzop (Myxkumu), xopxonagop (bexOyau), xanrnamok (Houmosn),
meBaiamMok (Yonmon). dwurpat, ¢ Apyrod CropoHB, 0Opa3zoBajl CIOBO
CepACUYHOCTh, YTOObI 0003HAUUTD JUPHUUECKUN THUII, HAYYHBIN Tep MUH, J0OABUB
addukc — chilik k cnoBy cep nie. Kak u3BecTHO, B JTUP MIECKOM THIIE OTP A3KAFOTCS
TyIIEBHBIC HATIEBBI aBTOP a, €F0 BHY TP EHHUE ITep SKUBAHUS.

Adabiy asarlarda she riy ijodlarni uchka ajratadilar:

1.Yurakchilik — lirika.

2.Rivoya — epos.

3.Tomosha (Fitrat Adabiyotgoidalari, 78-bet).

2.2.Affiksoidlar yordamidayasalgan okkazional birliklar.

Adab bobidatanho o zgalar lofurmasun , oxir,

Hazil o ‘rnig ‘a badnom-u haqgoratdonimiz bordur.

Muhandis bizda yo ‘q, deb noraso so z demagil, notiq.

Sharorat tog ‘ida mino topib olg ‘onimiz bordur

(Abdulla Avloniy Tanlangan asarlar 1-jild — 88-bet).

Ockop 6s1eHre [HEMOTHOIIEHHOCTh, HETIOJTHOIIEHHOCTh, CHUCXOIUTENbHOCTD;
YHIDKEHUE,  YHW)KEHHE|  OCKOpOMTEeNbHOE  3HA4Y€HHME-3HAaYUMOE€  CIIOBO,
TP €IJIOJKEHHE, KOTOPOE YHIDKAST TMIHOCTh uenoBeka win uectu (OTIL, 5, 521).
B TMEPCUICKOM SI3BIKE TJIaroJl JOHHCTaH TPENCTaBIISIET HACTOSIIEEe BPEMsl, YTO
O3Hayaer “3HaTh’: CyXaHJIOH, KaK 3HATOK.

CnoBo Ham OOMAYMK COOTBETCTBYET 3HAYEHHIO ~TOT, KTO YMeEeT
ockop O1aTh . [103T MCIOIb30BaJI CITOBO “HAIl OOWTUMK’ B 3HAYCHHUH ""HAIIl XO35UH
ockop OsieHui" 1 006p a30Bajl CBOC0OPa3HOE OKKa3M OHATBLHOE CIIOBO.

75 HopmamaToB C. Y36eK JIyFa TYHIHTHHUHT 1A KJIJTA HUIIH Ba PUBOYKITA HUIIH/IA 5Ka Ml Ma bpH(a TIa pBa pilapuHHAHT
ypuu: @unon. paH. fokropu ... aucc. — Tomkent, 2019.—B5.127.
76 Sapayev Q. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent: 2009. - B.49.
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3.@opmbl  0oOpa3zytorcss ¢ nomoliblo  addukcoB, oOpazyromuUx
OKKa3MOHAJIbHbIE €/TUHHULIBI.

Ahli majlis “to‘g‘ri topdi” adibbekning so‘zini,

“To‘g‘riaytgan” adibbek ham pilanglatdi ko‘zini

(“Shamolnimadan paydo bo‘ladur”)

Mb1  3HaeM, d9YTO CIOBO “OeKk”’ TPHUCOCHMHSACTCS K HMMCHHUTBIM
CYIIECTBUTEIBHBIM M O3Ha4YaeT ocoboe yBakeHWe, jacky. UynmaH Takke
MoJJIepKUBall 3TOT CY(hdUKC B POJCTBEHHBIX CYILIECTBUTEIIBHBIX, CO37aBas
OKKa3HOHAJILHOCTH C TOMOIIBIO (hopMooOpazyronmx ahHruKcoB.

4.0xka3uoHaJIbHbIe €eIMHUIBI B (OpMe CJI0KHOTO CJI0BA TaKKe
HCMOJIBL30BAJNCh B MNPOU3BEIEHUSIX IJITOr0 IMEepHoJa ¢ ONpeaeJeHHOol
CTHJIMCTHYECKOM HEeJIbIO.

To ‘rt-besh oshiyonlik mexmonxona va har biri bizdagi “qulub” yoinki
madrasalardan katta bir necha musulmon hammomlari, osti hammom, usti
mag ‘ozin, uning usti mehmonxonalar va bularga chigmoqg uchun “osonsur”
moshinalari bino gilinibdur (Mahmudxo ‘ja Behbudiy, “Sayohat xotiralari”, 63-
bet).

ITucaTtenb UCOIB30BAJ CJIOBO” aCaHCYP “‘B 3HAYEHUHU  ACKAIaTop’ .

TpeThs ritaBa 1uccep Talluy Ha3bIBAIACH “‘OKKA3MOHAIBHBIE XY JOKECTBEHHbIEC
CpeICTBa, UCMHOJb3yEeMbl€ B SI3bIKE MHUCbMEHHBIX HMCTOYHHUKOB HAIMOHAJIBHOTO
BO3POJXKIEHUS , B KOTOPOW K aHaIu3y OBUIM MPUBICUEHBI OKKA3WOHAJIbHBIC
MeTadop b, CpaBHEHUS, TOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH /.

Bricka3piBaaoch MHEHHE, OCHOBaHHOE Ha (akTax 00 OKKa3MOHAJIBHBIX
XYJI0)KECTBEHHBIX CPEICTBaX, HCIOJIb30BAaHHBIX B TBOPYECTBE XY/IOKHUKOB
HaIMOHAJIbHOT'0 BO3POXKACHUS.

[1epBBIii c€30H Tp €Thel I1aBbl Ha3bIBaeTCs ~p 0Jib OKKa3MOHAIBHBIX MeTado P
B 00ECIEUECHUM XY0KECTBEHHOCTH TMpou3BeaeHus . Vicrnonb30BaHue S3bIKOBBIX
€AWHUIl B TEKCT€ C ONPEICIICHHOW IENbI0 Ha3bIBACTCA METO0JIoTuE. B
XyJ0KECTBEHHON pEeYM LEIEHAIPaBIECHHO JIENTA€TCS CChUIKA Ha CTUIIUCTUYECKUE
0COOCHHOCTH SI3BIKOBOM HOpPMBI. Kakmoe OTCTyIuieHHe OT HOPMBI BO3HUKAET
“y3aKOHEHHBIM’, TaK KaK EIWHUIbI S3bIKa SBJSIOTCA OJHUM W3 CPEACTB
($hop MUPOBAHUS ICTETUIECKOTO COIep )KaHUs, 00pa3HOCTH .

Ponb cpaBHeHus B no3HaHuM BeeneHHoM 4enoBeKOM HeolleHnMa. [ 1ocTosiHHO
HaOJIro1aeMasi Bellb M SBJICHUE CPpaBHUBAIOTCS C paHee MPHUCBOCHHOW BEIIbIO U
SIBJIGHUEM; CXOJICTBO MEXKJYy HHUMHU MPUBOJUT K TOMY, UTO MpPEKHEE HA3BAHUE
TaKKE€ MCIOJb3YEeTCd MJIsi HOBOM BellM W sBieHus. Mcnonb3oBanue paHee
CYIIIECTBOBABUIETO B SI3bIKE UMEHM JJISl BBIP a)KEHHSI HOBOT'O 3HAUYEHUS] HA OCHOBE
OTPEACIEHHOIO CXOJICTBA BBIMIOJHIECT HE TOJBKO NPOCTYHD HOMHUHATHUBHYIO
byHKIMIO, HO U (GYHKIWIO BO3JEUCTBUS Ha cCiymartenas (IKCIpPECCUBHYIO),
pacmupssi BbIpa3UTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH SI3bIKa. DTO CBOEro poja meradopa

7T Boiimup3aesa C. OiiGex TPO3aCHHUHT JMHIBOCTUIUCTHK TaIKUKH. OUl.paH.HOM3. ..JHCC. aBTOped. —
Camapxkann, 2004.-b.7.
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TaKOTo JBUKEHUA. B MUp OBOM TMHTBUCTUKE B CBOEM uccinenoBanuu /| ['annmoBa
nenuT Metadop bl Ha y3yalbHbIE M OKKa3HOHAJbHBIE 2,
Men-da ojiz u muhitning oldida,
Qabring topib ko z yoshimni to ‘kmakka.
Hamda achchig hiddatim-la ul yerda,
Oq kallalik qora devni so ‘kmakka
(Cho ‘Ipon “Mahmudxo ‘ja Behbudiy xotirasi”).

CoooOmaercs, uto Maxmy axomxa bexOyu Obu1 yOUT 1o TAafHOMY NP UKa3y
smupa byxapwr Cailinga Anumxana. [locpencTtBom BeipaxeHusl "OENbIN JIBICHIN
Jep HBIM BeNmMKaH" co3aatenab umen B Buay Calinga AnmuM-xaHa ¥ moJ00HBIX €My
yruerateneit. Co3aatenb BhIPa3Wi CBOE HEraTUBHOE OTHOIIICHHE K 001a1aTeNsIM
YTHETEHUS Yepe3 CIOXKHYH OKKa3MOHAIbHYI0 MeTadopy, MPUBEICHHYIO BBIIIIE.
Bhrilie okkaznoHaabHask €MHULIA BBIP AKAETCs 4P €3 LEMOYKY CII0BOCOUYETAHUM.

B wmeradopuuecknx mpuigaraTelbHBIX Ha TOBEPXHOCTH OKa3bIBAIOTCS
MpEeaAMEThI, ¢ KOTOPBIMHU CPAaBHUBAIOT M CpaBHUBaIOT. OCHOBaHWE CpaBHEHUS U
CpeICTBO CpaBHEHUs omyleHbl. OCHOBa CpaBHEHUS, TO €CTh MPU3HAK, Oyner
CKpbITa TIEPEHOCHBIM 3HAYCHHEM MeETaOpUYECKOTO MPHIAraTeIbHOTO.
Hampumep, Seniyo ldan chigargon Ko ‘r shayton tilgirom erdi (Zavqiy “Hajvi ahli
rasta”).

Okka3rOHaIbHbIE €AMHUIIBI BOZHUKAIOT MO pa3HbIM P MMMHAM B TP O1IECCE,
CBA3aHHOM C KOHTEKCTOM. MBI MOKEM BCTPETUTh OKKa3WMOHAJIbHBIC €IUHUIIBI,
OJIMH U3 KOTOP bIX TAKXKE CENIaH MO TP €00BaHUIO p UPMBL.

“Do ‘st: Tuzaldim tagsir, o ‘ttiz buxori gilmasang, ishingning rasvo bo ‘lgani
bo ‘Igan, deb ishkal kushod gilib qo ‘va goldim. ’(Hamza, “Maysaraning ishi”, 32-
bet.

B sTOoM MecTe puTyalinoj Ha3BaHUEM X MYIIKYJIKyIIaJ "' UCIOoJIb3yEeT CII0BO
MIIIKaJ BMECTO CJIOBa MYCKYJl B CBOeM cocTtaBe. Mymynkymion [a+f. pemienue,
[P EOOJICHUE TPYIHOCTEN| penurua. MOIUTBBI U TAaMHCTBA, KOTOPBIE YEITOBEK
COBEPIIAET C IENIHI0 0OJIETYEHHSI CBOETO 3aTPyAHECHUS, BHITIOJTHEHHUS CBOECH p a0OThI
¥ coOpaHwms 115 ee Mp oBeneHus. B pe3ynbpTate ero paboTa craia HeyKITFKe, Mo s
paboTa ObljIa 10X O B 3HAYEHUH HINKaIb UCIOIb30Ba ciioBo kyman (OTIL, 11,
658).

Berahm, bag‘ritosh, jafokor burgalar,
Berding manga ko‘p muncha ham ozor burgalar.
Dunyodayomon sen kabi maxluqbo‘lurmu,
Sizlarga jazo bermasaqahhor, burgalar
(So‘fizoda “Burgalar”, 220-bet).

N3BecTHO, 4TO OJI0XHW KUBYT, BBICACHIBas KPOBb M3 UEIOBEUECKOTO Tela.
Takyro 0cOOEHHOCTh 0JI0X CpABHUBAIOT CO 3JILIMU 3aXBaT4yUKaMu 3eMid. CI0BO
“OsioXu”, YHNOMSHYTOE€ BBIIIE CO3JaTeleM, MPUMEHSETCS K TeM, KTO SIBIISICTCS
Myd4EHUKaMH, THP aHAMH, HAMEKas Ha TO, YTO B MUP € HET TAKOTO 3JI0TO CYIIeCTBa,
KaK OHH.

"8 Tanumosa JI.H. Mertadopuieckas kapTHHA MEPa PyCCKHX TOBOPOB AMypCKoi 06J1aCTH (CTPYKTYpHBI 1
(yHKCHOHAIBHBIH aCIeKTHl) : ABTOped. aucc. .. KaHA. ¢pmion. Hayk. — Tomck, 2010.— C 4.
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BTop ol ce30H Tp eThel ri1aBbl Ha3bIBaeTCs ’ OKKAa3MOHAJIbHbIC AHAJIOTHH —

KaK cpeacTBO (popMUpPOBaHMSI MHAMBUAYAJIbHOT0 cTHIIsI TBOpua™.

Payt poylab dushmanim qo‘ydi yo‘limga loytuzoq,

Guldirab chalgancha tushdim, toyilib, bo‘ldimcho‘loq.

Sudralib qolg‘on kunimdabo ‘Imadi qo‘Itiqtayoq.

[ltimosimdan zerikding, do‘stim, bo ‘lding yiroq,

Jola yanglig ‘ko z yoshim har gatrasi bir nosgqovoq (So‘fizoda).

Hona[dp. poca; 10xnb, cnessi] Cressl. He maif kpoBY Teub U3 TBOMX T1a3,

[TycTh KUBYT TBOM TeEMHBIE ri1a3a 10aro. «Acao» (O TUJL I, 101).

B stom oTphiBKe ecth nBa cpaBHeHHs. CHadama Ciie3bl JIHIHUCh, a TTIOTOM
JWIUCH AOXKIEM. KaXaasi Karuis cie3 noJo0Ha ry0OKe n3-3a CBOEro pasmepa.

Birozdankeyin qizil sallaniboshig‘a o‘rab, yalang‘och Po‘lag‘urham chiqib
keldi. “Yalang ‘och badani misdek kuyib, yomg ‘ur kabi oqgayotqon teri ishtonig ‘a
0qib tushmakda, ishton esa suvg ‘a solg ‘ondek terga bo ‘kkan edi. Buning hozirg ‘i
ko ‘rinishi hindilarning o‘luk yoqaturg‘on go‘rkovlari(ni) xotirlatmogda edi.
(Abdulla Qodiriy. “Quyosh bilan ham kurashaman” hikoyasi).

B stom nmpumepe A Kanslpu cpaBHUBAET MOJIOKEHNE KOIX03HUKa banana,
KOTOP bl COPEBHOBAJICS B [1OJI€ B APy, C MEP TBHIM MIITHIIHIIIUKOM MH/ICHUIIEB.

B Tperber riaBe Tperbed TIJIaBbl OCBelIAETCH BONPOC O POJIH
OKKa3MOHAJIbHBIX IMOCJOBHI M IOrOBOPOK B si3blKe MPOU3BeACHUN
HALMOHAJBHOT'O BO3P 0K/ CHHUS.

Bripakenne HecrocoOHOCTH Ha3BaTh Anuda Mmanikoid a TO BpeMms Kak B
¢denverone A Kanpipu “korja CKpoOrOT HMYErOo HE BBIXOAUT Kpome Anuda He
BBIXOJUT HCHOJIb3yeTcs (popma “He MOry Ha3BaTh AnMda najikoi’, B Ipame
bex6ynu “Ilamapkyur’ ucnosb3yercst popMa “He MOTY Ha3BaTh Anuda manakoi”:
Inshoolloh, mo ylab chigarib, alifni tayoq demayturgan o ‘g ‘lingiz holini
ko ‘rarmiz va o ‘qutmaganingiz uchun gunohkor bo ‘lursiz.

“Nimasini aytasiz, yigitlar, dunyo o zi shundayin teskari dunyo ekan...
Lolaning ustiga qoryog ‘di!.. —dedi. (Cho‘lpon, Qor qo‘ynidalola).

B nbece Mamat roBopuT cTOpOKy: “‘Ha TIONbMAH ymnal cHer!.. ¢pa3a Oblia
B3sTa U3 PEYM JAEBYIIKH, TOJIBKO YTO BCTPETUBILIEH CEMHAAIATHIETHIOIO BECHY,
KOTOpas IUIaKalia B JeHb WX CBaJbObI, KOT/Ia CTap UK Opaj ee TpeTheil sxeHoil. B
3TOM (paze ecTh HAMEK Ha TIep EBEP HY TOCTh, ’KECTOKOCTh MUpA.

dpaza”’Ko‘zingga garab yur “, KOTop yi0 MbI KCIIOJIB3yEM B HAIlleM Hap OJi€,
ObLI1a UCIIOJIb30BaHa B Ip ou3BeAeHUsAX AOnyibl Kaaslpu B cTuiie” UAU K CBOEH
Hore”. “Oyog ‘ingga garab yur!.. Kechagi gazetda men hagimda aljiganingni bu
galcha bola-chagang hurmatiga kechirdim” (Abdulla Qodiriy, “Xususiy
maktublardan’hangomasi).

Cozpmarenu TOro mnepuoja Takke IUIOJOTBOPHO  HCHOJIB30BaJIU
OKKAa3MOHAJIbHBIE TMOCIOBHIBI, YTOOBI OOECHEUUTh XYJI0KECTBEHHOCTh CBOUX
1p on3BeeHnit. OKKa3HOHATBHOM yroTpebiennn nocitosu M. Kurapuna nuuer:
“Takne (PparMeHTBl TEKCTa MPEACTaBISAIOT COO0NM MpeoOpa30BaHHUE IMOCITOBHII
WHAUBUYaJbHOTO, OKKa3MOHAJILHOr O XapakTepa. Takue cBOOO HbIE (B OTJIUYUE
OT 001IIeHapOIHOM MOCIOBUIIBI) TP €00pa30BaHUS HA3bIBAIOTCS HHAUBUY aJIbHO-
aBTOPCKUMHU TMPeoOpa3oBaHUSIMU WM PEUYEBBIMU (B OTIIMYHE OT SI3BIKOBOTO
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EIMHCTBA) p eoOpazoBaHusIMU. OHHU SBJISIOTCS OKKa3WOHAJIBHBIM BRIPAXKEHHUEM, a
HE TIOBTOP SFOIIAMCS SIBJICHHEM. DTO W3MEHEHHUE JIEKCHYECKOTO, CTP YKTYPHOTO U
CMBICJIOBOTO TTaHA B PEYH HOCUTEIICH sS3bIKa TAK)KE MOYKHO Ha3BaTh aBTOP CKUM
BapHaHTOM. M3 3TOTO MOKHO ClIeTIaTh BBIBOJI, UTO Tp aHCchopmMupoBaHHas popma —
BapHaHT MOCIOBHI-OTO YaCTHOE SIBJICHUE, peueBasi €AMHMIIA; MX MOYKHO Ha3BaTh
aBropckuM BapuantoM 9. Hampumep, Derlarki oying yar(i)si garo, yarmisi
ravshan, O ‘ttuz kuni ham bizga bukun qop-qarodur ko ‘raman. (Hamza “Boy ila
xizmatchi” 174-bet).

SAKVIFOYEHHUE

1. B Mup 0BOM SI36IKO3HAHUH, Py CCKOM SI3bIKO3HAHHH, TFOP KOJIOTUH U3y 4 E€HBI
MHOTHE BOMPOCHl (PEHOMEHAa OKKAa3MOHAJIN3Ma, KOTOPBIA CUUTAETCS aBTOPCKUM
n3oopereHueM. ITo siBleHHME MoHorpaduuecku uszydaisocb C.Momunos, C.
Tomanuesa, O.ToxTacuHOBA B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU.

2. Heonorusam — sI3bIKOBOE SIBJIICHHE, a MOTEHIUATN3M U OKKa3HMOHAJIN3M —
peueBble ABJIEHUSI, BCE OHU CO3JIaHbl C OMpeAeIeHHON 1enbio. Bee Tpu siBiaeHus
MMEIOT OTTEHOK HOBU3HBI. [Ipu3Haku OGe3MepHOCTH, CBOCOOPa3HOCTU CUIIbHEE
NpOSBISIIOTCS B OKKa3MoHanu3Me. B mporiecce co3maHus MOTEHUMAIU3Ma U
HEOJIOTU3Ma COOJTI0TA0TCS YCTaHOBIICHHBIC TP aBWJIa M HOP MBI [loTeHImanmm —
peueBoe SIBJICHUE, HE BOIIE/IIECE B CIOBAPHBIN 3aMac A3bIKa U )KUBYIIIEE B SI3bIKE
KaK BO3MOXKHOCTb.

3. B enuHMYHBIX €IMHMLIAX BPEMEHHOU KpuTepuil He BaxkeH. OHU Bceraa
COXpAHAIOT IIBET HOBHU3HBI, Jae¢ C TeueHHueM BpeMeHH. Ho HekoTopwie
OKKa3MOHAJIbHBIE CJIOBA MOTYT IIEP EUTH U B CTATyC HeoJ1oTU3Ma. J{J1si HEOJTOTU3MOB
Bp eMsI SIBJISIETCS BasKHEHIINM Tp u3HAKOM. Co Bp eMEHEM, 110 Mep € MOy JIsIpU3aluu
P UIIEIIIEr0 C HUM HOHSTHSA, CIIOBO TEPAET CTaTyC HEOJIOTHU3MA.

4. AHanu3upysi TBOPYECTBO XYJOXXKHHUKOB TEpPHOJa HAIMOHATIBHOTO
Bo3poxknenus, Mbl HaOd0aeM MNpPOAYKTUBHOE UCIOJb30BaHUE AaBTOpaMU
(deHomeHa okkazumoHanu3ma. Kak MMM MOJIb30BaThCS, 3aBUCUT OT MacTepcCTBa
nUcaTens Uiy 1nosTa.

5. llpeacraButenu auTepaTyphl MEPHUOa HAIMOHAIBHOTO BO3POXKICHUSA
UCMOJIB3YIOT PYCCKUH SI3BIK U CJIOBa, MPUILEAIINE U3 IPYTHX S3BIKOB uepe3
PYCCKHMI $I3bIK, MHOTJA MCIOJb3YIOT aJlbTEpHATUBHOE CIOBO K 3TUM CIOBaM,
WHOT/a YIIOTP €OJISTIOT UX ¢ (POHETHIESCKUMH N3MEHEHUSAMU. Takke B CKOOKaxX M
yepe3 neduc, MHOTIa BMECTE CO CIOBOM, yKa3bIBalOT CMBICH, B KOTOPOM OHO
YIIOTp €0JIsIeTCA.

6. B mpousBeneHusix nepuoja HAIMOHAIBLHOTO BO3POXKIEHHUS MBI 4acTO
BCTpEYaeM CI0BO(POPMBI, TO €CTh JICKCHUECKHE OKKa3MOHaIbHbIE eMUHUIBI. [1o
CBOEMY COCTaBy OHH JCIISITCS Ha TaKHE THUIbI, KaK OKKa3WOHAJbHbIEC €IMHULIBI B
BUJI€ OCHOBHBIX CJIOB, OKKa3UOHAJIbHbIE €MHUIbI, 00pa30BaHHbBIE C TOMOIIbIO
dbopmoobOpasyromux apdukcoB u abhPukcongoB, OKKa3MOHATIbHBIC €IUHUIBI,

78 Turdaliyeva D. Xalq magqollarimualliflik variantlarining badiiy nutqdagio‘mi // «O*zbek tili dunyo migyosida
kengtarg‘ib qilish bo‘yicha hamkorlik masalalari» mavzusidagixalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari.—
Tomxkent, 2020.-b.411.
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oOpa3oBaHHBIE C MOMOIIBIO (opMOOOpazyrouux apPuKCoB, OKKa3HOHAIbHbBIE
enuHUIBI B (JOPME OCHOBHBIX CIOB. (popma cIoXkHBIX cloB. OKKa3MOHAIbHbBIE
cioBa, oOpaszoBaHHBIE (OHOMOP(DOJTOTUYECKMM METOJ0M, BCTPEUAIOTCI U B
P OU3BEAEHUSX AMOXH HAIMOHAJILHOTO Bo3p ok ieHus.

7. B nmpousBeAeHUSX, OTHOCAIIMXCS K TIEPUOJly HAIMOHAIBHOIO
BO3P OKICHUS, OCHOBHAS YaCTh OKKa3UOHATBHBIX €TUHUI] YTIOTP €0JII€TCA B CBA3H
C MEepHOJOM, TMOJUTUYECKUM TpoleccoM. B mepByro odepeap co3aaTelu
WCIOJIb30BaId ClIy4YalHble €IUHHUIIBI KaK OpY>KHE JJIsi OCBEIIeHUs oOpasza
OTCTaJiOl, HEBEXKECTBEHHOW CpeIbl, H300pakeHUs JIOJCH TOTO BpPEMEHH.
[TockonbKy TMOHUMAHHWE OKKAa3MOHAJIBHBIX EIWHHI] HE SIBIAETCS IPOIECCOM,
CBSI3aHHBIM CO CIIOBapHBIM 3alacoM, €ro MOHUMaHHE TpeOyeT OT YeloBeKa
OTIPENIETICHHbIX 3HAHMM M TOHUMaHHSA. TBOPIBI 3TOrO MEPUOJA B WU3BECTHOM
CTETIEHU CKPBIBAIOT CBOU B3TJISIbI B DEHOMEHE OKKa3MOHAIM3MA.

8. Co3matenu HAIMOHAJIBHOTO BO3POXKIEHUS HCHOJB30BaId OobIie
apaOCKUX U TePCUIICKUX CIIOB JIJISI CO3JIaHUsI OKKa3MOHAJIbHBIX CIOB. [Ipu 3TOM
takue aQukchl, Kak -XOHa, -JaH, -Jla, -OH, -UCTaH, -4M SIBJISIOTCS HamOosee
AKTUBHBIMH JIOTIOJTHEHHSIMH B 0Opa30BaHUM JIEKCUYECKUX OKKa3MOHAJIBHBIX
enuHull. Takxe MOXKHO 3aMETHUTh, UTO B 00pa30BaHUM TAKUX €UHUI] YIACTBYIOT U
dhopmoobpazyromme apPpuKcel, Takue Kak -0k, -)KOH, -XaH, -Jiap, -4a.

9. Okxka3uOHAJIbHBIE €IUHUIIBI, YHOTpEOJsSeMble B TP OU3BEACHUSIX,
OTHOCSIIIUXCA K TEPHUOJly HAIMOHAJIBHOTO BO3POXKIEHUSA, CEMAHTHUYECKH H
CTHJIICTUYECKH BBIPaXKaroT MPO(ECCHIO YEeIOBEKa, BRIP A)KalOT 3HAUCHUE BEIIEH,
BBIPpAXKAIOT 3HAYEHUE MECT, AMOIMNA, aOCTpaKTHBIC TMOHSATHS NEIATCS Ha TaKue
TUIIBI, KaK OJKCIPECCUBHBIC, MPEAMETHbIE M 3HAK JCUCTBUA U JIEKCUYECKHE
OKKa3MOHAJIbHBIC SAUHUIIBI, BHIP aXKAIOIINE 3HAYEHUE IEUCTBUS U COCTOSIHUSA. ECTh
TAKXKe CIIydalHbIe CIWHHUIIBI, MCIOJIb3yeMble B Ka4ECTBE HAyYHBIX TEPMHHOB.
XOTsl 3TH TEPMUHBI BIIOCIEIACTBUM HE ObLIM MPUHATHI B Ka4ECTBE HOPMBI JIJIA
y30€KCKOTO fA3blKa, UX CO3JlaHUE B OIPEACIICHHOW CTENEHU CIOCOOCTBOBAJIO
Pa3BUTHUIO y30EKCKOTO sI3bIKa HA YP OBHE HAYYHOTO JIUTEP aTypHOT O SI3bIKA B HAYaJIe
XX Beka.

10. TBOpIIBI 3TOTO MEPpHUOIa YMEIO MCIOJIb30BaINd B CBOUX TP OM3BEICHUS X
Cly4JaitHbIC Xy 10’KECTBEHHBIC MHCTP yMeHTHI. CrydaitHbie MeTaOop bl U CpaBHEHHS
CIy’>KaT MJaJbHEHIIEMY TMOBBIIIEHUIO 3(PQPEKTUBHOCTH W TIPUBIEKATENHHO CTH
pabotel. Okka3zwoHadbHBIE MeTadOphl HCIOJB3YIOTCS B  BHAEC CIOB,
CJIOBOCOYETAHUM, P €1TI0KEHUM, MUKP OTEKCTOB. Takke B IPOU3BEICHUSX ITOTO
Mep M0J1a MOYKHO BCTP €TUTh YaCTHBIE Bap MAHTHI TIOCTIOBHII U BBIP AXKCHUIA.
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INTRODUCTION (abstract of the dissertation of the doctor of philosophy
(PhD))

The purpose of the study. The main goal of this study is to research the
structure, derivational and semantic properties of occasional units, their stylistic
and artistic-aesthetic functionin the language of the written sources of the period
of the national renaissance, i.e., the second half of the 19th century and the
beginning of the 20th century.

The object of the research. Scientists who lived in the second half of the
19th century and the beginning ofthe 20th century are the following. Muhammad
Aminkhoja Mugimi, Zakirjon Furgat, Zavgi, Abdurauf Fitrat, Mahmudhoja
Behbudi, Abdulla Avloni, Muhammad Sofizoda, Siddiqgi Ajzi, Ishagkhan Ibrat,
Hamza, Abdulla Qadiri, Abdulhamid Cholpan. Artistic, scientific, journalistic
works written by these scientists were used as the research object of the
dissertation.

The subject of research is the occasional units used in the works of the
national renaissance period - the second half of the 19th centuryand the beginning
of the 20th century.

The scientific novelty of the research is as follows:

the research works carried out in world, Turkology, Uzbek linguistics on
occasional unitsare summarized, the essence of the phenomenon of occasionalism,
its similar and different features with the phenomena of neologism and
potentialismare highlighted;

the lexicon used in the works of the second halfof the 19th century and the
beginning of the 20th century, which is considered the period of national
renaissance, is in the form of a root word according to the composition of
occasional units. It is usually formed by formative affixes and affixoids, formed by
formative affixes, and classified as occasional units of compound word form;

occasional units express the profession of a person and mean things. The
meaning of place means feelings and abstract concepts, signs and actions are
analyzed and classified as expressive units, and their nominative and stylistic
features are determined;

therole of occasional metaphors, occasional similes, occasional phrases and
proverbs used in the works of the national renaissance period in providing the
artistry of the work, the synergistic processes related to the periodare highlighted,
and the characteristics of occasional units as a means of the creative style are
determined.

Implementation of research results. Based on the scientific results obtained
on the use of occasional linguistic units in the Uzbek literature of the period of
national renaissance:

the composition of lexical occasional unitsused inthe works oftheperiod of
national renaissance - the second half of the 19th century and the beginning of the
20th century, according to their semantic characteristics. His scientific conclusions
and recommendations on derivational and nominative-methodical features were
widely used in the following practical project. This practical project was
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implemented at the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language
and Literaturein 2020-2023. AM-FZ-201908172 “Creating an educational corpus
of'the Uzbek language” is the subject of this project. (Act No. 04/1-927 dated May
12, 2023 of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi). As a result, theoretical ideas related to occasional
units served to enrich this educational corpus based on scientific evidence;

conclusionsand recommendations regarding the essence of the phenomenon
of occasionalism, its similarities and differences with the phenomena of neologism
and potentialism were used in the following practical project. This project was
implemented at the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language
and Literature in 2020-2023. The subject of the project is AM-FZ-201908172
“Creatingan educational corpus ofthe Uzbek language”. (Act No. 04/1-927 dated
May 12, 2023 of the Tashkent State University of Uzbek Languageand Literature
named after Alisher Navoi). As a result, the educational dictionaries created within
the framework of the project based on the dissertation materials served to enrich
the mobile application with examples;

therole of occasional metaphors, occasional similes, occasional phrases and
proverbs used in the works of the national renaissance period in enriching the
artistry of the work is considered incomparable. In addition, theoretical
conclusionsaboutsynergetic processes relatedto the period and the characteristics
of occasional units as a means of creative style were widely used in the following
international project. Thisproject was completed at Fergana State University in
2019-2021. The name of the project is “EMI (English as a Medium of
Instruction)”. (Act No. 04/6266 of Fergana State University dated December 15,
2023). As aresult, the sections of this project analyzingthe different and similar
aspects of official style and language of documents in different languages have
been enriched based on scientific evidence.

The structure and scope of the dissertation. Thedissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusionand a list of used literature. The
total volume ofthe dissertationis 135 pages.
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